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JUAN
Jesucristoye quetire jóarigue11

Jesucristo Cõãmacý wãcørére

wedeg÷d÷ atirigue

1 1Sicatop÷ra Cõãmacý wãcø-
rére marðrß wedeg÷d÷ nii-

toarig÷ niiwð. Cõãmacýmena nii-
rig÷ niiwð. Cýýrä Cõãmacý niijã-
rig÷ niiwð. 2Cýý sicatop÷ra Cõã-
macýmena niitoarig÷ niiwð.
3Cõãmacý cýýmenarã niipetira-
re, niipetirere tiiríg÷ niiwð. Nii-
petira, niipetire cýýmenarã tiirí-
gue niiã. 4Cýý catiré petihérere
ticog÷d÷ niirig÷ niiwð. Tee catiré
ticogŸra basocáre sðãwócore tii-
róbiro niirig÷ niiwð. 5Basocá nii-
rö naðtðãrõp÷ tiiróbiro niiriro nii-
wý. Cýý sðãwócog÷ toopŸre sðã-
wócoqui. Naðtðãre tee sðãwócore-
re cãmotámasðricu.

6Cõãmacý sðcý basocŸre tico-
cos÷guerig÷ niiwð. Cýý wãmec÷-
tiwi Juan. 7Cýý sðãwócog÷ye
quetire wedeg÷ atirig÷ niiwð, nii-
petira tee quetire padeoáro jððgý.
8Cýý sðãwócog÷ mee niirig÷ nii-
wð. Teero tiigŸ, sðãwócog÷ye
quetipere wedeg÷ atirig÷ niiwð.
9Sðãwócog÷ peti atig÷d÷ tiiríg÷
niiwð atibŸrecop÷re. Cýý niipeti-
rare t÷omasïre ticog÷d÷ niirig÷
niiwð.

10Cõãmacý cýýmena atibŸre-
core tiiríg÷ niipacari, cýý ãnopŸ

niirð, atibŸreco macãrãpe cýýrß
ðñamasðririra niiwã. 11Cýýya di-
tap÷ jeawi. Too macãrã cýýya
dita macãrãpe cýýrß bocariwa.
12Sðqußrã cýýrß boca, padeowá.
Cõãmacý niipetirare cýýrß pa-
deoráre cýý põna wáari tiiwí.
13Cõãmacý põna niiré marð pa-
c÷sým÷ã põnac÷tíre tiiróbiro
niiria. Marð pac÷sým÷ã cûã tii-
rémena, teero biiri cûã põnac÷-
tíd÷garemena põnac÷tícua.
Cõãmacý põna niirépe merßã
niiã. Cõãmacý cýý boorémena
basocáre cýý põna wáari tiiquí.

14Cõãmacý wãcørére marðrß
wedeg÷d÷ basocŸ bauárig÷ nii-
wð. Cýý ýsãmena niiwð. Basocáre
ãñurõ peti tiijäwð. Niipetire cýý
wedeserigue, cýý tiirígue diama-
cû niiwý. Cýý asibatérere, cýý
÷p÷tí macý niirec÷tirere ðñawý.
Tee ÷p÷tí maqußrß Cõãmacý ma-
cý sðcý niigû díc÷ c÷oquí. 15Juan
cýýye quetire wedeg÷, bayiró b÷-
s÷rómena biiro jðð wedewi:

™Ãnirä niið y÷÷ mŸãrß wede-
serig÷. Biiro jððwý: “Ãpð y÷÷ siro
atiqui. Cýý y÷÷ bauáadari s÷-
guerop÷re niitoayig÷. Teero tii-
gŸ, cýý y÷÷ nemorö niiqui”, jðð-
ãwý, jððwð.

16Cýý marðrß ãñurõ peti tiijä-
qui. Teero tiigŸ, marðrß ãñurére
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ticorucujãqui. 17Cõãmacý Moisé-
mena cýý dutirére ticorig÷ niiwð.
Jesucristomenape cýý basocáre
ãñuré ticorére, teero biiri diama-
cû niirére masðrð tiiríg÷ niiwð.
18Sðcýnopera Cõãmacýrß ðñari-
qui. Cýý macý sðcý niigû cýýme-
na niirucug÷ cýý Pac÷re marðrß
masðrð tiiwí.

Juan Bautista Jesuyére

wederigue

(Mt 3.11_12; Mr 1.7_8; Lc 3.15_17)

19Jerusalén macãrã judíoare
dutirá Juan p÷top÷ paiaré, teero
biiri levita basocare sãðñádutira
ticocorira niiwã. Cûãpeja cýý p÷-
top÷ jeara: ™¿Ñiirøno basoc÷
niimið m÷÷? jððwã.

20Cýýpe cûãrß yayióro manirö,
diamacûrã wedewi:

™Y÷÷ Cõãmacý beserig÷ Cris-
to mee niiã, jððwð.

21™Too docare ¿ñiirøno niið?
¿M÷÷ Elías niið? jððwã.

™Niiria y÷÷ja, jððwð.
™¿M÷÷ profeta, basocá cûã

“atig÷daqui” jððrig÷ niið? jððwã.
™Niiria, jððwð cýýpeja søcã.
22Teero tiirá, cûãpeja sãðñáne-

mowã:
™Too docare ¿ñiirøno niið m÷÷?

Ôsãrß y÷÷ya; ýsãrß ticocoarirare
wedeadara tiia. ¿M÷÷ basiro deero
t÷gueñað? jðð sãðñáwã søcã.

23Cûãrß cýýpe y÷÷wi:
™Y÷÷ niiã yuc÷ manirö, baso-

cá maniröp÷ bayiró b÷s÷rómena
wedegŸ. Profeta Isaías wederiro-
birora ateré wedea y÷÷cã:

Sðcý õpý atiadarimarß quß-
narõ tiiróbiro,

marð Õpý atiadari s÷guero,
mŸã ñañaré tiirére duujä,

ãñurõ niiyueya,
jððã, jððwð.

24Juanrë sãðñárã jeaarira fari-
seo basoca ticocoarira niirira nii-
wã. 25Cûãpeja cýýrß sãðñánemo-
wã søcã:

™Too docare m÷÷ Cõãmacý
beserig÷ Cristo o Elías o profeta
cûã “atig÷daqui” jððrig÷ niiripa-
c÷, ¿deero tiigŸ wãmeõtii? jððwã.

26™Y÷÷ ocoména wãmeõtia.
Ãpðpé mŸã watoap÷re mŸã ðña-
masðhßgý niið. 27Cýý y÷÷ siro ati-
g÷d÷pe ãñunetõgý niiqui. Y÷÷-
peja cýýrß sðcãrðbíridojãcu, jððwð.

28Tee Betania wãmec÷tiro día
Jordán apeniñapŸ teero wáaw÷.
ToopŸ Juan basocáre wãmeõtiwi.

Jesús cordero tiiróbiro niið

29ApebŸrecope Juan Jesús ati-
ri ðñagý, jððwð:

™¡Îñaña! Ãnirä Cõãmacý tico-
diocorig÷, cordero tiiróbiro niigû
niið. Cýý diarémena atibŸreco
macãrã ñañaré tiirére petirí tii-
gŸdaqui. 30Y÷÷ mŸãrß ateré we-
deawý: “Sðcý basocŸ y÷÷ siro ati-
g÷daqui. Cýý y÷÷ bauáadari s÷-
guerop÷ niitoayig÷. Teero tiigŸ,
cýý y÷÷ nemorö niiqui”, jððãwý.
Ãnirëna wedeseawý. 31“¿Noã
niið?” jððmasðrit÷ ména. Masðri-
pac÷, Israelya põna macãrã cýýrß
masðãrõ jððgý, cûãrß ocoména
wãmeõtig÷ atiw÷, jððwð.
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32Juan wedenemowð:
™Espíritu Santo sðcý bua tiiró-

biro baugŸ ým÷äsep÷ diiátiri
ðñawý. ÃnipŸre jeapeawi.
33“¿Noã niið?” jððmasðrit÷ ména.
Y÷÷re ocoména wãmeõtidutig÷
y÷÷re biiro jððti: “M÷÷ Espíritu
Santo diiáti, sðcýp÷re jeapeari
ðñagýdacu. Cýýrä Espíritu Santo-
re ticodiocog÷d÷ niið”, jððti.
34Cýý teero jððrirobirora y÷÷ ðña-
wý. Teero tiigŸ, ateré wedea:
Ãnirä niið Cõãmacý macý, jððwð
Juan.

Jesús buerá niis÷guerira

35ApebŸreco Juan toopŸ niiwð
søcã. Ôsã p÷arä cýý buerá cýýrß
bapac÷tiw÷. 36Juan Jesús netõ-
wári ðñagý, ýsãrß jððwð:

™¡Îñaña! Ãnirä Cõãmacý tico-
diocorig÷, cordero tiiróbiro niigû
niið, jððwð.

37Cýý teero jððrð t÷orá, ýsã
p÷arä Jesuré n÷n÷wû. 38Jesús
cãmen÷cä, ýsã n÷n÷rï ðñagý:
™¿Ñeenórß ãmaãð, y÷÷re n÷n÷-
rä? jððwð.

™Rabí, jððwý ýsãpe™. (Rabí
“basocáre buegŸ” jððd÷garo tiia.)
¿NoopŸ niiãrð m÷÷? jððwý.

39™Jãm÷, ðñarã atiya, jððwð
ýsãrß.

Ôsã cýýmena wáa, cýý niiröp÷
ðñarã jeaw÷. Ñamicap÷ niiwý.
Teero tiirá, cýýmena niinañiõ-
jõãwý.

40Y÷÷mena Jesuré n÷n÷gû An-
drés wãmec÷tiwi. Cýýcã Juan
basocáre wãmeõtig÷ wederigue-
re t÷owí. Cýý Simón Pedro bai
niiwð. 41Andrés cýý sõwý Simón-
rß máata b÷ajeá, cýýrß jððyig÷:

™Mesías Cõãmacý “ticodioco-
g÷da” jððrig÷re b÷ajeáawý, jððyi-
g÷. (Mesías “Cristo Cõãmacý be-
serig÷” jððd÷garo tiia.)

42Cýýrß Jesús p÷top÷ s÷ojeá-
wi. Jesús cýýrß ðñagý, jððwð:

™M÷÷ Simón niiã Jonás macý.
Too síro m÷÷rß “Cefas” jððãda-
cua, jððwð. (Cefas ãpßrãyémena
Pedro niiã.) a

Jesús Felipere, Natanaelre

“jãm÷” jððrigue

43ApebŸreco Jesús “Galileap÷
wáaada” jðð wãcørig÷ niiwð. Cýý
toopŸ wáaadari s÷guero, Felipe-
re b÷ajeá: ™Jãm÷ y÷÷mena, jðð-
wð.

44Felipe Betsaida macã macý
niiwð. Andrés, Pedro too macãrã-
rã niiwã. 45Felipe Natanaelre
b÷ajeá, jððyig÷:

™Moisés jóaripøp÷ jððrig÷re
b÷ajeáawý. Profetacã cýýye ma-
qußrßna jóarira niiwã. Jesús Na-
zaret macý, José macý cûã jððno-
gý niið, jððyig÷.

46Natanael jððyig÷:
™Nazaretp÷re sðcý ãñugûno

manið.
Felipe y÷÷yig÷:
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™Jãm÷, ðñaco marð, jððyig÷.
47Jesús Natanael atiri ðñagý:

™Ãni Israelya põna macý peti,
tiiditóre manigû niið, jððwð.

48Natanael cýýrß sãðñáwð:
™¿Deero tii m÷÷ y÷÷re masðð?

jððwð.
™Felipe m÷÷rß s÷oádari s÷-

guero, y÷÷ m÷÷rß ðñatoaawý
mée. Yuc÷g÷ higuerag÷ docap÷
niiãwý m÷÷, jððwð.

49™Rabí, m÷÷ Cõãmacý macý
niiã. Israelya põna macãrã õpý
niiã, jððwð.

50™¿“Higuerag÷ docap÷ nii-
ãwý m÷÷” y÷÷ jððrére t÷ogŸ, y÷÷-
re padeói? Too sírop÷re m÷÷ tee
nemorö ãñuré petire ðñagýdacu,
jððwð.

51Jesús jððnemowð:
™Y÷÷ mŸãrß ateréja diamacû-

rã jððã: Too sírop÷ mŸã ým÷äse
päõrð ðñaãdacu. Ángelea Cõãma-
cýyara y÷÷ niipetira sõwý p÷to-
p÷ m÷ãwa, diiátiri ðñaãdacu, b jðð-
wð.,12

Canáp÷ wãmosíari boseb÷reco

2 1 Itiáb÷reco wáaro tiirí, Caná
Galilea ditap÷re wãmosíari

boseb÷reco tiipéowa. Jesús paco
toopŸ jeawo. 2Jesuré, ýsã cýý
buerácãrß boocórira niiwã. 3Cûã
boseb÷reco tiirí, vino petijöãwý.
Teero tiigó, Jesús pacopéja cýýrß
jððwõ:

™Macý, vino petijöããyu.
4Cýýpeja coore y÷÷wi:

™Paco, ¿deero tiigó y÷÷re we-
dei? Y÷÷ teeré tiirítono jearia
ména, jððwð.

5Coopeja tii boseb÷reco tïãco-
terare: ™Cýý dutiró tiiyá, jððwõ.

6ToopŸ seispar÷ ýtãpar÷ nii-
wý. Ôsã judíoare dutirobirora
jøðrðrë coseádare oco posetíre
niiwý. Pacapár÷ niiwý: SicarŸre
pairó oco cincuenta o setenta li-
tros sããwý. 7Jesús tïãcoterare:
™Atepár÷p÷ ocoré píosãdadod÷-
poya, jððwð.

Teepar÷re píosãdadorira niiwã.
8Teero tiiári siro, Jesús cûãrß jððwð:

™Boseb÷reco tiipéog÷re péero
waané, néewaya.

Cûã “já÷” jðð, néewawa. 9Bose-
b÷reco tiipéog÷ tee oco vino co-
towéoariguere sðniñáwð. Jesús
tiiáriguere masðririg÷ niiwð mé-
na. Tïãcoterape teepar÷re pío-
sãdadojðrã, masðwã. Sðniñáãri si-
ro, wãmosíag÷re s÷ocó, 10 jððwð:

™Niipetira sicato vino tïãrã,
ãñurére tïãs÷guecua. Pairó sðniä-
ri sirop÷, bŸri niirére tïãcua.
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M÷÷pe ãñuré vinopere sírop÷ tïã-
dutiayu, jððwð.

11Jesús Caná Galilea ditap÷ tee-
ré tiiwí. Tee cýý tutuaremena sica-
to tiiëñon÷cãre niiwý. Teeména
cýý tutuarere ßñowï. Teeré ðñarã,
ýsã cýý buerá cýýrß padeowŸ.

12Too síro Jesús Capernaum
macãp÷ búawawi. Cýý paco, cýý
baira, ýsã cýý buerá cýýmena
wáaw÷. Ôsã tiimacãp÷re sðquß
b÷recori niiwý.

Jesús Cõãmacýwiip÷ dúari

basocare cõãwionecorigue

(Mt 21.12_13; Mr 11.15_18;

Lc 19.45_46)

13Pascua judíoa boseb÷reco
jeaadaro péerogã d÷sawŸ. Teero
tiigŸ, Jesús Jerusalénp÷ wáawi.
14ToopŸ jeag÷, Cõãmacýwiip÷
wáawi. Tiiwií wesa macã yepa-

p÷re wáic÷ra dúari basocare b÷a-
jeáwi. ToopŸre wec÷aré, ovejare,
buare dúawa. c Ãpßrä apeyé dita
maquß niyerure wasorí basoca
toopŸ duiwa. 15Cûã teero tiirí
ðñagý, Jesús tãnarídare qußnowï.
Tiidaména dúari basocare, cûã-
yara ovejare, wec÷aré tãnawío-
necowi. Niyeru wasorí basocaye
niyerure maabatéwi. Cûãye me-
sarire tuunécõãcøjãwð. 16Buare
dúari basocare jððwð:

™Ãniãrß néewitiwaya. Y÷÷ Pac÷-
ya wiire dúari wii tiiríjãña, jððwð.

17Cýý teero tiirí ðñarã, Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ ate jóari-
guere ýsã wãcøwý: “Cõãmacý,
y÷÷ m÷÷ya wiire maðnetöre y÷÷
popeap÷ jýýwitiro tiiróbiro t÷-
gueñaga”, d jðð jóanoã.

18Judíoare dutirápeja cýý cõã-
wionecori ðñarã, cýýrß jððwã:
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™¿Noã dutirómena cõãwione-
coi? Cõãmacý dutirómena tiigŸ-
ja, tiiëñoña ýsãrß, jððwã.

19Jesupéja cûãrß jððwð:
™Atiwiiré cõãjãña. Itiáb÷reco

siro y÷÷ qußnogûda søcã, jððwð.
20Judíoare dutirápeja jððwã:
™Atiwiiré tiirá cuarenta y seis

cýmarð peawá. ¿M÷÷peja itiáb÷-
reco siro qußnogûdari? Tiimasïri-
cu sáa, jððwã.

21Jesupéja wiiré wedeseg÷,
cýýya õpýýrß wáaadarere wede-
seg÷ tiiwí. 22Teero tiirá, cýý dia
masãri sirop÷, tee cýý wedeseri-
guere ýsã wãcøwý. Teeré wãcø-
rã, Cõãmacýye queti jóaripøp÷
jóariguere, teero biiri Jesús we-
deseriguecãrß padeowŸ.

Jesús basocá wãcørére masðqui

23 Pa÷ Jerusalénp÷ Pascua bo-
seb÷reco neãwã. Cûã Jesús tu-
tuaremena pee tiiëñorere ðña-
wã. Teeré ðñarã, “Cõãmacý tico-
diocorig÷ niiqui” jððrã, cýýrß
padeowá. 24_25 Jesupé cûãrß ðña-
masðpetijãgý, ãpßrä wedero ma-
nirö cýý basiro basocá niipetira
cûã wãcørére masðpetijãwð.
Teero tiigŸ, “cûã ‘padeóa’ jððpa-
cari, diamacû padeorá mee nii-
ðya” jððmasðjãwð.,23

Nicodemo Jesuména wedeserigue

3 1Sðcý fariseo basoc÷ niiwð.
Cýý wãmec÷tiwi Nicodemo.

Cýý judíoare dutirá menamacý
niiwð. 2Sicañami Nicodemo Jesu-
ré ðñagý jeawi. Cýýrß jððwð:

™Basocáre buegŸ, Cõãmacý
m÷÷mena niiqui. Teero tiigŸ,
cýý tutuare ticorémena m÷÷ tii-
ëñomasðã. M÷÷ tiiëñore ðñarã,
ýsã ateré masðã: Cõãmacý m÷÷rß
ticodiocojðyi ýsãrß buedutig÷, jðð-
wð.

3Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷ m÷÷rß ateréja diamacû-

rã jððã: Sðcý sicatop÷ bauárirobi-
ro bauánemoripac÷, Cõãmacý
dutiré jeaboarigue cýýp÷re jeari-
cu, jððwð.

4Nicodemo cýýrß sãðñáwð:
™¿Deero tii marð b÷c÷ári siro,

marð pacoya páatip÷ sããwa, bau-
ábogari søcã? Sããwa, bauámasð-
ricu, jððwð.

5Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Sðcý ocoména, teero biiri Espíritu
Santomena bauáheri, Cõãmacý
dutiré jeaboarigue cýýp÷re jeari-
cu. 6Basocá põna basocára nii-
cua. Cûãrã Espíritu Santomena
bauára, Cõãmacý põna sããcua.
7Teero tiigŸ, m÷÷ “niipetira sica-
to bauárirobiro bauánemorõ
booa” jððrére t÷ogŸ, t÷omanírijã-
ña. 8M÷÷ masðã: Wðno noo booró
páapucu. Wðno b÷s÷ri t÷opacŸ,
¿noopé atii; noopé wáai? jððmasð-
ricu. Espíritu Santomena bauári
tiiré tee tiiróbiro wáaa, jððwð.

9Nicodemo jððwð:
™¿Deero tiiró teero wáaboga-

ri? jððwð.
10Jesús cýýrß y÷÷wi:
™M÷÷ Israelya põna macãrãrß

Cõãmacýye maqußrß buegŸ nii-
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pac÷, ¿teeré masðrii? 11Y÷÷ ate-
réja diamacûrã jððã: Ôsã masðré-
re, ýsã ðñariguere mŸãrß wedea.
MŸãpe ýsã wederére padeorícu.
12AtibŸrecop÷ wáarere y÷÷ we-
deri, mŸã padeoría. Ôm÷äsep÷
wáarepereja y÷÷ wedericãrß, ne-
morörã padeorícu.

13 ’Sðcý basocŸ ým÷äsep÷ m÷ã-
warig÷ maniquí. Y÷÷ niipetira
sõwý ým÷äsep÷ niirig÷ diiátiw÷.
14Tíatop÷re yuc÷ maniröp÷ Moi-
sés ãña cõmeména tiiríg÷re yuc÷-
g÷p÷ néem÷õn÷cõyig÷. e Cýý
ãñarß néem÷õn÷cõrirobirora y÷÷
niipetira sõwýcã néem÷õn÷cõno-
gýd÷ niiã. 15Biiro y÷÷re tiiréme-
na niipetira y÷÷re padeorá cati-
rucujããdacua, jððwð Jesús.

Cõãmacý cýý macýrß

ticodiocorigue

16Cõãmacý atibŸreco macãrã-
rß bayiró maðjïgý, cýý macý sðcý
niigûrß ticodiocorig÷ niiwð. Tee-
ro tiirá, niipetira cýý macýrß pa-
deorá pecamep÷ wáaricua; cýý-
mena catirucujããdacua. 17Cõã-
macý atibŸreco macãrãrß “ñaña-
rõ tiigŸda” jððgý mee cýý macýrß
ticodiocorig÷ niiwð; cûãrß netõ-
néãrõ jððgý ticodiocorig÷ niiwð.

18Cõãmacý cýý macýrß padeo-
ráre ñañarõ tiiríqui. Cýýrß pa-
deohérape ñañarõ tiinóãdara nii-
toaya mée Cõãmacý macý sðcý
niigûrß padeohére wapa. 19Cõã-
macý macý sðãwócore néeatig÷

tiiróbiro atibŸrecop÷re atiwi. Ba-
socápe ñañaré tiirá niijðrã, sðãwó-
core néeatig÷re booríyira. Ñaña-
rére tiid÷gájðrã, naðtðãrõp÷ p÷-
t÷ád÷gayira. Teero tiigŸ, Cõãma-
cý cûãrß ñañarõ tiigŸdaqui.
20Ñañaré tiigŸ sðãwócore c÷ogŸ-
re booríqui. Cýý ñañaré tiirére
bauanérð boohég÷, sðãwócore p÷-
top÷ jead÷gariqui. 21Diamacûrã
ãñuré tiigŸpe sðãwócore néeati-
g÷re n÷n÷rucúqui. Ãñuré tiigŸ
sðãwócore p÷top÷ niirð, basocá
cýý tiirére ðñaãya. Cýý Cõãmacý
booróbiro tiirí, ðñanoã.

Juan Bautista Jesuyére

wedenemorigue

22Too síro Jesús ýsã cýý buerá-
mena Judea ditap÷ wáaw÷. Too-
pŸre basocáre wãmeõtira, yoari
mee niiwý. 23Juan Enón wãme-
c÷tirop÷ niiyig÷. Enón Salim wã-
mec÷tiri macã p÷togã niiwý.
ToopŸre oco niirö niiwý. Teero
tiigŸ, toopŸre wãmeõtig÷ tiiyíg÷.
Basocá cýý p÷top÷ wãmeõtiduti-
ra wáayira. 24Juan cýýrß peresu-
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wiip÷ sõnecoadari s÷guero, too-
pŸ niiyig÷.

25Sicab÷reco Juan buerére n÷-
n÷rä sðcý judíoare dutirá menama-
cýmena bayiró cãmerï wedeseyi-
ra. Cûãrß dutiré jððrõbirora cose-
dutíre maqußrß cãmerï wedeseyi-
ra.

26Too síro cûã Juan p÷top÷
wáa, cýýrß jððyira:

™Ôsãrß buegŸ, jõõ niirito, día
Jordán apeniñapŸ m÷÷mena nii-
rig÷, ýsãrß m÷÷ wederig÷ mecý-
tígãrß wãmeõtig÷ tiiáwð. Niipeti-
ra cýýrß n÷n÷rä tiiáwã, jððyira.

27Juan cûãrß y÷÷yig÷:
™Sðcýno ãñurére tiirí, Cõãma-

cý cýýrß ticorigue niiã. 28MŸã
y÷÷ wederiguere t÷otóaw÷. Y÷÷-
peja “Cõãmacý beserig÷ Cristo
mee niiã” jððwý. Y÷÷ cýý s÷guero
ticocorig÷ niiã. 29Queorémena
teeré wedeg÷da: Wãmosíag÷d÷
n÷mo cýýyago niico. Cýý mena-
macý cýý wedeserere t÷oquí.
Teeré t÷ogŸ, bayiró ÷seniqui.
Teero tiigŸ, y÷÷ wãmosíag÷d÷
menamacý ÷senirõbirora bayiró
÷seniã. 30Basocá ðñacorop÷ cýý
y÷÷ nemorö ÷p÷tí macý wáaro
booa; y÷÷pe bŸri niigû p÷t÷ág÷-
dacu, jððyig÷.

Ôm÷äsep÷ atirig÷ye maquß

31Ôm÷äsep÷ atirig÷ niipetira
nemorö niið. AtibŸreco macãrãpe
atibŸreco maquß díc÷re masðcua;
teeré wedesecua. Ôm÷äsep÷ atiri-
g÷pe niipetira nemorö niið. 32Cýý
ým÷äsep÷ cýý ðñariguere, cýý

t÷oríguere wedesei. Cýý wedese-
rere padeoráno manicúa. 33Cýý
wedeserere padeogŸnope Cõãma-
cý wedeserecãrß padeoquí. “Cõã-
macý wedesere diamacû niiã”, jðð-
qui. 34Cõãmacý Espíritu Santore
cãmotáro manirö ticorig÷ niiwð
Jesuré. Teero tiigŸ, Jesús Cõãma-
cý wãcørére wedesei. 35Cõãmacý
cýý macýrß maðgû, niipetirere,
niipetirare dutimasðrere ticoyig÷.
36Cýý macýrß padeogŸno catiré
petihére c÷oquí. Cýýrß t÷ohég÷-
nope catiré petihére b÷aríg÷daqui.
Cõãmacý bayiró cúaremena cýýrß
ñañarõ tiigŸdaqui.,34

Jesús Samaria dita macõmena

wedeserigue

4 1_2Pa÷ basocá Jesuré n÷n÷-
wä. Juan wãmeõtiri basoc÷

nemorö ýsã Jesús buerápe baso-
cáre wãmeõtiw÷. Jesús basiro
cûãrß wãmeõtiriwi. Pa÷ basocá
Jesuré n÷n÷ré quetire, teero biiri
cûã wãmeõtire quetire fariseo
basoca t÷oyíra. Jesús “cûã tee
quetire t÷oáyira” jððrére t÷oári si-
ro, 3ýsã Judeap÷ niiãrira Galilea-
p÷ wáaw÷.

4ToopŸ wáara, Samaria ditap÷
netõwáro niirõ tiiwŸ. 5Tiiditap÷-
re Sicar wãmec÷tiri macãp÷ jea-
w÷. Tiimacã p÷to tíato macý Ja-
cob sicadita sãðyíg÷. Too síro tii-
dita cýý macý Joseré p÷t÷áyiro.
6Tiiditap÷ oco waarí cope Jacob
tiirí cope niiwý. Jesús yoaro wáa,
páas÷tig÷, tiicope wesap÷ jea-
nuãwð. Coeritó niiwý.
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7_8Cýý toopŸ duiritabe, ýsã
yaaré sãðrä wáara, macãp÷ piya-
waw÷. Ôsã toopŸ wáaari siro, sð-
cõ numiö Samaria dita macõ tii-
copep÷ oco waagó jearigo niiwõ.
Jesús coore jððyig÷:

™Y÷÷re oco tïãña, jððyig÷.
9Judíoa Samaria dita macãrã-

mena cãmerï ðñad÷gariya. Teero
tiigó, coope cýýrß jððyigo:

™¿Deero tiigŸ m÷÷ judíoay÷
niipac÷, y÷÷ Samaria dita macõ-
rß oco sãðð? jððyigo.

10Jesús y÷÷yig÷:
™M÷÷ Cõãmacý basocáre tico-

rére masðria. Y÷÷cãrß masðricu.
M÷÷ masðgõjã, y÷÷re sãðbóajðyu.
M÷÷ sãðrï, y÷÷pe oco catiri tiiré
petire ticoboajðyu, jððyig÷.

11Coope y÷÷yigo:
™M÷÷ ocoré waanérir÷ c÷oría.

Aticopé ýcýäri cope niiã. ¿NoopŸ
m÷÷ oco catiri tiirére b÷abógari?
12Marð ñecý Jacob aticopé ma-
qußrß sðniyíg÷. Cýý põna, cýýya-
ra ecarácã sðniyíra. Cýý marðrß
aticoperé cüøyig÷. ¿M÷÷peja cýý
nemorö niið? jððyigo.

13Cýýpe jððyig÷:
™Niipetira aticopé maquß oco-

ré sðnirä sðnid÷gáadacua søcã.
14Y÷÷ ticorépere sðnigûno sðni-
d÷gánemoriqui. Cýýp÷re cýýya
yeeripønap÷ oco õmayucoro tii-
róbiro niiãdacu. Teeména catiru-
cujãgýdaqui, jððyig÷.

15™Too docare y÷÷re teeocore
ticoya. M÷÷ y÷÷re ticori, y÷÷ oco
sðnid÷gánemoricu. Teero biiri
aticopepŸre oco waad÷gágo ðña-

nucønemoricu sáa, jððyigo coope-
ja.

16™Too docare m÷÷ man÷rß
s÷ogó wáaya, jððyig÷.

17™Y÷÷ man÷ manigö niiã, jðð-
yigo coopeja.

Cýýpe jððyig÷ sáa:
™M÷÷ “man÷ maniã” jððgõ,

diamacûrã jððã. 18M÷÷ sicamo-
qußñerã ým÷ämena man÷c÷tiri-
go niimiwý. Mecýtígã m÷÷mena
niigûcã m÷÷ man÷ díamacý nii-
rii. M÷÷ wedesere diamacûrã
niiã, jððyig÷.

19Coope cýýrß y÷÷yigo sáa:
™Y÷÷ t÷gueñarð, m÷÷ sðcý

profeta niicu. 20Ôsã ñecýsým÷ã
Samaria dita macãrã iigŸ ýtãgý-
pŸ Cõãmacýrß padeoyíra. MŸã
judíoape “Jerusalénp÷ Cõãmacý-
rß padeoró booa” jððã, jððyigo.

21Jesús coore jððyig÷:
™Y÷÷ wederére t÷oyá: IigŸ

ýtãgýpŸ wáaripacara, Jerusa-
lénp÷ wáaripacara, mŸã Cõã-
macýrß padeoríto jeaadaro tiia.
22 MŸã Samaria dita macãrã
mŸã padeorére ãñurõ t÷omasï-
ricu. Ôsãpeja ýsã padeorére ma-
sðã. Biiro biia: Cõãmacý judío-
ay÷mena basocáre netõnégýda-
qui. 23 Basocá Cõãmacýrß dia-
macûrã padeorá cûãye yeeripø-
narðp÷ padeoríto jeaadaro tiia;
jeatoaa mée. Cõãmacý cýýrß
padeoráre teerora padeorí boo-
quí. 24 Cõãmacý bauhég÷ niið.
Cýýrß padeorá yeeripønarðp÷
diamacûrã padeoró booa, jððyi-
g÷.
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25Coopeja jððyigo:
™Y÷÷ masðã: Mesías, ãpßrä

“Cristo” jððgû, atig÷daqui. Cýý
atig÷, marðrß niipetirere wedeg÷-
daqui, jððyigo.

26™Y÷÷ m÷÷mena wedeseg÷
cýýrä niiã, jððyig÷ cýýpeja.

27Cûã teero jðð wedeseritabe,
ýsã jeaw÷. Ôsã Jesús numiömena
wedeseri ðñarã, ðñamanijõãwý.
Sðcýnopera cýýrß “¿ñeenórß boo-
gó tiiárð?” o “¿ñeenó maqußrß
wedesera tiiárð?” jðð sãðñáriw÷.

28Coope coo oco waarír÷re
toopŸra duud÷pójã, macãp÷
wáajõãwõ. ToopŸre jeago, baso-
cáre wedeyigo:

29™Jõõp÷ sðcý ým÷ niiãwð.
Cýý y÷÷ tiiríguere wedepetijãã-
wð. MŸãcã ðñarã atiya. MŸã wã-
cørð, ¿cýý Cristo Cõãmacý bese-
rig÷ra niigari? jððyigo.

30Coo teeré wederi t÷orá, cûã
Jesús p÷top÷ ðñarã jeawa. 31Cûã
jearitabe, ýsã Jesuré yaadutimi-
wý.

32Cýý ýsãrß jððwð:
™Y÷÷ yaaré c÷oa. MŸã masðri-

cu, jððwð.
33Teero tiirá, ýsã cýý buerá cã-

merï sãðñáwý:
™¿Apetó tiirá, ãpßrä cýýrß

yaaré néeati, ecatóaayirite? jðð-
wý.

34Jesús ýsãrß jððwð:
™Y÷÷re ticodiocorig÷ booró-

biro tiirí, teero biiri cýý dutirére
tiipetíri, y÷÷re yaaré tiiróbiro
niiã. 35MŸã biiro jðð wãcøã: “Ba-
pari muðpørã d÷saa oterigue d÷-

cac÷tiadaro”. Teero jððrõno tiirá,
jõõpe ðñacoya. Jõõ atirá oterigue
butiré tiiróbiro niiðya padeoáda-
ra. 36Oterigue d÷care seenéõcø-
gý cýý paderé wapa wapatínogý-
d÷ niið. Catiré petihérere b÷ará
cýýye d÷ca seenéõcøre tiiróbiro
niiðya. Cûã padeorí ðñarã, oterig÷
seenéõcørig÷mena ÷seniãdacua.
37Ate diamacû jððré niiã: “Sðcý
otequi; ãpð seenéõcøqui”. 38Y÷÷
mŸãrß seenéõcørã tiiróbiro tico-
coa ãpßrä oterirop÷re. Ãpßrä ote-
rira tiiróbiro yée maqußrß bues÷-
gueyira; mŸãpe seenéõcørã tiiró-
biro basocá y÷÷re padeorí ðña-
ãdacu, jððwð.

39Samaria dita macõ cooya
macã macãrãrß “jõõ niiãrig÷ nii-
petire y÷÷ tiiríguere wedepeti-
jããwð” jðð wedeyigo. Teeré t÷orá,
pa÷ cýýrß padeoríra niiwã.
40Teero tiirá, Jesús p÷top÷ jea,
cýýrß cûã p÷top÷ p÷t÷ádutiwa.
Ôsã cûã p÷top÷re p÷abŸreco p÷-
t÷ácømuwý. 41Ãpßrä pa÷ Jesús
wederére t÷orá, padeoríra niiwã.
42Tiimacã macãrã coore jððwã:

™Ôsã m÷÷ wedeariguemena
díc÷ cýýrß padeoría. Ôsã basiro
cýýrß t÷oáwý. Teero tiirá, cýýrß
padeóa. Mecýtígã ýsã ate diama-
cû maqußrß masðã: Cýýrä atibŸ-
reco macãrãrß netõnégý niið, jðð
wedesewa.

Jesús sðcý dutigŸ macýrß

netõnérigue

43P÷abŸreco Samaria dita ma-
cãrãmena niiãri siro, ýsã Jesumé-
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na Galilea ditap÷ wáaw÷. 44Too
s÷guerop÷ Jesús ýsãrß biiro jðð-
wð: “Profetare cýýya dita macãrã
padeorícua”, jððwð. 45Galilea dita
macãrãcã Jerusalénp÷ Pascua
ðñarã jearira niiwã. ToopŸ niipe-
tire Jesús cýý tutuaremena tii-
ëñoriguere ðñawã. Teero tiirá,
Jesús Galileap÷ jeari, cýýrß ãñu-
rõ bocawa.

46Jesús Canáp÷ coewí. Caná
Galilea ditap÷ niiã. Tiimacãp÷
cýý too s÷guerop÷ ocoré vino
wáari tiiwí. Teeb÷recorire sðcý
dutigŸ Capernaum macý niiwð.
Cýý Galilea dita õpý doca macý
niiwð. Cýý macý diarec÷tig÷ tii-
yíg÷. 47Cýý “Jesús Judeap÷ nii-
ãrig÷ Galileap÷ jeaayig÷” jððrére
t÷ogŸ, Jesús p÷top÷ jea, jððwð:

™Y÷÷ macýrß diaré netõnébo-
sag÷ búaatiya. Cýý diaró p÷togã-
p÷ niiãwð, jððwð.

48Jesupé cýýrß jððwð:
™MŸãjã y÷÷ tutuaremena tii-

ëñorere ðñahßrã, padeoría, jððwð.
49Cýýpe jððwð:
™Õpý, jãm÷, búawaco, y÷÷

macý diaadari s÷guero, jððwð.
50Jesupé cýýrß jððwð:
™M÷÷ya wiip÷ p÷t÷awag÷a.

M÷÷ macý catiqui, jððwð.
Jesús teero jððrére padeogŸ, cýý-

ya wiip÷ p÷t÷awawi. 51Búawa,
cýýya wiip÷ jeag÷d÷ tiirí, cýýrß
padecotera maap÷ bocayira.

™M÷÷ macý catiawð, jðð wede-
yira.

52™¿Deero biiri cýý ãñun÷-
cããrð? jðð sãðñáyig÷ cýýpe.

™Ñamica coeritó siro wioré ta-
tijöããwý, jððyira cûãpeja.

53“Jesús y÷÷re tii horara ‘m÷÷
macý catiqui’ jððãwð”, jðð wãcøgý,
Jesuré padeoyíg÷. Teero tiirá,
niipetira cýýya wii macãrãcã Je-
suré padeoyíra.

54Teeména Jesús Judeap÷ nii-
ãrig÷ Galileap÷ jeari siro, p÷arï
cýý tutuaremena tiiëñore wáaro
tiiwŸ sáa.,45

Jesús wáamasðhßgýrß wáari

tiirígue

5 1 Too síro Jesús Jerusalénp÷
judíoa boseb÷reco ðñagý cã-

mep÷tŸawawi søcã. 2 Jerusalén-
p÷ sããwaro sicasope Oveja wã-
mec÷tiri sope niiwý. Tiisopep÷-
to cusaáda jððrã qußnorítaro nii-
wý. Tiitaro hebreoayemena Be-
tesda wãmec÷tiw÷. Tiitaro we-
sap÷re sicamoqußñe tatiari bia-
yá maniré tatiari niiwý. 3_4 Tee-
tatiarip÷re pa÷ basocá yepap÷
cõãwä. Cûã diarec÷tira, ðñahß-
rã, opayuriri wáara, b÷÷ré ñicã-
rð c÷orá niiwã. Tiitarop÷re wã-
cøña manirö sðqußtaberi ángele
diijeáyig÷. Diijeá, ocoré cãme-
ñarð tiiyíg÷. Cýý teero tiiári si-
ro, tiitarop÷ ñaañuãs÷gueg÷ ne-
tõnénoyig÷. 5 ToopŸre sðcý dia-
rec÷tig÷ niiwð. Treinta y ocho
cýmarð wáayiro, cýý diaré b÷arí
siro. 6 Jesús tiitaro p÷top÷ netõ-
wág÷ cýýrß ðñawð. Cýý toopŸ
yoari cõãrére masðwð. Teero tii-
gŸ, cýýrß sãðñáwð:

™¿M÷÷ netõnérð boogári? jððwð.
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7Cýýpe y÷÷wi:
™Y÷÷re tiiápug÷no manið. Oco

cãmeñarðcõrõ y÷÷ tiitarop÷ ñaa-
ñuãgýd÷ tiirí, ãpð y÷÷ s÷guero
ñaañuãs÷guerucui, jððwð.

8Jesupé jððwð:
™Wým÷n÷cãña. M÷÷ cõãrörß

néeapa, wáag÷a, jððwð.
9Máata netõnénoãrig÷p÷ p÷t÷á-

wi. Cýý cõãrörß néeapa, wáan÷cã-
wð. Cýýrß netõnéri b÷reco sábado
niiwý. 10Teero tiirá, judíoare duti-
rápeja netõnénoãrig÷re jððyira:

™¿Deero tiigŸ m÷÷ mecýã ma-
rðrß yeerisãdutiri b÷reco niipaca-
ri, m÷÷ cõãrörß apawai? Marðrß
teero tiidutíria, jððyira.

11Cýýpe y÷÷yig÷:
™Y÷÷re netõnéãrig÷ “m÷÷

cõãrörß néeapa, wáag÷a” jððãwð,
jððyig÷.

12Cûãpeja sãðñáyira søcã:
™¿Noã niiãrð m÷÷rß “m÷÷ cõã-

rörß néeapa, wáag÷a” jððãrig÷?
jððyira.

13Cýýpe masðriyig÷. Jesús pa÷
basocá watoap÷ netõwáwi.
14Too síro Jesús Cõãmacýwiip÷
cýýrß b÷ajeág÷, jððwð:

™Ãñurõ tiiwá. M÷÷ netõné-
noãrig÷p÷ niiã. Nemorö ñañarõ
netõrï jððgý, ñañaré tiinemógý
mee tiiwá, jððwð.

15Cýýpe judíoare dutiráre we-
deg÷ wáarig÷ niiwð.

™Y÷÷re netõnéãrig÷ Jesús nii-
ãwð, jððyig÷.

16Jesús sábado niirð teero tiiré
wapa judíoare dutirápeja cýýrß
ðñatutin÷cãrira niiwã.

17Jesupéja cûãrß jððwð:
™Y÷÷ Pac÷ paderucujãqui;

y÷÷cã paderucujãã, jððwð.
18Cýý teero jððrð t÷orá, nemo-

rörã cýýrß sðãd÷gáyira. Cûã t÷-
gueñarð, cýý judíoa yeerisãri b÷-
reco tiidutírere peotíg÷ tiiríg÷
niiwð. Teero biiri cýý Cõãmacýrß
“y÷÷ Pac÷ niið” jððrémena nemo-
rö cúayira. Teero jððgý, “y÷÷ Cõã-
macýmena sðcãrðbíro niiã” jððd÷-
gag÷ tiiwí.

Jesús cýýye maqußrß wederigue

19Teero tiigŸ, Jesús cûãrß y÷÷-
wi:

™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Y÷÷ Cõãmacý macý y÷÷ basiro
y÷÷ booró tiiría. Y÷÷ Pac÷ tiirére
ðña, tee díc÷re tiia. Biiro niiã: Nii-
petire y÷÷ Pac÷ tiirénorß y÷÷cã
tiia. 20Y÷÷ Pac÷ y÷÷re maðgû,
niipetire cýý tiirénorß y÷÷re
ßñoð. Y÷÷re ßñorígue nemorö too
síro y÷÷re ßñogûdaqui. Tee cýý
ßñoädarere y÷÷ tiiëñorð, mŸã
ðñamanijõããdacu. 21Y÷÷ Pac÷
basocá diarirare masõ, catiré ti-
corobirora y÷÷cã cýý macý niijð-
gý, catirére y÷÷ ticod÷gara díc÷-
re ticoa. 22Basocáre wapa tiiáda-
ri b÷reco jeari, y÷÷ Pac÷ wapa
tiiríqui. Y÷÷re basocá tiirére be-
sedutitoawi, 23niipetira y÷÷re
padeoáro jððgý. Cýýrß padeoróbi-
rora y÷÷re padeoáro. Y÷÷re pa-
deohég÷no y÷÷ Pac÷cãrß padeo-
ríqui. Cýýrä y÷÷re ticodiocowi.

24 ’Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Y÷÷ jððrére t÷ogŸno, teero biiri
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y÷÷re ticodiocorig÷re padeogŸ-
no catiré petihére c÷oquí. Cýý
ñañarõ tiinóriqui. Cýý pecamep÷
wáaboarig÷ catiré petihére c÷o-
tóai. 25Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Basocá diarira tiiróbiro niirä
y÷÷ Cõãmacý macý wedeserere
t÷oádacua. Cûã t÷orítono jeaada-
ro tiia; jeatoaa mée. Y÷÷ wedese-
rere y÷÷ráno catirucuadacua.
26Y÷÷ Pac÷ra basocáre catiré pe-
tihére ticomasðð. Cýýrä basocáre
catiré petihére ticomasðrere y÷÷-
re ticoi. 27Basocáre wapa tiiádari
b÷reco jeari, y÷÷ basocáre wapa
tiigŸdacu. Y÷÷ niipetira sõwý
niirð, y÷÷ Pac÷ y÷÷re teero tiidu-
tíwi. 28MŸã teeré t÷orá, t÷oma-
nírijãña. Niipetira masãcoperip÷
niirä y÷÷ wedeseri t÷oádacua.
Cûã t÷oríto jeaadaro tiia. 29Y÷÷
wedeseri t÷orá, masãcoperip÷
niimiãrira witiatiadacua. Ãñurõ
tiiréc÷tirira masã, catirucuada-
cua. Ñañaré tiirírapeja masã, ña-
ñarõ tiinóãdacua.

Jesús Cõãmacý macý niið

30 ’Y÷÷ basocá tiirére ðñagý,
“ñañaniã” o “ãñuniã” jððmasðã
y÷÷ Pac÷ dutirobirora. Y÷÷ basi-
ro apeyenó tiiría. Y÷÷ booró tii-
d÷gária; y÷÷ Pac÷ y÷÷re ticodio-
corig÷ booróbiro tiia. Tee tiiró,
y÷÷ jððré diamacû niiã. 31Y÷÷ ba-
siro y÷÷ niirec÷tirere wederi,
“m÷÷ wederé wapamaníã” jððbo-
cu mŸã. 32Ãpð niið y÷÷ niirec÷ti-
rere wedegŸ. Cýýrä y÷÷ Pac÷
niið. Y÷÷ masðã: Y÷÷ niirec÷tirere

wedeg÷, diamacûrã wedei.
33MŸã Juan wãmeõtiri basoc÷-
p÷re sãðñádutira ticocorira nii-
wý. Cýýcã y÷÷ niirec÷tirere dia-
macû wedegŸ niirig÷ niiwð. 34Ba-
socá y÷÷ niirec÷tirere wedesere-
re ãmaãgý mee tiia. MŸãrß netõ-
ärõ jððgý, Juan wederiguere mŸã-
rß wãcørð tiia. 35Juan sðãwócori-
ga tiiróbiro niiwð. Sðãwócoriga
ãñurõ jýýboerop÷ basocá neã-
cua. MŸãcã jeaw÷, cýý wederi
t÷orá. T÷o, yoari mee ÷seniwý.
36Y÷÷ tiiré Juan wederigue ne-
morö y÷÷ niirec÷tirere ßñoã. Y÷÷
tiiré y÷÷ Pac÷ tiidutírera niiã.
Teero tiirémena “y÷÷ Pac÷ dia-
macûrã y÷÷re ticodiocowi” jððré-
re ßñoã. 37Y÷÷ Pac÷ y÷÷re tico-
diocorig÷cã y÷÷ niirec÷tirere
wedei. MŸã cýý wederére t÷oría;
cýý baurécãrß ðñaria. 38Cýý tico-
diocorig÷re padeoría. Teero tii-
ró, cýý wederé mŸãrß sããria.
39MŸã Cõãmacýye queti jóaripø-
rß quioníremena buea, “toopŸ ca-
tiré petihére b÷aádacu” jðð wãcø-
rã. MŸã tiipø maqußrß buera, yée
maqußrßna buemiã. 40Teero wã-
cøpacara, y÷÷pere padeon÷nŸse-
d÷garia. Y÷÷re padeon÷nŸsera
díc÷ catiré petihére c÷oádacua.

41 ’Basocá y÷÷re ãñurõ wedese-
rere ãmaãgý mee tiia. 42Y÷÷
mŸãrß ðñamasðã. MŸã Cõãmacý-
rß maðría. 43Y÷÷ Pac÷ wãmeme-
na y÷÷ atipacari, mŸã y÷÷re ãñu-
rõ bocaria. Ãpð cýý basiro cýý
wãmemena atigŸpere mŸã ãñurõ
bocabocu. 44MŸã basirora mŸã
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tiirére “ãñuã” jððrð booa. Cõãma-
cý sðcý niigû mŸãrß “ãñuã” jððré-
pere ãmaãria. Teero tiirá, ¿deero
tii mŸã y÷÷re padeobóata÷?
45MŸã y÷÷re “Cõãmacýp÷re ma-
rðrß wedesãgýdaqui” jðð wãcøri-
jãña. “Moisés jóariguere tiirá,
Cõãmacýmena ãñurõ niiãdacu”,
jðð wãcømiã mŸã. Moiséra mŸãrß
wedesãqui. 46Moisés yée maquß-
rß jóarig÷ niiwð. Teero tiirá, cýý
jóariguere padeorá y÷÷cãrß pa-
deobócu. 47Cýý jóariguere pa-
deohérapeja ¿deero tii mŸã y÷÷
wederére padeobóata÷? Padeorí-
dojãã, jððwð.,56

Jesús cinco mil ým÷ãrß yaaré

ecarígue

(Mt 14.13_21; Mr 6.30_44; Lc 9.10_17)

6 1Too síro Jesuména Galilea-
taro apeniñapŸ tðãwaw÷. Tii-

taro wãmec÷tia Tiberias. 2Baso-
cá cýý tiiëñoremena diarec÷tira-
re netõnérð ðñajðrã, pa÷ cýýrß n÷-
n÷wä. 3Ôsã apeniñapŸ tðãjeara,
ýtãgýpŸ m÷ãwa, duiw÷. 4Teeb÷-
recorire Pascua judíoa boseb÷re-
co wáaadaro péerogã d÷sawŸ.
5Jesús pa÷ basocá cýýrß n÷n÷rï
ðñagý, Felipere jððwð:

™¿NoopŸ marð yaaré sãðrä wáa-
adari cûã pa÷re ecaádara? jððwð.

6Felipere ¿deero y÷÷g÷dari?
jððgý, teero sãðñáwð. Jesupé cýý
tiiádarere masðtoarig÷ niiwð.
7Felipe cýýrß y÷÷wi:

™Ocho muðpørã pade wapatá-
remena marð pã sãð, p÷atáco, ba-
tori, jeatuaricu, jððwð.

8Ôsã menamacý Andrés (Si-
món Pedro baipéja) Jesuré jððwð:

9™Ãnorë sðcý wðmagý niið.
Cýý sicamoqußñepa pã cebada-
mena tiiárigue c÷oi. Teero biiri
wai p÷arä c÷oi. Ate yaaré ãniã
pa÷re jeatuaricu, jððwð.

10Jesús ýsãrß jððwð:
™Basocáre duidutiya, jððwð.
ToopŸre táa pee niiwý. Teero

tiirá, niipetira duiwa. Cinco mil
ým÷ã niiwã. 11Too síro Jesús pã-
rß née, Cõãmacýrß ÷senire tico-
wi. Too síro duiráre batodutiwi.
Waimenacãrß teerora tiiwí. Ôsã
cûã yaad÷garocõrõ batow÷.
12Cûã yaa, yapiari siro, Jesús
ýsãrß jððwð:

™Cûã yaad÷arere cõõrï jððrã,
teeré seesäña, jððwð.

13Sicamoqußñepa pã niimiãri-
gue ýsã yaad÷aariguere seesärð,
doce piseri dadod÷pów÷. 14Baso-
cá Jesús cýý tutuaremena tee tii-
ëñorð ðñarã, jððwã:

™“Profeta atig÷d÷ niiãyig÷”
cûã jððrig÷ ãnirä niið. Diamacûrã
niiyu, jððwã.

15Cûã cýýrß bayiró tutuareme-
na néewa, õpý sõnecod÷gamiwã.
Cýýpeja cûã teero tiid÷gárere
ðñagý, sðcýrã ýtãgýpŸ m÷ãjõãwð.

Jesús oco sotoáp÷ wáarigue

(Mt 14.22_27; Mr 6.45_52)

16Too síro náðcømuatiri, ýsã
opatarop÷ búawaw÷. 17Náðcø-
muãri siro, Jesús bauríwi. Teero
tiirá, Capernaump÷ wáara, doo-
ríw÷p÷ m÷ãsã, tiitarore tðãwan÷-
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cãwý. 18Ôsã tðãwari, wðno bayiró
páapuatiw÷. Teero wáari, ocotu-
rí paca atiw÷. 19Ôsã yoaro sica-
moqußñe kilómetros wáaari siro,
Jesús ýsã p÷top÷ atig÷, oco so-
toáp÷ atijõãatiwi. Cýýrß ðñarã,
bayiró cuiw÷. 20Cýý ýsãrß jððwð:

™Y÷÷ niiã. Cuirijãña, jððwð.
21Teero tiirá, ÷seniremena

cýýrß boca, m÷ãsãdutiw÷. Máata
ýsã wáarop÷ jeasirotiw÷.

Opataro wesap÷ cõõríra Jesuré

ãmaãrigue

22ApebŸrecope basocá apeni-
ñapŸ p÷t÷áarira ðñaco, jððyira:
“SicawŸra niimiãwý; Jesús cýý
buerámena tiiw÷ré m÷ãsãriawð;
cýý buerá díc÷ tðãwaawã”, jððyi-
ra. 23Cûã teero jððcõãtori, apeye-
páw÷ jeayiro. Teepaw÷ ýsã yaa-
arirop÷ jeayiro. (Ôsã toopŸ yaa-
w÷, Jesús cýý Pac÷re ÷senire ti-
coari siro.) Tee Tiberias wãmec÷-
tiri macã maqußpaw÷ niiwý.
24Jesús, teero biiri ýsã cýý buerá
manirï ðñarã, basocá teepaw÷p÷
m÷ãsã, Capernaump÷ Jesuré
ãmaãrã atirira niiwã.

Jesús yaaré catiré petihére ticogŸ

25Cûã atiniñapŸ tðãjeara, Jesu-
ré b÷ajeára, cýýrß sãðñáwã:

™Basocáre buegŸ, ¿deero biiri
m÷÷ tðãjeaarð ãnopŸre? jððwã.

26Jesupé y÷÷wi:
™Y÷÷ mŸãrß ateréja diamacû-

rã jððã: MŸã pã yaa, yapiarigue

wapa y÷÷re ãmaãã. Y÷÷ tutuare-
mena tiiëñoriguepere mŸã t÷o-
masïria. Teeré t÷omasïrãpeja,
teewapa y÷÷re ãmaãboajðyu.
27Yaarére bayiró booríjãrõ booa;
yaaré petijöãcu. Teero tiiróno tii-
rá, yaaré catiré petihére ticorépe-
re ãmaãrõ booa. Cõãmacý y÷÷
Pac÷ y÷÷re cýý ticodiocorig÷ nii-
rére mŸãrß ßñotóaawð. Teero tii-
gŸ, y÷÷ niipetira sõwý tee yaaré
catiré petihére mŸãrß ticog÷da,
jððwð.

28Teero tiirá, cûãpe sãðñáwã:
™¿Deero tiiádari ýsã, Cõãmacý

tiidutírere ãñurõ tiiádara? jððwã.
29Cýýpeja y÷÷wi:
™Cõãmacý mŸãrß tiidutíre bii-

ro niiã: Y÷÷re cýý ticodiocorig÷-
re padeodutíi, jððwð.

30Teero tiirá, cûãpeja sãðñáwã
søcã:

™¿Ñeenómena ßñogûdari, ýsã
m÷÷rß padeorí? ¿Deero bauré tii-
gŸdari? 31Marð ñecýsým÷ã yuc÷
maniröp÷ maná wãmec÷tirere
yaayira. Cõãmacýye queti jóari-
pøp÷ ate jóanoã: “Cýý cûãrß yaa-
rigue ým÷äse maqußrß ticoyi-
g÷”, f jðð jóanoã, jððwã.

32Teero tiigŸ, Jesupé jððwð:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Ôm÷äse maquß yaariguere Moi-
sés mee ticoyig÷; y÷÷ Pac÷pe ba-
socáre yaaré ým÷äse maquß peti-
re ticoi. 33Cýý ticoré ým÷äsep÷
diiátire niiã. Basocáre catiré peti-
hére ticoa, jððwð.
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34™Õpý, tee yaarére ýsãrß ti-
corucujãña, jððwã.

35Jesús jððwð:
™Y÷÷rá niiã yaaré catiré peti-

hére ticogŸ. Y÷÷re padeon÷nŸse-
rano j÷abóara tiiróbiro niinemo-
ricua; oco sðnid÷gára tiiróbiro
niinemoricua. 36MŸãrß ateré jðð-
toaw÷: MŸã y÷÷re ðñapacara, pa-
deoría. 37Niipetira y÷÷ Pac÷ y÷÷-
re ticorá y÷÷re padeon÷nŸseada-
cua. Y÷÷re padeoráre ñeerijã tii-
rícu. 38Y÷÷ ým÷äsep÷ niirig÷
y÷÷ booré tiigŸ mee atiw÷; y÷÷re
ticodiocorig÷ boorépere tiigŸ ati-
w÷. 39Y÷÷ Pac÷ biiro booi: Y÷÷re
ticorirare tiidióri booríi; cûãrß
pecamep÷ wáari booríi. AtibŸre-
co petirí, y÷÷ cûãrß masõrð booi.
40Y÷÷ Pac÷ biiro booi: Niipetira
y÷÷re ðñarä, y÷÷re padeorá catiré
petihére c÷orí booi. Y÷÷ atibŸre-
co petirí, cûãrß masõgýdacu, jðð-
wð Jesús.

41Judíoare dutirápeja Jesuré
wedepatin÷cãwã. “Y÷÷rá niiã
yaaré ým÷äsep÷ diiátirig÷” jððrð
t÷orá, ñañarõ wedesen÷cãwã.

42™¿Ãni teero wedeseg÷ Jesús
José macý mee niið? Cýý pac÷,
cýý pacore marð masðã. ¿Deero
tiigŸ cýý “ým÷äsep÷ niirig÷ dii-
átiw÷” jððð? jððwã.

43Jesús cûãrß jððwð:
™Wedepatirijãña. 44Sðcýno

cýý booró y÷÷re padeon÷nŸse-
masðriqui; y÷÷ Pac÷ y÷÷re tico-
diocorig÷ y÷÷re ticoráno díc÷ pa-

deon÷nŸsecua. AtibŸreco petirí,
y÷÷ cûãrß masõgýdacu. 45Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ ate jóa-
noã: “Cõãmacý niipetirare bue,
t÷omasïrð tiigŸdaqui”, g jðð jóa-
noã. Teero tiirá, niipetira y÷÷ Pa-
c÷ wederére t÷o, t÷omasïrã, y÷÷-
re padeon÷nŸseya.

46 ’Sðcýno y÷÷ Pac÷re ðñarii.
Y÷÷ Cõãmacýmena niirig÷ niiã.
Teero tiigŸ, y÷÷ díc÷ cýýrß ðña-
wý. 47Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Y÷÷re padeoráno catirucu-
adacua. 48Y÷÷rá niiã yaaré catiré
petihére ticogŸ. 49MŸã ñecýsý-
m÷ã yuc÷ maniröp÷ maná wãme-
c÷tirere yaayira. Teeré yaapaca-
ra, diajõãyira. 50Y÷÷pe yaaré
ým÷äsep÷ diiátirepere wedesea.
Teeré yaaráno diaricua. 51Tee
yaaré catiré petihére ticoré
ým÷äsep÷ diiátirigue y÷÷rá niiã.
Teeré yaaráno catirucujããdacua.
Y÷÷ yaaré ticoré yáa õpýý niiã.
Yáa õpýýrß atibŸrecop÷ niirä ca-
tirucuaro jððgý, ticog÷da, jððwð.

52Judíoare dutirápeja cãmerï
wedesewa:

™¿Deero tii marðrß ãni cýýya
õpýýrß yaadutibogari? jððwã.

53Teero tiigŸ, Jesupéja cûãrß
jððwð:

™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
MŸã y÷÷ niipetira sõwýya õpýý-
rß yaaripacara, yée díire sðnirípa-
cara, catiré petihére c÷orícu.
54Yáa õpýýrß yaagŸnope, yée
díire sðnigûnope catiré petihére
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c÷oquí. AtibŸreco petirí, cýýrß
masõgýdacu. 55Yáa õpýý yaaré
peti niiã; yée díi sðniré peti niiã.
56Yáa õpýýrß yaaráno, yée díire
sðniräno y÷÷mena niiðya; y÷÷cã
cûãmena niiã. 57Y÷÷ Pac÷ y÷÷re
ticodiocorig÷ catii. Cýý catiré-
mena y÷÷ catia. Teero tiiróbiro
yáa õpýý yaaráno y÷÷ catiréme-
na catiadacua. 58Y÷÷rá yaaré
ým÷äsep÷ diiátiriguere wedesea.
Maná mŸã ñecýsým÷ã yaarigue
tiiróbiro niiria. Cûã teeré yaapa-
cara, diajõãyira. Yáa õpýýrß yaa-
ránopeja catirucujããdacua, jððwð.

59Jesús cûãrß teeré Caper-
naump÷ judíoa neãrí wiip÷ bue-
wi.

Pa÷ basocá Jesuré n÷n÷dúrigue

60Pa÷ cýýrß n÷n÷míãrira cýý
buerére t÷orá, cãmerï jððwã:

™Cýý wederé wisiónetõjõãã.
T÷omasïña maniã, jððwã.

61Jesús cûã wedepatirere masð-
gý, jððwð:

™¿MŸã y÷÷ wederére ñañarõ
t÷gueñagari? 62¿Deero wáaboga-
ri y÷÷ niipetira sõwý too s÷gue-
rop÷ y÷÷ niirirop÷ m÷ãwari sø-
cã? MŸã teeré ðñarã, ¿deero t÷-
gueñabogari? 63Espíritu Santo
catirére ticoi. Marðye õpýýrð ma-
rðrß catiré ticoria. Y÷÷ yaaré, sð-
niré maqußrß wedeg÷, popeap÷
yeeripøna maqußrß wedeg÷ tiia.
Y÷÷ wederére padeoráno catiru-
cujããdacua. 64Ãpßrä mŸã mena-
macãrã y÷÷ wedepacari, y÷÷re
padeoríya ména, jððwð.

Jesús cýýrß padeohérare sica-
top÷ra masðtoarig÷ niiwð. Teero
biiri too sírop÷ cýýrß ðñatutira-
p÷re wedesãgýd÷cãrß masðtoari-
g÷ niiwð.

65Cýý jððnemowð:
™Teero tiigŸ, meep÷ mŸãrß

wedemiãwý: “Sðcýno cýý booró
y÷÷re padeon÷nŸsemasðriqui;
y÷÷ Pac÷ y÷÷re ticoráno díc÷ pa-
deon÷nŸsecua”, jððãwý, jððwð.

66Tiib÷recomena pa÷ cýýrß
n÷n÷míãrira cýýrß bapac÷tidujã-
wã. 67Cûã teero tiirí ðñagý, Jesús
ýsã cýý bueráre sãðñáwð:

™¿MŸãcã y÷÷re cõãjõãd÷gai?
jððwð.

68Simón Pedropeja cýýrß y÷÷-
wi:

™Ôsã Õpý, ¿noãpére n÷n÷bó-
gari? M÷÷ wedesere catiré peti-
hére ticoa. 69Ôsã m÷÷rß padeo-
tóaa. Ôsã masðã: M÷÷ Cõãmacý
ticodiocorig÷, ñañaré manigû
niiã, jððwð.

70Jesupé ýsãrß jððwð:
™Y÷÷ mŸã docere besew÷. Y÷÷

teero tiirí siro niipacari, sðcý mŸã
menamacý wãtðyag÷ niið, jððwð.

71Jesús teero jððgý, Judas, Si-
món Iscariote macýrß jððgý tiiwí.
Judas ýsã menamacý niimiwð.
Teero niipac÷, too sírop÷re Jesu-
ré wedesãgýd÷ niirig÷ niiwð.,67

Jesús baira cýýrß padeorírigue

7 1Too síro Jesús Galileap÷
ðñacãmesãwð. Judeap÷re

ðñacãmesãd÷gariwi. ToopŸre Ju-
díoa dutirá cýýrß ãmaãyira, sðã-
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d÷gára. 2Judíoa boseb÷reco ýsã
wiserígã tii, niiãdari boseb÷reco h

jeaadaro tiiwŸ. 3Teero tiirá, Je-
sús baira cýýrß jððwã:

™ÃnopŸre p÷t÷árijãña. M÷÷
buerére t÷on÷nŸsera toopŸ niirä-
cã m÷÷ tutuaremena tiiëñorere
ðñaãrõ jððgý, Judeap÷ boseb÷re-
core ðñagý wáaya. 4Basocá m÷÷-
rß masðãrõ jððgý, yayiórop÷ tii-
ëñorijãrõ booa. M÷÷ tiirére nii-
petira ðñacorop÷ tiiëñogý wáaya,
jððwã.

5Cýý bairap÷ra cýýrß padeorí-
wa. 6Jesupé cûãrß jððwð:

™Y÷÷ toopŸ wáaadaro jearia
ména. MŸãpeja mŸã booró wáa-
masðã. 7AtibŸreco macãrã ñaña-
ré tiirá mŸãrß ðñatutiriya. Y÷÷
cûã ñañarõ niirec÷tirere wedea.
Teero tiirá, y÷÷re ðñatutiya.
8MŸã boseb÷recore ðñarã wáaya.
Y÷÷ja wáaria ména. Y÷÷ toopŸ
wáarito jearia ména, jððwð Jesús.

9Teero jðð, Galileap÷ra p÷t÷á-
jãwð.

Jesús wiserígã tiirí boseb÷recore

ðñagý wáarigue

10Cýý baira Jerusalénp÷ bose-
b÷reco ðñarã wáari siro, Jesucä
wáawi. Basocá y÷÷re ðñamasðri-
jããrõ jððgý, noo niigûbiro wáacã-
mesãwð. 11Tii boseb÷recop÷ ju-
díoare dutirá Jesuré ãmaãyira.
“¿Jõõ niirig÷te noopŸ niigari?”
jððyira.

12Pa÷ basocá Jesuyé maqußrß
wedeseyira. Ãpßrä “ãñugû niið”
jððyira. Ãpßrãpé “niirii; cýý tii-
ëñoremena basocáre tiiditóg÷ tii-
quí” jððyira.

13Judíoare dutiráre cuira, nii-
petira t÷ocórop÷ “Jesús biiro
biii” jðð wedeseriwa.

14Boseb÷reco decoc÷tirito, i Je-
sús Cõãmacýwiip÷ sããwa, baso-
cáre buewi. 15Cýý buerére t÷orá,
judíoare dutirá t÷omaníjõãwã.

™Ãni bueripac÷, ¿deero tiigŸ
nocõrõca masðð? jððwã.

16Jesús cûãrß y÷÷wi:
™Y÷÷ mŸãrß bueré y÷÷ wãcø-

ré mee niiã; y÷÷ Pac÷ y÷÷re tico-
diocorig÷yepe niiã. 17Cõãmacý
boorére tiid÷gág÷no y÷÷ buerére
“diamacûrã niiã” jððmasðqui.
“Cõãmacý dutiróbiro buei o cýý
wãcørére buei”, jðð besemasðqui.
18Sðcý cýý wãcørémena wedese-
g÷ “ãñurõ wedesei” jððrð t÷od÷gá-
qui. Cõãmacý booró wedeseg÷pe
“Cõãmacý ãñunetõjõãð” jððrð t÷o-
d÷gáqui. Cýýpeja diamacû wede-
seg÷ niiqui; cýýp÷re ñañaré b÷a-
rícu. 19Moisés Cõãmacý dutirére
mŸãrß ticorig÷ niiwð. Teero tico-
pacari, mŸã sðcýno tee dutirére
tiiría. ¿Deero tiirá mŸã y÷÷re sðã-
d÷gái? jððwð.

20Basocápe cýýrß jððwã:
™M÷÷ wãtð c÷ogŸ niijðgý, me-

cýgû tiia. ¿Noã m÷÷rß sðãd÷gái?
jððwã.
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21Jesupé cûãrß y÷÷wi:
™MŸã y÷÷ diarec÷tig÷re netõ-

nérð ðñawý. Yeerisãri b÷recore
y÷÷ teero tiirí, ðñamanijõãwý.
22Moisés mŸãrß cõneríg÷ yapa
macã caseróre widecõädutirig÷
niiwð. j (Cýý díc÷re teeré dutiriri-
g÷ niiwð; mŸã ñecýsým÷ãp÷
máata teero tiimŸãatitoarira nii-
wã. k) MŸã cýý dutiré tiirá, marð
yeerisãri b÷reco niipacari, mŸã
põnarß widecõäcu. 23MŸã Moisés
dutirére niipetiro tiid÷gájðrã,
yeerisãri b÷reco niipacari, wide-
cõäcu. MŸã teero tiirá niipacara,
¿deero tiirá y÷÷ yeerisãri b÷reco
niirð, sðcý niipetiri õpýýrß netõ-
nérð ðñarã, y÷÷mena cúai?
24Ãñurõ wãcøtoarap÷, basocá tii-
rére diamacûrã ðñabeseya, jððwð.

Jesús cýý ým÷äsep÷ atiriguere

wederigue

25Teero tiirá, sðqußrã Jerusalén
macãrã jððwã:

™Ïnirã niið cûã sðãd÷gág÷,
¿teerora? 26 ¡Îñaña! Niipetira ðña-
corop÷ bueg÷ tiii. Cûã cýýrß me-
rßã jððriya. ¿Apetó tiirá, Judíoare
Dutirá Peti “ãni Cõãmacý beseri-
g÷ Cristo niið” jðð wãcøgari?
27Ãni Cõãmacý beserig÷ niiriqui.
Cýýya macãrß marð masðã. Cõã-
macý beserig÷pe atiri, cýýya ma-
cãrß masðña manibójðyu, jððwã.

28_29Teero tiigŸ, Jesús Cõãma-
cýwiip÷ bueg÷, bayiró b÷s÷ró-
mena wedewi:

™MŸã y÷÷ masãri macãrß ma-
sðpacara, y÷÷ atiriro petip÷re
masðria. Y÷÷ booró mee atiw÷
atibŸrecop÷re. Sðcý diamacû nii-
gû y÷÷re ticodiocowi. MŸã y÷÷re
masðria. Y÷÷re ticodiocorig÷cãrß
masðria. Y÷÷pe cýýrß masðã. Y÷÷
cýý p÷top÷ niirig÷ niiã, jððwð.

30Cýý teero jððrð t÷orá, cýýrß
peresuwiip÷ néewad÷gamiwã.
Cýýrß ñeerí b÷reco jeariw÷ mé-
na. Teero tiirá, sðcýno cýýrß ñee-
riwa. 31Cûã teero tiid÷gápacari,
pa÷ toopŸ neãräpe cýýrß padeo-
wá. Cûãpeja cãmerï sãðñáwã:

™Too docare Cõãmacý beseri-
g÷ Cristo atig÷peja, ¿ãni tiiëñore
nemorö tiigŸdari? Tiiríqui, jððwã.

Jesuré peresuwiip÷

néewad÷gamirigue

32Basocá wedeserere fariseo
basoca t÷oyíra. Teero tiirá, pai-
aré dutirámena wedeseari siro,
Cõãmacýwii coterí basocare Je-
suré ñeedutira ticocorira niimi-
wã. 33Jesús jððwð:

™Y÷÷ mŸãmena péero niigý-
dacu. Too síro y÷÷re ticodiocori-
g÷ p÷top÷ wáag÷dacu. 34Y÷÷re
ãmaãn÷n÷sepacara, b÷arícu.
Y÷÷ wáarop÷re mŸã wáamasðri-
cu, jððwð.

35Judíoare dutirá cãmerï sãð-
ñáwã:

™Ãni “y÷÷re b÷arícu” jððgý,
¿noopŸ wáag÷dari? ¿Marðya we-
dera apeyé ditap÷ wáarira p÷to-
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p÷ wáag÷dari? ¿ToopŸre judíoa
niihßrãrß buecãmesãgýdari?
36Cýý “y÷÷re ãmaãn÷n÷sepaca-
ra, b÷arícu; y÷÷ wáarop÷re mŸã
wáamasðricu” jððãrigue ¿deero
jððd÷garo tiigári? jððwã.

Oco catiré ticoré maquß

37Tii boseb÷reco niituri b÷reco
÷p÷tí niirí b÷reco niiwý. Jesús
tiib÷recore wým÷n÷cã, bayiró
b÷s÷rómena jððwð:

™Oco sðnid÷gárano y÷÷ p÷to-
p÷ sðnirä atiya. 38Y÷÷re padeogŸ-
ya yeeripønap÷ oco õmayucoro-
biro niiãdacu. Tee oco catiré tico-
ré niiãdacu Cõãmacýye queti jóa-
ripøp÷ jððrõbirora, jððwð.

39Cýý oco õmayucorere wede-
seg÷, Espíritu Santo tiiádare ma-
qußrß wedeseg÷ tiiwí. Espíritu
Santo Jesuré padeoráp÷re too sí-
rop÷ jeag÷d÷ tiiríg÷ niiwð. Jesús
dia masãm÷ãririg÷ niiwð ména.
Teero tiigŸ, Espíritu Santo tico-
diocoya maniríg÷ niiwð ména.

Basocá merßã díc÷ wãcørigue

40Ãpßrä Jesús wederére t÷orá,
biiro jððwã:

™Ãnirä niiqui profeta, basocá
cûã “atig÷d÷ niiãyig÷” cûã jððri-
g÷, jððwã.

41Ãpßrä: ™Ãni Cõãmacý bese-
rig÷ Cristo niið, jððwã.

Ãpßrãpé: ™Cõãmacý beserig÷
¿deero Galilea macý niibogari?
42Cõãmacý beserig÷ David tiiró-
biro Belén macý niigýdaqui. Cýý
pãrãmí niin÷n÷seg÷p÷ niigýda-

qui. Cõãmacýye queti jóaripø
teero jððã, ¿teerora? jððwã.

43Basocá Jesuré sðcãrðbíro wã-
cøriwa sáa. Teero tiirá, batajöã-
wã. 44Ãpßrä cýýrß peresuwiip÷
néewad÷gamiwã. Teero tiid÷gá-
pacara, sðcýno cýýrß ñeeriwa.

Judíoare dutirá Jesuré

padeorírigue

45Cõãmacýwii coterí basoca
cãmep÷tŸawawa paiaré dutirá,
fariseo basoca p÷top÷. Jeari,
cûãrß jððyira:

™¿Deero tiirá cýýrß néeatiria-
rð? jððyira.

46Cûãpe y÷÷yira:
™Sðcýno cýý tiiróbiro ãñurére

wedeseri t÷ohéra niiãt÷, jððyira.
47Fariseo basoca cûãrß jððyira:
™¿MŸãcãrß jððditoarð? 48Ãñu-

rõ t÷omasïña: Sðcý Judíoare Du-
tirá Peti menamacý, sðcý fariseo
basoc÷ cýýrß padeoríqui. 49Cýý-
rß t÷orá Moisére dutiré cüørigue-
re masðridojãya. Cõãmacý cûãrß
ñañarõ tiigŸdaqui, jððyira.

50Nicodemo too s÷guerop÷ Je-
suré ðñagý jearig÷ cûã menama-
cý niiwð. Cûãrß biiro wedeyig÷:

51™Sðcýrß sðãdutíadari s÷gue-
ro, cýý wedeserere, cýý tiiári-
guere beses÷guero booa. Teero
jððã marðrß dutiré, jððmiyig÷.

52Cûãpe cýýrß jððyira:
™¿M÷÷cã Galilea macý niið?

M÷÷ Cõãmacýye queti jóaripørß
buepetig÷, ateména p÷t÷ág÷da-
cu: Sðcý profeta Galileap÷ atiri-
qui, jððyira.
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Ñañaré tiigóre wedesãrigue

53Niipetira basocá Jerusalénp÷
boseb÷reco jeaarira cûãye wise-
rip÷ coep÷tŸawawa.,78

8 1Jesupé Ôtãgû Olivop÷ wáa-
wi. 2ApebŸreco bóeri Cõã-

macýwiip÷ coewí søcã. Basocá
niipetira cýý p÷top÷ neãwã. Cýý
jeanuã, cûãrß buewi. 3Cýý bueri,
Moisés jóarigue buerá, teero biiri
fariseo basoca cýý p÷top÷ jeawa.
Cûã sðcõ numiö ãpð coo man÷ nii-
hßgýmena tãmuãrigore néejea-
wa. Basocá ðñacorop÷ coore n÷-
cõwä. 4Jesuré jððwã:

™Basocáre buegŸ, atigó coo
man÷ niihßgýmena ñañaré tiigó
tãmuãwõ. 5Moisés teero tiigóno-
rß ýtãperimena déesðãdutirig÷
niiwð. ¿M÷÷pe deero jððð? jððwã.

6Cûãpeja cýýrß teeré sãðñáwã,
¿deero y÷÷g÷dari? jððrã. “Cýý
merßã y÷÷ri, dutiráre wedesã-
ãdacu”, jðð wãcørira niimiwã. Je-
supé munibiá, cýýya wãmosüã-
mena ditap÷ jóan÷cãwð. 7Cûã
cýýrß sãðñáduheri ðñagý, wým÷-
n÷cã, cûãrß jððwð:

™MŸã watoap÷ niigû sðcãrð ña-
ñaré tiihég÷no ýtãpe née, coore
dées÷guearo, jððwð.

8Too síro munibiá, jóanemowð
søcã. 9Cýý teero jððrð t÷orá, wáa-
n÷cãwã. B÷c÷ peti wáas÷guewi.
Cýý siro ãpð b÷c÷, cýý siro ãpð,
cýý siro ãpð wáa, wáapetijõãwã.
Jesús sðcýrã p÷t÷áwi. Numiö too-

pŸra nucøwõ ména. 10Cýý wý-
m÷n÷cã, coore jððwð:

™¿M÷÷rß wedesãmiãrira wáa-
petijõããrð? ¿Sðcýno m÷÷ ñañaré
tiiré wapa déeriarð? jððwð.

11™Sðcýnope déeriawã, jððwõ
coopeja.

™Y÷÷cã m÷÷rß ñañarõ tiiría.
Wáagoa. Ñañaré tiinemórijãña,
jððwð cýýpeja. l

Jesús sðãwócore tiiróbiro niiré

12Jesús basocáre wedenemo-
wð:

™Y÷÷rá niiã atibŸreco macã-
rãrß sðãwócore tiiróbiro. Y÷÷re
padeon÷nŸseg÷no naðtðãrõp÷ nii-
gû tiiróbiro niinemoriqui. Sðãwó-
corop÷ niigûpe catiré petihére
c÷ogŸdaqui, jððwð.

13Teero tiirá, fariseo basocape-
ja cýýrß jððwã:

™M÷÷ basiro díc÷ m÷÷yere
wedea. Ãpð m÷÷ wederére “teero-
ra niiã” jððgûno maniquí. Teero
tiiró, m÷÷ wederé wapamaníã,
jððwã.

14Jesupé cûãrß y÷÷wi:
™Y÷÷ basiro yéere wedepaca-

ri, y÷÷ wederé wapac÷tía. Y÷÷
niirirop÷, teero biiri y÷÷ p÷t÷a-
waadarop÷re masðã. MŸãjã y÷÷
niirirop÷, y÷÷ p÷t÷awaadarop÷-
re masðridojãã. 15MŸã atibŸreco
macãrã wãcørémena basocá tii-
rére ðña, “ñañaniã” jððã. Y÷÷peja
sðcýrß teeré jððria. 16Y÷÷ teeré jðð-
gý, y÷÷ Pac÷ y÷÷re ticodiocori-
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g÷mena basocá tiirére ðña, “ña-
ñaniã” jððgýdacu. Y÷÷ sðcýrã tee-
ré jððria. Teero tiigŸ, y÷÷ jððré
diamacû niiã. 17MŸãrß dutiré bii-
ro jððã: “P÷arä sðcãrðbíro cûã ðña-
riguere wederi, padeoró booa”,
jðð jóanoã. 18Y÷÷ wedeserecã tee-
rora niiã: Yée maqußrß y÷÷ we-
desea; y÷÷ Pac÷ y÷÷re ticodioco-
rig÷cã yée maqußrß wedesei, jðð-
wð.

19Teero tiirá, cûã sãðñáwã:
™Too docare ¿m÷÷ pac÷ noo-

pŸ niigari? jððwã.
Cýýpe cûãrß y÷÷wi:
™MŸã y÷÷re masðria; y÷÷ Pa-

c÷cãrß masðria. Y÷÷re masðrãjã,
y÷÷ Pac÷cãrß masðboajðyu, jððwð.

20Jesús Cõãmacýwiip÷ bueri-
to, cûãrß teero wedesewi. Niyeru
säãretibari p÷top÷ niiwð. Cýýrß
ñeerí b÷reco jeariw÷ ména. Tee-
ro tiirá, sðcýno cýýrß ñeeriwa.

“Y÷÷ wáaadarop÷re mŸã

wáamasðricu”

21Jesús cûãrß wedenemowð:
™Y÷÷ wáag÷ tiia. Y÷÷ wáari

siro, mŸã y÷÷re ãmaãmiãdacu.
MŸã ñañaré tiirére acabónoña
manirä diaadacu. Y÷÷ wáaadaro-
p÷re mŸã wáamasðricu, jððwð.

22Judíoape cãmerï sãðñáwã:
™Cýý basiro sðã, diaboqui.

Teero tiigŸ, “mŸã y÷÷ wáaadaro-
p÷re wáamasðricu” jððð, ¿teerora?
jððwã.

23Jesús cûãrß jððwð søcã:

™MŸã atiyepá macãrã niiã;
y÷÷pe ým÷äse macý niiã. MŸã
atibŸreco macãrã niiã; y÷÷pe ati-
bŸreco macý mee niiã. 24Teero
tiigŸ, “mŸã ñañaré tiirére acabó-
noña manirä diaadacu” jððãwý
mŸãrß. Y÷÷ basiro yée maqußrß
wedeseri, “y÷÷rá niiã” jððrére
mŸã padeoría. Teero tiirá, mŸã
acabónoña manirä diaadacu, jðð-
wð.

25Teero tiirá, cûãpeja sãðñáwã:
™¿Noãnó niið m÷÷? jððwã.
Jesupé y÷÷wi:
™Buen÷cãgýp÷ mŸãrß wede-

toamiwý. 26Y÷÷ mŸã ñañaré tii-
rére, mŸãrß y÷÷ wapa tiiádarere
pee weded÷gapac÷, wederia mé-
na. Y÷÷re ticodiocorig÷p÷ dia-
macû wedei. Teero tiigŸ, cýý we-
deri, y÷÷ t÷oárigue díc÷re mŸãrß
atibŸreco macãrãrß wedea, jððwð.

27 Cýý teero wedeseg÷, cýý
Pac÷ Cõãmacýrßna wedeseg÷
tiimíwð. Cûãpe teeré t÷omasïri-
wa. 28 Teero tiigŸ, Jesús cûãrß
jððwð:

™MŸã y÷÷ niipetira sõwýrß
néem÷õn÷cõrip÷, m “y÷÷rá niiã” n

jððrére masðãdacu. “Cýý booró
tiiríjðyi; cýý Pac÷ buerigue díc÷-
re wedejðyi”, jðð masðãdacu.
29Y÷÷re ticodiocorig÷ y÷÷mena
niið. Y÷÷ cýý t÷saré díc÷re tiia.
Teero tiigŸ, y÷÷ Pac÷ y÷÷re sðcý-
rã cüørii, jððwð.

30Jesús teero jððrð t÷orá, pa÷
cýýrß padeowá.
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Cõãmacý põnaye queti;

ñañaré tiidúmasðhßrãye queti

31Jesús judíoa cýýrß padeomí-
rirare biiro jððwð:

™MŸã y÷÷ buerére y÷÷rucura,
y÷÷re padeon÷nŸsera peti nii-
ãdacu. 32Diamacû maqußrß ma-
sðãdacu. Teeré masðrã, ñañaré tii-
rére tiidúmasðãdacu. Teero tiirá,
dutiapenori basoca witirira tiiró-
biro niiãdacu.

33Cûã cýýrß jððwã:
™¿Deero tiigŸ m÷÷ “dutiape-

nori basoca witirira tiiróbiro nii-
ãdacu” jððð? Ôsã Abraham pãrã-
merã niin÷n÷sera niiã. Ôsã sðcãrð
dutiapenori basoca niiritoaw÷.

34Jesús cûãrß jððwð:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Niipetira ñañaré tiiráno dutiape-
nori basoca tiiróbiro niicua. Du-
tiapenori basoca witimasðricua.
Teerora ñañaré tiirácã ñañarére
tiidúmasðricua. 35Sðcý dutiape-
nori basoc÷ cýý õpýya wiip÷re
niirucuriqui; tiiwií õpý macýpe
tiiwiipŸre niirucuqui. 36Teero
tiigŸ, y÷÷ Cõãmacý macý peti
niijðgý, mŸãrß dutiapenori baso-
ca tiiróbiro niirärß witiri tiima-
sïã. Y÷÷ teero tiirí, witirira peti
niiãdacu sáa. 37Y÷÷ mŸã Abra-
ham pãrãmerã niin÷n÷sera niiré-
re masðtoaa. Teero niipacara, y÷÷
wedeserere padeod÷gáricu. Tee-
ro tiirá, y÷÷re sðãd÷gácu. 38Y÷÷
Pac÷ y÷÷re ßñoríguere mŸãrß
wedemiã. MŸãpeja mŸã pac÷ tii-
dutírere tiicú, jððwð.

39Cûãpeja cýýrß y÷÷wa:
™Ôsã pac÷ Abraham niið, jðð-

wã.
Cýýpe jððwð:
™MŸã Abraham pãrãmerã peti

niirã, cýý tiirírobiro tiibócu.
40Teero tiiróno tiirá, y÷÷ diama-
cû maquß y÷÷ Pac÷ bueriguere
wedegŸ niipacari, sðãd÷gáa.
Abraham teero tiirírig÷ niiwð.
41MŸãpe mŸã pac÷ tiiróbirora
tiia, jððwð cýýpeja.

Cûã cýýrß y÷÷wa:
™Ôsãjã pac÷ manirä bauáriri-

ra niiwý. Cõãmacý sðcýrã ýsã Pa-
c÷ niið, jððwã.

42Jesupéja jððwð:
™Cõãmacý mŸã Pac÷ niiãtã,

y÷÷re maðbócu. Y÷÷ cýýmena
niirig÷ra atiw÷. Y÷÷ booró atiri-
w÷. Cýý y÷÷re ticodiocowi.
43MŸã ¿deero tiirá y÷÷ wederére
t÷omasïrii? Yée maqußrß t÷od÷-
gária. 44MŸã pac÷ wãtðãrß dutigŸ
niið; mŸã cýýyara niiã. Teero tii-
rá, mŸã pac÷ booró tiid÷gáa. Cýý
sicatop÷ra basocáre sðãgû niirig÷
niiwð. Péerogã diamacû maqußrß
tiiríi. Cýý wedeseg÷, diamacû
maqußrß sðcãrð wedeseriqui. Jðð-
ditorepig÷, jððditos÷guerig÷ niið.
Teero jððditog÷, cýý niirec÷tirere
ßñoquí. 45Y÷÷peja diamacû ma-
qußrß wedea. Teero tiirá, mŸã
y÷÷re padeoría. 46MŸã watoap÷-
re ¿noã y÷÷ ñañaré tiirére ßño-
masïð? Æñomasïria. Y÷÷ diamacû
maqußrß wedepacari, ¿deero tii-
rá y÷÷re padeoríi? 47Cõãmacý
põna cýý wederére t÷oóya. MŸã-
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pe cýý põna mee niiã. Teero tiirá,
y÷÷ wederére t÷od÷gária, jððwð.

Cristo Abraham s÷guero

niitoarigue

48Judíoare dutirápeja jððwã:
™M÷÷ Samaritanoãy÷ niicu.

Diamacûrã niiã ýsã jððré: Wãtð
c÷ogŸ niijðgý, mecýgû tiia m÷÷-
jã, jððwã.

49Jesupé cûãrß y÷÷wi:
™Wãtð c÷ogŸ niiria. Y÷÷ tiiré-

mena y÷÷ Pac÷re padeorére
ßñoã. MŸãpe y÷÷ tiirére ðña, y÷÷-
re ñañarõ buijäã. 50“Basocá y÷÷-
re ãñurõ wedesearo” jððrére
ãmaãgý mee tiia. Teero niipaca-
ri, sðcý niið y÷÷re ãñurõ wedese-
g÷. Cýýrä basocá tiirére queoró
wedeg÷d÷ niið. 51Y÷÷ ateréja
diamacûrã jððã: Y÷÷ wedeseri
t÷o, teeré tiigŸno diariqui, jððwð.

52Judíoare dutirápeja jððwã:
™Ôsã jððãrirobirora teerora

niiã: “Wãtð c÷ogŸ niijðgý, mecý-
gû tiia”. Abraham diajõãyig÷.
Profetacã diajõãyira. M÷÷peja
biiro jððã: “Y÷÷ wedeseri t÷o, tee-
ré tiigŸno diariqui”. 53M÷÷ ýsã
ñecý Abraham nemorö niiria.
Cýý diajõãyig÷. Profetacã diajõã-
yira. M÷÷peja ¿ñiirøno niið teero
jðð wedeseg÷? jððwã.

54Jesupéja cûãrß jððwð:
™Y÷÷ basiro y÷÷ tiirére ãñurõ

wedeseri, wapamaníã. Y÷÷ Pac÷

(mŸã “Cõãmacý ýsã Pac÷” jððgû-
rã) y÷÷ tiirére ãñurõ wedesei.
55MŸã cýýrß masðricu. Y÷÷peja
cýýrß masðã. Y÷÷ “cýýrß masð-
ria” jððgý, mŸã tiiróbiro jððditore-
pig÷ niibocu. Diamacûrã jððã:
Y÷÷ cýýrß masðã; cýý wedeseri
t÷o, teeré tiia. 56MŸã ñecý Abra-
ham y÷÷ atiadarere “ðñagýda”
jðð, ÷seniwð. Teeré ðñagý, bayiró
÷seniwð, jððwð.

57Cûãpeja jððwã:
™M÷÷ cincuenta cýmarð c÷orí-

pac÷, ¿Abrahamrß ðñarð? Îñarido-
jãjðyu, jððwã.

58Jesupé y÷÷wi:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Abraham bauáadari s÷guerop÷,
“y÷÷rá niiã”, ñ jððwð.

59Cýý teero jððrð t÷orá, cýýrß
déesðããda jððrã, ýtãperire néemi-
wã. Cýýpeja cûãrß dutijä, Cõã-
macýwiip÷ niiãrig÷ wáajõãwð.,89

Jesús ðñahßgý bauárig÷re

ðñarð tiirígue

9 1Jesús netõwá, sðcý ým÷ ca-
peari ðñahßgýrß ðñawð. Cýý

wðmagýp÷ra capeari ðñahßgý
bauáyig÷. 2Ôsã Jesuré sãðñáwý:

™Ôsãrß buegŸ, ¿deero tiigŸ
ãni capeari ðñahßgý bauáyiri?
¿Noãyé wapa niið? ¿Cýýye wa-
pa, cýý pac÷sým÷ãye wapa
niið? jððwý.

3Jesús ýsãrß jððwð:

San Juan 8, 9 214

ñ 8.58 Abraham bauáadari s÷guerop÷, Jesús cýý Pac÷mena niitoayig÷. Too síro
Moisés Cõãmacýrß cýý wãmerß sãðñárð, “y÷÷rá niiã” jðð y÷÷yig÷. Teero tiigŸ, Jesús
“y÷÷rá niiã” jððrð, basocá cýýrß déesðãd÷gamiyira.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



™Cýý ñañaré tiiré wapa mee
niiã. Teero biiri cýý pac÷sým÷ã-
ye wapa mee niiã. Cýýmena Cõã-
macý cýý ãñurõ tiirére ßñod÷gá-
g÷, cýýrß teero baugŸ bauári tii-
ríg÷ niiwð. 4Y÷÷re ticodiocorig÷
padedutirere mecýtígã marðrß
tiiró booa. Too síro ñami tiiróbi-
ro niiãdacu. Ñami jeari, sðcýno
pademasðriqui. 5Y÷÷ atibŸreco-
p÷ niigý, basocáre sðãwócore tii-
róbiro niiã, jððwð.

6Jesús teero jððãri siro, yepap÷
÷secóre eocü, dita ococ÷tíre maa-
né, capearip÷ tuusðä, 7cýýrß jðð-
wð:

™Siloétarop÷ m÷÷ye capearire
cosegŸ wáaya, jððwð.

(Siloé jððrõ, “ticoconorig÷” jðð-
d÷garo tiia.)

Teero tiigŸ, cýý toopŸ wáa,
cýý capearire coseríg÷ niiwð.
Cýý wiipŸ p÷t÷aatig÷, ãñurõ ðña-
rig÷ niiwð. 8Cýýya wii p÷to ma-
cãrã, ãpßrä cýý niyeru sãðduíri
ðñarucurira cãmerï sãðñáyira:

™¿Ãni niyeru sãðduírucuarig÷-
ra niiðrã? jððyira.

9Sðqußrã “cýýrä niið” jððyira.
Ãpßrãpé “niirii; ãpð cýýbiro bau-
gŸ niið” jððyira.

™Y÷÷rá niiã, jððyig÷.
10™¿Deero tiigŸ m÷÷ mecýtí-

gãrß ãñurõ ðñað? jððyira cûãpe.
11™Jõõ niiãrig÷ Jesús wãme-

c÷tig÷ dita ococ÷tíremena y÷÷
capearire tuusðä, Siloétarop÷
y÷÷re cosedutíati. Teero tiigŸ,
wáa, y÷÷ coseári siro, ãñurõ
ðñaãwý, jðð y÷÷yig÷ cýýpeja.

12™¿NoopŸ niigari cýý? jððyi-
ra.

™Masðriga. NoopŸ niigý nii-
qui, jððyig÷ cýýpeja.

Fariseo basoca ðñahßgý

niimiãrig÷re sãðñárigue

13Capeari ðñahßgý niimiãrig÷
fariseo basoca p÷top÷ néewano-
rig÷ niiwð. 14Jesús dita ococ÷tí-
remena cýýrß ðñarð tiirí b÷reco
ýsã yeerisãri b÷reco niiwý.
15Teero tiirá, fariseo basocapeja
cýýrß sãðñáyira:

™¿Deero tiigŸ m÷÷ ãñurõ
ðñað? jððyira.

™Sðcý y÷÷ capearire dita oco-
c÷tíremena tuusðäãti. Y÷÷ coseá-
ri siro, ãñurõ ðñaãwý, jððyig÷.

16Sðqußrã fariseo basoca jððyi-
ra:

™Cýýrß teero tiiárig÷re Cõã-
macý ticocorijðyi. Marð yeerisãri
b÷recore netõn÷cägý tiii, jððyira.

Ãpßrãpé jððyira:
™Cýý ñañaré tiigŸno niigýjã,

ãñurére tiiëñoriboajðyi, jððyira.
Cûã cýýrß sðcãrðbíro wãcøriyi-

ra sáa. Teero tiirá, batajöãyira.
17Teero tiirá, cûã capeari ðña-

hßgý niimiãrig÷re sãðñáyira sø-
cã:

™M÷÷te ¿deero jððð m÷÷rß ðña-
rð tiiárig÷re? jððyira.

™Y÷÷ja “profeta niið” jððã, jðð-
yig÷.

18Judíoare dutirá capeari ðña-
hßgý niimiãrig÷ye quetire pa-
deod÷gáriyira. Teero tiirá, cýý
pac÷sým÷ãrß s÷ocó, 19sãðñáyira:
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™¿Ãni mŸã macý niið? ¿“Wðma-
gýp÷ra capeari ðñahßgý bauárig÷”
mŸã jððrig÷ra niið? ¿Deero tiigŸ
cýý mecýtígãrß ðñað? jððyira.

20Cýý pac÷sým÷ãpe y÷÷yira:
™Üjý, ýsã macýrã niið. Cýý ca-

peari ðñahßgý bauámiwð. Tee dí-
c÷re ýsã masðã. 21Cýý mecýtígã
ðñarére masðriga. Cýýrß ðñarð tii-
árig÷cãrß masðriga. Cýý basiro
y÷÷masðð; wðmagý mee niið. Cýý-
rß sãðñáña, jððyira.

22Cýý pac÷sým÷ã cuira, teero
jððyira. Judíoare dutirá too s÷-
guerop÷ ateré jððyira: “Jõõ niiãri-
g÷re ‘Cõãmacý beserig÷ Cristo
niið’ jððgûnorß marð neãrí wiip÷
cõãwioneconoãdacu; marðmena
niinemoriqui”, jððyira. 23Teero
tiirá, cýý pac÷sým÷ã “wðmagý
mee niið; cýýrß sãðñáña” jððyira.

24Judíoare dutirápeja capeari
ðñahßgý niimiãrig÷re s÷ocóyira
søcã. Cýýrß jððyira:

™Cõãmacý t÷ocórop÷re dia-
macû wedeseya. Ôsã masðã: Jõõ
niiãrig÷ ñañaré tiigŸ niið, jððyira.

25Cýýpe y÷÷yig÷:
™Cýý ñañaré tiigŸ niigý nii-

qui; y÷÷ masðriga. Ate díc÷re ma-
sðã: Y÷÷ capeari ðñahßgý niipac÷,
mecýtígãrß ðñaã sáa, jððyig÷.

26Cûãpeja cýýrß sãðñánemoyira:
™¿Deero m÷÷rß tiiárð? ¿Ñeenó-

mena m÷÷rß ðñarð tiiárð? jððyira.
27Cýýpe y÷÷yig÷:
™MŸãrß wedetoamiãwý; y÷÷-

re t÷orícu. ¿Deero tiirá wedene-
morõ booi søcã? ¿MŸãcã cýýrß
n÷n÷d÷gágari? jððyig÷.

28Cûãpeja cýýrß tutiyira:
™M÷÷ cýýrß n÷n÷ñá. Ôsãpeja

Moisés dutirére n÷n÷äda. 29Ôsã
masðã: Cõãmacý Moisére wede-
seyig÷. Cýýrßjã “too macýp÷
niið” jððmasðriga, jððyira.

30Cýýpeja cûãrß jððyig÷:
™¡Ayo! ¿MŸã cýýrß “noo ma-

cýp÷ niið” jððmasðrigari? ¡Cýýrä
y÷÷re capeari ðñarð tiiáwð! 31Ma-
rð ateré masðã: Cõãmacý ñañaré
tiiráre cûã sãðrére y÷÷riqui. Cýý-
rß padeoránorß, cýý booré tiirá-
norß y÷÷qui. 32Sðcãrð “sðcý wð-
magýp÷ra capeari ðñahßgý bau-
árig÷re ðñarð tiiáyig÷” jððrð t÷oyá
maniwû. 33Cõãmacý cýýrß tico-
coriatã, y÷÷re capeari ðñarð tiirí-
boajðyi, jððyig÷.

34Cûãpeja cýýrß jððyira:
™M÷÷ sicatop÷ra ñañagû bau-

árig÷ niipac÷, ýsãrß buemasðricu
sáa, jððyira.

Cýý cûãmena niimiãrig÷re
cõãwionecojãyira.

Îñahßrã tiiróbiro niiräye

35Jesús capeari ðñahßgý nii-
miãrig÷re cûã cõãwionecori t÷o-
wí. Cýýrß b÷ajeág÷, jððwð:

™¿M÷÷ niipetira sõwýrß pa-
deói? jððwð.

36™¿Noã niið cýý? Y÷÷ cýýrß
padeod÷gága, jðð y÷÷wi.

37™M÷÷ cýýrß ðñatoaa. Y÷÷
m÷÷mena wedeseg÷ cýýrä niiã,
jððwð.

38™Õpý, m÷÷rß padeóa, jðð,
cýý p÷to ñicãcoberimena jeacø-
muwð.
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39Jesupé jððwð:
™Y÷÷ atibŸrecop÷re basocáre

cûã ñañaré tiirére masðãrõ jððgý
atiw÷. Teero wáari, capeari ðña-
hßrã tiiróbiro ðñaãdacua; capeari
ðñarä capeari ðñahßrã tiiróbiro
wáaadacua, jððwð.

40Sðqußrã fariseo basoca cýý p÷-
top÷ niiräpeja cýýrß t÷o, jððwã:

™Ôsãcãrß “capeari ðñahßrã tii-
róbirora niiã mŸã” ¿jððgý tiii? jðð-
wã.

41Jesupéja cûãrß y÷÷wi:
™MŸã capeari ðñahßrã tiiróbi-

ro niirãjã, y÷÷ tiirére ðñaribojðyu.
Teero tiirá, wapa c÷oríbojðyu.
MŸã “ðñamasðã” jðð wãcøjðrã, wa-
pa c÷orá niiã, jððwð.,910

Oveja coterí basoc÷mena queoré

10 1Jesús queorémena we-
dewi:

™Y÷÷ ateré diamacûrã jððã: Sð-
cý oveja niirí sãnirõ soperé sãã-
waheg÷, tiisãnirõrß m÷ãnetõsã-
wag÷, yaarépig÷ niiqui. 2Soperé
sããwag÷pe oveja coterí basoc÷
niiqui. 3Sope sããwaro coterí ba-

soc÷ cýýrß päõsõnecoqui. Cýýya-
ra oveja cýý wedeseri t÷omasï-
cua. Cûãcõrõrß cûã wãmemena
s÷o, néewitiwaqui. 4Cýýyarare
witiwapetiri ðña, cûãrß s÷guewa-
qui. Cýý wedeseri t÷omasïjðrã,
cýýrß n÷n÷cúa. 5Ãpð cûã ðñama-
sðhßgýrß n÷n÷rídojãcua. Cýý we-
deseri t÷omasïrijðrã, cýýrß duti-
batéjõãcua, jððwð.

6Fariseo basoca cýý cûãrß
queorémena wederi, “biirope jðð-
d÷garo tiicú” jððmasðriwa.

Jesús oveja coterí basoc÷

tiiróbiro niið

7Cûã t÷ohéri ðñagý, Jesús cûã-
rß jððnemowð:

™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Y÷÷rá oveja sããwari sope tiiróbi-
ro niiã. 8Niipetira y÷÷ s÷guero
atirira ñañarä, ovejare yaarépira
tiiróbiro niiðya. Teero tiirá, oveja
cûãrß n÷n÷rírira niiwã. 9Y÷÷rá
sope tiiróbiro niiã. Y÷÷p÷re sãã-
warano netõnénoãdacua. Oveja
tiiróbiro sããwa, witiwa, táa b÷a-
rá tiiróbiro niiãdacua.
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10 ’Yaarépig÷ cûãrß yaagŸd÷,
sðãgûd÷ díc÷ atiqui. Y÷÷peja cûã-
rß catiré ticog÷ atiw÷, ãñurõ peti
niiãrõ jððgý.

11 ’Y÷÷rá ovejare ãñurõ coterí
basoc÷ tiiróbiro niiã. Ovejare
ãñurõ coterí basoc÷ cýýyarare
diabosaqui. 12Ãpðpé cýý õpýya-
rare ðñan÷n÷seg÷ díc÷ niiqui;
oveja coterí basoc÷ peti mee nii-
qui. Cýýyara mee niicua. Teero
tiigŸ, yái atiri ðña, ovejare cõãn÷-
cõjã, dutijöãqui. Yáipe cûãrß ñee,
ãcøbatejãqui. 13Ovejare ðñan÷-
n÷seg÷ díc÷ niijðgý, cûãrß wãcø-
riqui. Ãñunicu cýýrßjã.

14_15 ’Y÷÷peja ovejare ãñurõ
coterí basoc÷ tiiróbiro niiã. Y÷÷
Pac÷ y÷÷re masðð; y÷÷cã cýýrß
masðã. Teerora y÷÷cã yáarare
masðã; cûãcã y÷÷re masððya.
Yáarare diabosa, netõnégýdacu.
16 Y÷÷ ãpßrä ovejare c÷oa; cûã
atisãnírõ macãrã mee niiðya.
Cûãcãrß néeatig÷da. Cûãcã y÷÷
wedeseri t÷o, y÷÷adacua. Teero
tiirá, sðcýpõna niiãdacua; teero
biiri sðcýrã cûãrß cotegŸ niigý-
daqui.

17 ’Yáarare diabosa, too síro
masãgýdacu. Teero tiigŸ, y÷÷ Pa-
c÷ y÷÷re maðð. 18Sðcý y÷÷re diari
tiimasïriqui; y÷÷ booró diag÷da.
Y÷÷ diamasðã; too síro masãma-
sðã. Y÷÷ Pac÷ y÷÷re biirora tiidu-
tíwi, jððwð.

19Judíoape cýý wedeseri t÷o-
rá, cýýrß sðcãrðbíro wãcøriwa sø-
cã. Teero tiirá, batajöãwã. 20Pa÷
cýýrß jððwã:

™¿Deero tiirá mŸã cýýrß t÷oi?
Wãtð c÷ogŸ niið; teero biiri mecý-
gû peti tiii, jððwã.

21Ãpßrãpéja jððwã:
™Wãtð sããnorig÷ teero wede-

seriboqui. Wãtð sããnorig÷ capea-
ri ðñahßgýrß ðñarð tiimasïriqui,
jððwã.

Judíoa Jesuré boorírigue

22Púuriro niirð, Jerusalénp÷
ýsã judíoa boseb÷reco tiiwŸ. Too
s÷guero macãrãp÷ Cõãmacýwii-
re yaponóãri siro, boseb÷reco tii-
péoyira. Tii boseb÷reco ýsã wã-
cøn÷n÷seri b÷reco niiwý. 23Je-
sús Cõãmacýwiip÷ biayá manirí
tatiap÷ wáawi. Tiitatia wãmec÷-
tia Pórtico de Salomón. 24ToopŸ
judíoare dutirápeja cýýrß ãñurõ
sodean÷cãjõãwã. Cýýrß sãðñáwã:

™¿Dee biirip÷ ýsãrß diamacû
maqußrß wedeg÷dari? M÷÷ Cõã-
macý beserig÷ Cristo niigý, dia-
macûrã ýsãrß wedeya, jððwã.

25Jesupé cûãrß y÷÷wi:
™Wedemiwý; mŸã t÷oríw÷.

Y÷÷ Pac÷ wãmemena tiiëñore
y÷÷ niirec÷tirere ãñurõ ßñoã.
26MŸã yáara oveja niiria. Teero
tiirá, y÷÷re padeoría. 27Yáara
ovejapeja y÷÷ wedeserere t÷o-
masïya. Y÷÷cã cûãrß masðã. Cûã
y÷÷re n÷n÷ûya. 28Y÷÷ cûãrß ca-
tiré petihére ticoa. Cûã pecame-
p÷ wáaricua. Sðcýno y÷÷ c÷oráre
y÷÷re ßmamasðriqui. 29Cûãrß
y÷÷ Pac÷ ticorig÷ niiwð. Cýý nii-
petira nemorö tutuag÷ niið. Teero
tiigŸ, sðcýno y÷÷ Pac÷ c÷oráre
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ßmamasðriqui. 30Ôsã y÷÷ Pac÷-
mena sðcýrã niiã, jððwð.

31Cýý teero jððrð t÷orá, judío-
are dutirápeja ýtãperire néemi-
wã søcã, cýýrß déesðããda jððrã.
32Jesupé cûãrß jððwð:

™Y÷÷ Pac÷ tutuaremena mŸã
ðñacorop÷ pee ãñuré tiiëñowý.
¿Ñeenó tiiré wapape y÷÷re dée-
sðãd÷gai? jððwð.

33Cûãpe y÷÷wa:
™M÷÷ ãñurõ tiiré wapa dée-

sðãricu. M÷÷ basocŸra niipac÷,
“y÷÷ Cõãmacý niiã” jððré wapa
m÷÷rß sðãäda. M÷÷ Cõãmacýrß
ñañarõ wedeseg÷ tiia, jððwã.

34Jesupé cûãrß jððwð:
™MŸã dutiré watoap÷re Cõã-

macý jððriguere biiro jóanoã:
“MŸã Cõãmacý tiiróbirora niirä
niiã”, o jðð jóanoã. 35Marð masðã:
Cõãmacýye queti jóaripø maquß-
rß “diamacû maquß niiria” jððma-
sðña maniã. Cõãmacýye wederi-
rare “mŸã Cõãmacý tiiróbirora
niirä niiã” jðð jóadutirig÷ niiwð.
36Teero tiigŸ, “y÷÷ Cõãmacý ma-
cý niiã” jððmasðã. MŸãpe y÷÷ tee-
ro jððré wapa y÷÷re “Cõãmacýrß
ñañarõ wedeseg÷ tiia” jððã. Teero
niiria. Cõãmacý y÷÷re besewi;
y÷÷re atibŸrecop÷re ticodioco-
wi. 37Y÷÷ Pac÷ tiirére y÷÷ tiihé-
ri, y÷÷re padeoríjãña. 38Cýý tii-
rére tiirípereja, y÷÷re padeorípa-
cara, y÷÷ tiiëñorere padeoyá.
MŸã teeré padeorá, “y÷÷ Pac÷
y÷÷p÷re niið” jððrére masðãdacu.

Teero biiri “y÷÷ cýýp÷re niiã”
jððrére t÷omasïãdacu, jððwð.

39Cûãpeja cýýrß peresuwiip÷
néewad÷gamiwã søcã. Cýýpe
cûãrß dutijöãwð.

40Too síro Jesús día Jordán
apeniñapŸ tðãwawi. ToopŸre
Juan wãmeõtiri basoc÷ wãmeõti-
rirop÷ p÷t÷ácømuwð. 41Pa÷ Je-
suré ðñarã jeara, jððwã:

™Juan Cõãmacý sðcýrã tiima-
sïrere tiiëñoriwi. Tiiëñoripac÷,
niipetire ãniyé maqußrß wedeg÷,
diamacûrã wedeyi, jððwã.

42ToopŸre pa÷ Jesuré padeo-
wá.,1011

Lázaro diarigue

11 1Sðcý basocŸ diarec÷tig÷
niirig÷ niiwð. Cýý wãme-

c÷tiwi Lázaro. Cýý, teero biiri
cýý sõwõsãnumiã María, Marta
Betania macã macãrã niiwã.
2Maríara niiwõ Jesuyé d÷porip÷-
re sitiaãñúre píopeo, coo póaña-
põmena tuucosérigo. Coo bai Lá-
zaro diarec÷tig÷ niiwð. 3Lázaro
sõwõsãnumiã Jesuré queti tico-
corira niiwã:

™Õpý, m÷÷ menamacý diag÷
tiii, jððcoyira.

4Jesupé tee quetire t÷ogŸ, jðð-
wð:

™Cýý diarec÷tiremena dia-
doariqui. Cýý diarémena Cõãma-
cý tutuarere ßñonóãdacu. Y÷÷
Cõãmacý macýcãrß basocá “cýý
tutuag÷ niið” jððãdacua, jððwð.
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5Jesús cûã María, Marta, teero
biiri cûã bai Lázarore maðríg÷
niiwð. 6Teero tiigŸ, cýý diarec÷-
tire quetire t÷ogŸ, cýý niiröp÷
p÷abŸreco p÷t÷ácømunemowý
søcã. 7Too síro ýsã cýý bueráre:
™Jãm÷ Judeap÷ søcã, jððwð.

8Ôsãpe cýýrß jððwý:
™Ôsãrß buegŸ, yoawaria ména

judíoare dutirá ýtãperimena
m÷÷rß déesðãd÷gamiwã. ¿M÷÷
toopŸ wáad÷gagari søcã? jððwý.

9Jesupé queorémena y÷÷wi:
™Wãcøpatirijãña. MŸã ma-

sðã: Sicab÷recore doce horari
bóea. BŸreco wáag÷no bóere-
mena ðñamasðqui. Teero tiigŸ,
ñaacømuriqui. 10 Naðtðãrõp÷
wáag÷nopeja cýý wáaro sðãwó-
core maniré wapa d÷potua, ñaa-
cømuqui, jððwð.

11Teero jððãri siro, ýsãrß jððwð:
™Marð menamacý Lázaro cãni-

jöãjðyi. Y÷÷ cýýrß wãcõgû wáa-
g÷da, jððwð.

12™Õpý, cýý cãniärig÷, ãñu-
jõãgýdaqui, jððwý.

13Jesús “Lázaro cãnijöãjðyi” jðð-
gý, “diajõãjðyi” jððd÷gag÷ tiiwí.
Ôsãpe cãniré petire wãcøjãmiwý.
14Ôsã t÷ohéri ðñagý, Jesús ýsãrß
t÷omasïrõrã wedewi:

™Lázaro diajõããjðyi. 15Marð
toopŸ niihßrð, ãñuã. Y÷÷ ÷seniã;
ãñuniãdacu mŸãrß. Toorá mŸã
nemorö padeoádacu. Jãm÷, cýý-
rß ðñarã, jððwð.

16Tomás (“s÷d÷árig÷” ýsã jðð-
gû) ýsãrß jððwð:

™Jãm÷ marðcã. Marðrß buegŸ-
re cûã sðãrï, cýýmenarã diara
wáaada, jððwð.

Jesús diarirare masõ, catiré

ticoré

17Jesús Lázaroya macãp÷ jea-
g÷d÷ tiirí, ýtãtutip÷ cüørigue
quetire t÷owí. Cýýrß cüøãri siro,
bapari b÷recori netõyíro mée.
18Betania Jerusalén p÷togã nii-
wý. P÷a kilómetro, ape kilómetro
deco yoaro niiwý. 19Teero tiirá,
pa÷ Jerusalén macãrã cûã bai
diari t÷orá, Marta, Maríare wã-
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cøtutuaaro jððrã, cûã p÷top÷ ðña-
rã jearira niiwã. 20“Jesús atitoai
mée” jððrð t÷ogó, Marta cýýrß bo-
cago atiwo. Maríape wiipŸ p÷-
t÷áyigo. 21Marta Jesús p÷to jea-
go, cýýrß jððwõ:

™Õpý, m÷÷ ãnopŸ niirð, y÷÷
bai diariboajðyi. 22Mecýtígãcãrß
Cõãmacý niipetire m÷÷ sãðrénorß
ticoqui. Teeré masðã, jððwõ.

23Jesús coore jððwð:
™M÷÷ bai masãgýdaqui, jððwð.
24Coopeja y÷÷wo:
™Y÷÷ masðã: AtibŸreco petirí,

niipetira diarira masãrip÷, masã-
gýdaqui, jððwõ.

25Jesupé jððwð:
™Y÷÷rá diarirare masõ, catiré

ticogŸ niiã. Y÷÷re padeogŸ dia-
pac÷, catig÷daqui søcã. 26Mecý-
tígãrß catirá y÷÷re padeorá diari
siro, dianemoricua. ¿M÷÷ teeré
padeói? jððwð.

27Coope y÷÷wo:
™Õpý, ateré padeóa: M÷÷ Cõã-

macý beserig÷ Cristo, Cõãmacý
macý niiã. M÷÷ “sðcý basocŸ ati-
g÷d÷ niiãyig÷” cûã jððrig÷ niiã,
jððwõ.

Lázarore cüøri tuti p÷to

Jesús utirigue

28Marta Jesuména wedeseari
siro, coo bayio Maríare s÷ogó
wáawo. Coore ãpßrä t÷ohérop÷
wedeyigo:

™Marðrß buegŸ jeatoaawð.
M÷÷rß s÷odutíawð, jððyigo.

29Coo teero jððrð t÷ogó, cýý p÷-
top÷ máata atirigo niiwõ. 30Je-

sús Marta bocaarirop÷ niiwð. Ma-
cãp÷re piyawariwi ména. 31Ju-
díoa wiipŸ Maríare wãcøtutuari
tiirá tiiyíra. Cûã coo boyeromena
witiwari ðñarã, coore n÷n÷yíra.
“Cüøãri tutip÷ utigo wáago tii-
có”, jðð wãcømiyira.

32Maríape Jesús p÷to jea, cýý-
rß ðña, cýýye d÷pori p÷top÷ mu-
nibiácømuwõ.

™Õpý, m÷÷ ãnopŸ niiãtã, y÷÷
bai diariboajðyi, jððwõ.

33Jesús coo utiri ðñagý, teero
biiri judíoa coore n÷n÷átiariracã
utiri ðñagý, bayiró wãcøpati, ña-
ñarõ yeeripønac÷tiwi.

34™¿NoopŸ cýýrß cüøãrð? jðð
sãðñáwð.

™Jãm÷, ðñagý atiya, jððwã.
35Jesús utiwi. 36Cýý utiri ðña-

rã, judíoa cãmerï jððwã:
™Îñaña. Cýýrß bayiró maðjä-

miãyiri cýý, jððwã.
37Sðqußrã jððwã:
™Ãni jõõ niirig÷ capeari ðña-

hßgýrß netõnérig÷ra niiðrã. ¿Lá-
zarocãrß diari tiiríboayiri? jððwã.

Jesús Lázarore masõrigue

38Jesús Lázarore cüøri tutip÷
jeag÷, bayiró wãcøpatiremena
niiwð søcã. Tiituti ýtãtuti niiwý.
Tiituti sopep÷tó ýtãquicamena
bianówý. 39Jesús cûãrß: ™Tii-
quire néecoya, jððwð.

Marta diaarig÷ sõwõpe cýýrß
jððwõ:

™Õpý, ýni niiqui. Cýý diaari
siro, bapari b÷recori netõã, jðð-
wõ.
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40Jesús coore jððwð:
™“Y÷÷re padeogó, Cõãmacý

tutuarere ðñagõdacu”, jðð wedea-
wý m÷÷rß, jððwð.

41Teero tiirá, cûã tiituti biarí-
quicare néecowa. Jesús ðñam÷õ-
co, Cõãmacýrß jððwð:

™Pac÷, y÷÷ sãðrére m÷÷ t÷oa.
Teero tiigŸ, m÷÷rß ÷senire ticoa.
42Y÷÷ masðã: M÷÷ y÷÷re t÷oru-
cújãã. Ãniã ãnopŸ nucøräye ma-
qußrß b÷s÷rómena m÷÷mena we-
desea. “Y÷÷ m÷÷ ticodiocorig÷
niiã” jððrére masðãrõ jððgý, teero
tiia, jððwð.

43Cýý teero jððãri siro, bayiró
b÷s÷rómena jððwð:

™Lázaro, witiatiya, jððwð.
44Cýý teero jððrðrã, diaarig÷

niimiãrig÷ witiatiwi. Cýýye wã-
morð, cýýye d÷porire sutiména
d÷d÷anorig÷ niiwð. Cýýya dia-
póacã suti caseromena cõmanóri-
g÷ niiwð. Jesús cûãrß jððwð:

™Cýýrß jõãñá, witiatiaro jððrã,
jððwð.

Jesuré ñeeãdara wedeserigue

(Mt 26.1_5; Mr 14.1_2; Lc 22.1_2)

45Judíoa Maríare ðñarã jeaarira
cýý teero tiiríguere ðñarã, pa÷ cýý-
rß padeowá. 46Ãpßrãpé Jesús tiirí-
guere fariseo basocap÷re wedera
wáayira. 47Teeré t÷oári siro, pai-
aré dutirá, teero biiri fariseo baso-
ca, Judíoare Dutirá Petimena neã-
yira. Neããri siro, jððyira:

™¿Deero tiiádari marð? Jõõ
niiãrig÷ pee tiiëñorere tiigŸ tii-
quí. 48 Marð cýýrß teero ðñajãrð,
niipetira cýýrß padeoádacua.
Romanuã ati, Cõãmacýwiire
cõããdacua. Teero biiri marð du-
tiré c÷orére petirí tiiádacua, jðð-
yira. p

49Sðcý cûã menamacý wãmec÷-
tiwi Caifás. Cýý tiicýmarß paiaré
dutigŸ niiwð. Cýý cûãrß jððyig÷:

™MŸã t÷omasïridojãã. 50Nii-
petira basocá marðya dita macãrã
diari, ñañanibocu. Biiro tiirípe,
ãñucu: Sðcý marð niipetiraye nii-
ãdarere diabosari, marðrß ãñu-
ãdacu, jððyig÷.

51Caifás cýý basiro wãcøréme-
na teero jððriyig÷. Tiicýma cýý
paiaré dutigŸ niirð, Cõãmacý
cýýrß teero wãcøré ticoyig÷. Tee-
ro jððgý, “marð niipetiraye niiãda-
rere Jesús diabosag÷daqui” jððs÷-
gueyig÷. 52Jesús judíoa díc÷re
diabosariyig÷. Niipetira Cõãma-
cý põna cýýrß padeoádarare,
apeyé ditap÷ niiräcãrß diabosayi-
g÷. Sicapõna macãrã sðcýpõna
tiiróbiro niiãrõ jððgý, teero tiiyí-
g÷. 53Teero tiirá, cûã tiib÷recora
“¿deero tiiádari marð cýýrß sðã-
ädara?” jðð wãcøn÷cãyira.

54Teero tiigŸ, Jesús pa÷ judíoa
watoap÷re wáanetõnemoriwi. Too
niiãrig÷ yuc÷ manirö wesap÷ wáa-
wi. Efraín wãmec÷tiri macãp÷ jea,
toopŸ ýsãmena p÷t÷áwi.
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55Pascua judíoa boseb÷reco
jeaadaro tiirí, pa÷ basocá Jerusa-
lénp÷re jeawa. Cûã tii boseb÷re-
co s÷guero cûã ñañaré tiiríguere
coses÷guéra jeara tiiyíra. 56Jesu-
ré ãmaãcãmesãyira. Cõãmacýwii
wesa macã yepap÷ niirã, cãmerï
sãðñáyira:

™¿MŸã deero t÷gueñað? ¿Cýý
boseb÷recore ðñagý atig÷dari?
jððyira.

57Paiaré dutirá, fariseo basoca-
mena too s÷guerop÷ basocáre
biiro dutiyira:

™MŸã “jõõ niiãrig÷ toopŸ nii-
ãyig÷” jððrð t÷orá, ýsãrß wedeya,
jððyira.

Cýýrß ñee, peresuwiip÷ née-
wad÷gayira.,1112

Jesuré sitiaãñúre píopeorigue

(Mt 26.6_13; Mr 14.3_9)

12 1Pascua boseb÷reco wáa-
adaro seis b÷recori d÷sa-

rí, Jesús cýý buerámena Betania-
p÷ wáawi. Too s÷guero tiimacã-
p÷ra Jesús Lázaro diarig÷p÷re
masõwð. 2ToopŸ Jesuré boseb÷-
reco tiipéowa. Marta yaarére ba-
towo. Lázaro, ãpßrãcä Jesuména
yaaduiwa. 3Teero tiigó, María si-
cagá q sitiaãñúrigare Jesús p÷to
néeatiwo. Tee sitiaãñúre “nardo”
wãmec÷tire wapapacáre niiwý.
Cýýye d÷porip÷ píopeo, cooya
póañapõmena tuucoséwo. Tiiwií
niipetirop÷ sitiaãñúsesajõãwý.

4_5Judas Iscariote jððwð:

™Ate sitiaãñúrere sicacýma
padeg÷ wapatárocõrõ dúaro boo-
míãyu. Tee niyerure bóaneõrãrß
ticonoboajðyu, jððwð.

Cýý Jesús buegŸ too sírop÷
cýýrß ðñatutirap÷re wedesãgý-
d÷ niirig÷ niiwð. 6 Diamacû bóa-
neõrãrß tiiápud÷gag÷ mee tee
jððwð. Biiro wedeseg÷ niyeru
yaad÷gág÷, teero jððwð. Cýý ýsã
niyeru säãripore cotegŸ niimi-
wð. Tiipo maquß niyerure yaajä-
rucurig÷ niiwð. 7 Jesús cýýrß jðð-
wð:

™¿Deero tiigŸ coore potocöð?
Potocögý mee tiiyá. Coo ateré
ðñanocørigo niiwõ y÷÷ diaadari
b÷reco maqußrß. 8Bóaneõrã mŸã
watoap÷ niirucujããdacua. Y÷÷-
peja mŸãmena niirucuricu, jððwð.

Judíoare dutirá Lázarore

sðãd÷gárigue

9Pa÷ judíoa Jesús Betaniap÷
niiré quetire t÷oyíra. Teero tiirá,
cýýrß ðñarã jeawa. Cýý díc÷re
ðñarã jeariwa. Cýý masõrig÷ Lá-
zarocãrß ðñarã jeawa. 10_11Pa÷
judíoa cýý masãrigue quetire
t÷orá, paiaré dutirá dutirére duu-
jä, Jesuré padeowá. Teero tiirá,
paiaré dutirá: ™ Lázarocãrß sðã-
äda, jððmiyira.

Jesús Jerusalénp÷ sããwarigue

(Mt 21.1_11; Mr 11.1_11; Lc 19.28_40)

12ApebŸreco Jerusalénp÷ pa÷
boseb÷recore ðñarã jeará “Jesús
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atiqui mée” jððré quetire t÷oríra
niiwã. 13Teero tiirá, iquiquerire
páata, cýýrß bocara atiwa. Bayi-
ró wedeseremena jððatiwa:

™¡Marð Õpýrß ÷senire ticoada!
¡Ãni Cõãmacý ticodiocorig÷ niið!
¡Cýýrß ãñurõ tiiáro! ¡Cýý marð Is-
raelya põna macãrã Õpý niið! jðð-
wã.

14Jesús burro wðmagýrß b÷a-
jeá, cýý sotoap÷ m÷ãpeawi. Cýý
teero tiiríguere Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ jóanoã:

15MŸã Jerusalén macãrã, cui-
rijãña.

Îñaña: MŸã Õpý atitoai mée;
cýý burra macý wðmagý so-

toap÷ pesaatii, r

jðð jóanoã.
16Tee jóariguere ýsã cýý buerá

sicatop÷re “Jesuyé queti niicu”
jðð t÷omasïriw÷. Too síro ým÷ä-
sep÷ cýý m÷ãwari sirop÷, ýsã
wãcøb÷aw÷. Teero tiirá, “Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ jððrõbi-
rora cýýrß diamacûrã wáaw÷” jðð
cãmerï wedesew÷.

17Pa÷ Jesús Lázarore masõrð
ðñarira tee quetire wedesesajõã-
yira. “Lázaro ýtãtutip÷ niimiãri-
g÷re s÷owíonecowi”, jðð wedeyi-
ra. 18Teero tiirá, pa÷ tee tiiëñori-
guere t÷oríra Jesuré bocara ati-
wa. 19Fariseo basocapeja cãmerï
jððyira:

™Marð deero tiimasïritu niiã.
¿Îñamið mŸã? Niipetira cýýmena
wáara tiiíya, jððyira.

Griegoa Jesuré ðñad÷garigue

20Boseb÷reco ðñarã jeará wa-
toap÷ sðqußrã griegoa niiwã.
Cûãcã Cõãmacýrß padeorá atiri-
ra niiwã. 21Cûã Felipe p÷to jeayi-
ra. Felipe Betsaida Galilea ditap÷
niirí macã macý niiwð. Cûã cýýrß
jððyira:

™Jesuré ðñarã wáad÷gaga.
22Felipe Andrére wedeg÷ wáa-

yig÷. Cûã p÷aräp÷ Jesuré wedera
jeawa. 23Jesús cûãrß queoréme-
na y÷÷wi:

™Máata niipetira sõwý ÷p÷tí
macý niirére ßñonóãdacu. 24Y÷÷
ateréja diamacûrã jððã: Sðcý oteré
capere oteriatã, teero p÷t÷ájãcu.
Teeperi oteri docare, ditap÷ bóa,
wii, b÷c÷á, pee d÷cac÷ticu.
25AtibŸrecop÷re cýý catirí b÷re-
corire maðnetönegýno pecamep÷
ñañarõ tiinógýdaqui. Cýý catirí
b÷recorire maðhëgýnope ým÷ä-
sep÷ catiré petihére b÷agŸdaqui.
26Y÷÷ dutirére tiid÷gág÷no y÷÷-
re n÷n÷ärõ. Y÷÷ niiãdarop÷re
y÷÷mena niigýdaqui. Y÷÷ dutiré-
re tiin÷nŸseg÷norß y÷÷ Pac÷
ãñurõ tiigŸdaqui, jððwð.

Jesús cýý diaadarere wederigue

27Jesús jððnemowð:
™Mecýtígã y÷÷ bayiró wãcø-

patia. Teero tiigŸ, y÷÷ deero jðð-
masðriga. “Pac÷, y÷÷re ñañarõ
wáaadarere netõnéña”, ¿jððgýda-
ri? Jððricu. Teero ñañarõ tiinógý-
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d÷ra atiw÷. 28Pac÷, “m÷÷ ãñune-
tõjõãã” jððrére ßñoñá, jððwð.

Cýý teero jððãri siro, ým÷äsep÷
wedeseri t÷owŸ:

™“Y÷÷ ãñunetõjõãã” jððrére
ßñotóaw÷; ßñonemógýda søcã,
jððti.

29Basocá toopŸ niirä cýý wede-
seri t÷orá: ™B÷po b÷s÷ati, jððwã.

Ãpßrä: ™Ángele cýýrß wede-
seati, jððwã.

30Jesús cûãrß jððwð:
™Y÷÷re t÷odutíg÷ mee wede-

seati; mŸãpere t÷odutíg÷ wede-
seati. 31Mecýtígãrß Cõãmacý ati-
bŸreco macãrãrß wapa tiigŸda-
qui. Mecýtígãcãrß atibŸreco ma-
cãrãrß dutigŸre cõãwionecog÷-
daqui. 32Y÷÷pere basocá née-
m÷õn÷cõãdacua, niipetirare y÷÷
ãñurõ tiibosáremena ÷garipéa-
atiaro jððgý, jððwð.

33Teero jððgý, “biiro tiirí, dia-
g÷dacu” jððgý tiiwí. 34Basocá
cýýrß jððwã:

™Cõãmacýye queti jóaripøp÷
cûã bueßñorð, biiro t÷onówý:
“Cõãmacý beserig÷ Cristo catiru-
cujãgýdaqui”. Tee diamacû niirð,
¿deero tiigŸd÷ m÷÷pe “niipetira
sõwýrß néem÷õn÷cõrõ booa”
jððð? Niipetira sõwý ¿niipé niið?
jðð sãðñáwã.

35Jesupé cûãrß jððwð:
™Y÷÷ atibŸreco macãrãrß sðã-

wócore tiiróbiro niiã. Y÷÷ baso-
cáre Cõãmacýyere ãñurõ masðrð
tiia. MŸãmena péerogã niigýda-

cu. Y÷÷ ãnopŸ niirð, mŸã y÷÷
buerére padeoyá. Teero tiirá,
mŸã wãcøña manirö naðtðãrõp÷
wáara tiiróbiro wáaricu. Y÷÷re
padeohég÷no naðtðãrõp÷ niigû
tiiróbiro niið. Teero tiigŸ, ãñuré-
pere besemasðriqui. 36Y÷÷ sðãwó-
core tiiróbiro niigû mŸãmena
niiã. Y÷÷ mŸãmena niirð, y÷÷re
padeoyá. Teero tiirá, mŸãcã sðã-
wócorop÷ niiãdacu; Cõãmacýye-
re ãñurõ masðãdacu, jððwð.

Jesús cûãrß teero jððãri siro, du-
tijöãwð.

Judíoare dutirá Jesuré

padeorírigue

37Jesús cýý tutuaremena pee
tiiëñopacari, judíoare dutirá cýý-
rß padeoríwa. 38Cûã padeoríri-
guemena profeta Isaías jóarirobi-
rora wáaro tiiwŸ. Ateré jóarig÷
niiwð:

Ôsã Õpý, noãnópe ýsã wede-
rére padeorá padeojïya.
Niipetira padeopetíriya.

Cõãmacý tutuaremena tiiëño-
rð ðñapacara, padeoríya, s

jðð jóarig÷ niiwð.
39Teero tiirá, cûã padeomasïri-

wa. Isaías atecärß jóarig÷ niiwð:
40Cõãmacý cûãrß capeari ðña-

hßrã tiiróbiro tiiyíg÷.
Cýýyere t÷omasïhßrð tiiyí-

g÷.
Teero tiirá, ãñurõ cýý tiiré-

re ðñapacara, ðñamasðriyi-
ra.
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Cýý buerére t÷opacára, t÷o-
masïriyira.

Cýý buerére padeorá niirã-
peja,

cûã ñañaré tiirére duujä,
acabóre sãðbójðya.

Cýý cûãrß netõnébojðyi, t

jðð jóarig÷ niiwð.
41 Isaías Jesús ÷p÷tí macý nii-

rére ðñas÷gueyig÷. Teero tiigŸ,
cýýye maqußrß wedeseyig÷.

42Teero jóari siro niipacari,
pa÷ judíoa, judíoare dutiráp÷cã
Jesuré padeomíwã. Marð neãrí
wiip÷ niirärß cõãwionecori jððrã,
baurocáp÷ Jesuré padeorére we-
deseriwa. Fariseo basocare cuiyi-
ra. 43Jesuré padeopacára, baso-
cápere nemorö ãñurõ wãcørð
boojïya. Cõãmacýpereja “ãñuni-
ya” jððs÷guero booríjðya.

Jesús wederi t÷ohéra ñañarõ

tiinóãdara niitoaya

44Jesús bayiró b÷s÷rómena jðð-
wð:

™Y÷÷re padeoráno y÷÷ díc÷re
padeoríya; y÷÷ Pac÷ y÷÷re tico-
diocorig÷cãrß padeoóya. 45Y÷÷-
re ðñaräno y÷÷re ticodiocorig÷-
cãrß ðñaãya. 46Y÷÷ sðãwócore tii-
róbiro niiã. AtibŸrecop÷re atiw÷,
y÷÷re padeoráno naðtðãrõp÷ p÷-
t÷árijããrõ jððgý. 47Y÷÷ buerére
t÷o, teeré y÷÷heranorß y÷÷pe ña-
ñarõ tiiría. Y÷÷ atibŸrecop÷ nii-
rärß ñañarõ tiigŸ atiriw÷; cûãrß
netõnégý atiw÷ 48Y÷÷re boohé-

rano, y÷÷ buerécãrß y÷÷herano
ñañarõ tiinóãdarap÷ niitoaya.
AtibŸreco petirí, y÷÷ wederé
cûãrß ñañarõ wáari tiiádacu.
49Y÷÷ booró wederia. Y÷÷ Pac÷
y÷÷re ticodiocorig÷ “teero jðð we-
deya” jðð dutirómena wedea.
50Y÷÷ masðã: Y÷÷ Pac÷ dutirére
padeorá catirucujããdacua. Teero
tiigŸ, cýý wededutirobirora ba-
socáre wedea, jððwð.,1213

Jesús cýý bueráye d÷porire

coserígue

13 1Pascua boseb÷reco wáa-
adaro péero d÷sawŸ. Je-

sús cýý atibŸrecop÷ niirig÷ máa-
ta cýý Pac÷ p÷top÷ wáaadarere
masðtoawi. Ôsã cýý buerá atibŸ-
recop÷ niirärß maðnetönejãwð.
Ôsãrß cýý bayiró maðrére ßño-
ädaro péerogã d÷sawŸ.

2_4Wãtðãrß dutigŸ Judas Isca-
riote (Simón macýrß) wãcøré ti-
cotoarig÷ niiwð. Jesuré wedesã-
dutirig÷ niiwð. Jesupéja Cõãma-
cý p÷top÷ atirigue, cýý toopŸ cã-
mep÷tŸawaadarere masðtoarig÷
niiwð. Teero biiri cýý Pac÷ cýýrß
niipetire dutiré ticoriguere masð-
toarig÷ niiwð. Teeré masðgý, ýsã
yaaduiri, wým÷n÷cã, cýýyaro
sutiró sotoá sãñaãrirore tuuwé-
wi. Õpýý decop÷ oco tuucoséri
caserore siatúwi. 5Too siro ocoré
bapapŸ píosã, ýsãye d÷porire co-
sen÷cäwð. Cýý siatúari casero-
mena ocoré tuucoséwi.
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6Cýý Simón Pedroye d÷porire
cosegŸd÷ tiirí, Pedropeja cýýrß
jððwð:

™¿Õpý, yée d÷porire m÷÷ co-
segŸdari? jððwð.

7™Mecýtígã y÷÷ tiirére m÷÷
t÷omasïricu; too sírop÷ t÷omasï-
gýdacu, jðð y÷÷wi.

8Cýýpeja: ™Yée d÷porire m÷÷
coserídojãgýdacu, jððmiwð.

™Y÷÷ m÷÷rß coseríatã, m÷÷
y÷÷ menamacý niiricu, jððwð.

9Simón Pedro jððwð:
™Too docare yée d÷porire co-

segŸ, yée wãmorð, yáa dupucãrß
coseyá, jððwð.

10Jesupéja jððwð:
™Marð cusaári sirogã, jøðrðma-

nírã niipacara, cusanemóña ma-
nicú. Wáaari siro, d÷pori díc÷re
cosenócu. MŸã jøðrðmanírã tiiró-
biro niiã. Teero niipacari, sðcý
mŸã watoap÷re ñañagû jøðrðc÷tí-
g÷ tiiróbiro niið, jððwð.

11Jesús cýýrß wedesãgýd÷re
masðtoarig÷ niiwð. Teero tiigŸ,
“sðcý mŸã watoap÷re jøðrðc÷tíg÷
tiiróbiro niið” jððwð.

12Ôsãye d÷porire coseári siro,
cýý tuuwéarirore sãña, jeanuã,
ýsãrß jððwð:

™¿Y÷÷ mŸãrß tiiáriguere t÷o-
masïð? 13MŸã y÷÷re “ýsãrß bue-
gŸ”, teero biiri “ýsã Õpý” jððã.
Y÷÷ teerora niiã mŸã jððrõbirora.
14Y÷÷ mŸã Õpý, mŸãrß buegŸ
niipac÷, mŸãye d÷porire coseá-
wý. Teero tiirá, mŸãcã teerora

mŸãye d÷porire cãmerï coseyá.
15MŸãrß y÷÷ tiiáriguere ðñacø,
tiin÷nŸsearo jððgý, tee queorére
tiiëñoãwý. 16Y÷÷ ateréja diama-
cûrã jððã: Sðcý padecoteg÷no cýý-
rß dutigŸ nemorö niiriqui. Sðcý
ticoconorig÷cã cýýrß ticocorig÷
nemorö niiriqui. 17MŸã y÷÷ we-
deariguere masð, teeré tiirá, ÷se-
niãdacu.

18 ’Y÷÷ mŸã niipetirap÷re we-
deria. Y÷÷ beserirare y÷÷ masðã.
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ jððrõ-
birora diamacû wáaro tiiádacu.
Ateré jóanoã: “Y÷÷mena yaadui-
arig÷ y÷÷re ðñatutig÷ peti niið”, u

jðð jóanoã. 19Y÷÷ mŸãrß wedes÷-
gueg÷ tiia. Teero tiirá, too síro
y÷÷ jððãriguere diamacû wáari
ðñarã, “y÷÷rá niiã” jððrére padeo-
ádacu. 20Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Y÷÷ ticocoarig÷re bocagŸno
y÷÷cãrß bocag÷daqui. Y÷÷re bo-
cagŸno y÷÷re ticodiocorig÷cãrß
bocag÷daqui, jððwð.

Jesús “Judas y÷÷re ðñatutirap÷re

ticog÷daqui” jððrigue

(Mt 26.20_25; Mr 14.17_21;

Lc 22.21_23)

21Jesús teeré ýsãrß wedeari si-
ro, bayiró wãcøpatiwi. T÷omasï-
rõrã wedemiwð:

™Y÷÷ ateré diamacûrã jððã:
MŸã menamacý sðcý y÷÷re ðñatu-
tirap÷re ticog÷daqui, jððwð.

22Ôsã cãmerï ðña, “¿noãpére
teero jððgý tiii?” jððmasðriw÷.
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23Y÷÷ Juan Jesús maðnógý cýý
p÷togã duiw÷. 24Teero tiigŸ, Si-
món Pedro súupuaremena y÷÷re
sãðñádutiwi: “¿Noãrë wedeseg÷
tiii?” 25Y÷÷ cýý p÷togã munijeá-
tua, cýýrß sãðñáwý:

™¿Õpý, noã niið cýý? jððwý.
26Jesús y÷÷re jððwð:
™Y÷÷ pã soa, ticogŸra niið, jðð-

wð.
Cýý teero jððãri siro, Judare

(Simón Iscariote macýrß) soa, ti-
cowi. 27Judas pãrß ñeeãri sirogã,
Satanás cýýrß sããrig÷ niiwð. Je-
sús Judare: ™M÷÷ tiiádarere
máata tiisírotiya, jððwð.

28Ôsã niipetira toopŸ yaaduira
cýý teero jððrére t÷omasïriw÷.
29Sðqußrã biiro wãcøwý: “Judas
niyeru säãripore cotegŸ niirð,
cýýrß apeyenó boseb÷reco ma-
qußrß sãðdutíg÷ tiiájðyi; o bóa-
neõrãrß niyeru ticodutig÷ ticodu-
tiajðyi”, jðð wãcømiwý. 30Judas

pãrß ñeeãri sirogã, witijõãwð. Ña-
mip÷ niiwý.

Mama dutiré

31Judas witiwari siro, Jesús
ýsãrß jððwð:

™Mecýtígã y÷÷ niipetira sõwý
÷p÷tí macý niirére ßñonóãdacu.
Y÷÷mena “Cõãmacý ÷p÷tí macý
niið” jððrécãrß ßñonóãdacu. 32Y÷÷
“Cõãmacý ÷p÷tí macý niið” jððrére
ßñorï, cýýcã y÷÷ ÷p÷tí macý niiré-
re máata ßñogûdaqui. 33Y÷÷ me-
namacãrã, y÷÷ péerogã mŸãmena
niinemogýdacu. MŸã y÷÷re ãmaã-
miãdacu. Y÷÷ judíoare dutiráre jðð-
rirobirora mŸãrß mecýtígã jððã:
“Y÷÷ wáaadarop÷re mŸã wáama-
sðricu”. 34MŸãrß mama dutirére
cüøã: Cãmerï maðñá; y÷÷ mŸãrß
maðröbirora mŸãcã cãmerï maðñá.
35MŸã cãmerï maðrï, ãpßrä niipeti-
ra mŸãrß y÷÷ buerá niirére masð-
ãdacua, jððwð.
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Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mt 26.31_35; Mr 14.27_31;

Lc 22.31_34)

36Simón Pedro cýýrß sãðñáwð:
™Õpý, ¿noopŸ wáag÷dari? jðð-

wð.
Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Mecýtígã y÷÷ wáaadarop÷re

m÷÷ wáamasðricu. Too sírop÷
y÷÷re n÷n÷gûdacu, jððwð.

37Pedropeja cýýrß sãðñáwð sø-
cã:

™Õpý, ¿deero tiigŸ y÷÷ m÷÷-
mena máata wáamasðrigari?
M÷÷ye wapamena y÷÷ diari,
ãñuniãdacu, jððmiwð.

38Jesús cýýrß y÷÷wi:
™¿Yée wapamena diabosag÷-

dari? Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Cãrßquß wedeadari s÷guero,
y÷÷re ðtðärð “cýýrß masðriga” jðð-
ditog÷dacu, jððwð.,1314

Jesús Cõãmacý p÷top÷ wáarima

tiiróbiro niið

14 1Jesús ýsãrß jððwð:
™MŸã bayiró wãcøpati-

rijãña. Cõãmacýrß padeoyá. Y÷÷-
cãrß padeoyá. 2Y÷÷ Pac÷ p÷top÷
mŸã niiãdare wiseri pee niiã. Tee
wiseri maniätã, mŸãrß wedeboa-
jðyu. ToopŸ mŸã niiãdarore quß-
nos÷guég÷ wáag÷ tiia. 3MŸã nii-
ãdarore qußnoäri siro, mŸãrß
néegý atig÷da. Teero tiirá, y÷÷
niiröp÷re mŸãcã niiãdacu. 4Y÷÷
wáarop÷ niirímarß mŸã masðcu,
jððwð.

5Tomás cýýrß jððwð:

™Õpý, m÷÷ wáaadarore masð-
riga. ¿Ôsã deero tii tiimarë masð-
bogari? jððwð.

6Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷rá tiimá tiiróbiro niiã;

basocáre diamacû maqußrß masð-
rð tiigŸ niiã; teero biiri catiré pe-
tihére ticogŸ niiã. Y÷÷re padeo-
n÷nŸsera díc÷ y÷÷ Pac÷ p÷to jea-
adacua. 7MŸã y÷÷re masðrã, y÷÷
Pac÷cãrß masðãdacu. Mecýãme-
na cýýrß masðã; cýýrß ðñarä tiiró-
biro niiã, jððwð.

8Felipe Jesuré jððwð:
™Õpý, m÷÷ Pac÷re ßñoñá ýsã-

rß. Cýýrß ðñarémena díc÷ ýsãrß
ãñutoaadacu, jððwð.

9Jesupéja cýýrß y÷÷wi:
™Felipe, y÷÷ mŸãmena yoari

niiã mée. ¿Y÷÷re ðñamasðrii mé-
na? Y÷÷re ðñagûno y÷÷ Pac÷cãrß
ðñað. ¿Deero tiigŸ “m÷÷ Pac÷re
ßñoñá” jððð? 10“Y÷÷ Pac÷p÷re
niiã y÷÷; cýý y÷÷p÷re niið” jððré-
re ¿padeoríi? Y÷÷ mŸãrß wederé-
re y÷÷ booró wederia. Y÷÷ Pac÷
y÷÷p÷re niigûrã y÷÷mena cýý
booró tiii. 11“Y÷÷ Pac÷p÷re niiã
y÷÷” jððrére padeoyá. Teero biiri
“y÷÷ Pac÷ y÷÷p÷re niið” jððrécãrß
padeoyá. MŸã teeré padeomasï-
hßrã, y÷÷ tiirépere y÷÷ Pac÷ tu-
tuaremena tiirí ðña, padeosãñú-
ña. 12Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Y÷÷re padeoráno y÷÷ tiirírobiro-
ra tiin÷nŸseadacua. Y÷÷ Pac÷
niiröp÷ y÷÷ wáag÷da. Teero tii-
rá, y÷÷re padeoráno y÷÷ tiiríro
nemorö tiiádacua. 13Niipetire
mŸã sãðrére y÷÷ wãmemena sãð-
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rï, tiigŸda. Y÷÷ teeré tiigŸ, y÷÷
Pac÷ ÷p÷tí macý niirére ßñogû-
dacu. 14Y÷÷ wãmemena mŸã sãð-
rénorß tiigŸda.

Jesús “Espíritu Santore

ticodiocog÷da” jððrigue

15 ’MŸã y÷÷re maðrä, y÷÷ duti-
rére tiiádacu. 16MŸãrß y÷÷ Pac÷-
re sãðboság÷da. Y÷÷ sãðrï, cýý
mŸãrß ãpð tiiápug÷d÷re ticodio-
cog÷daqui. MŸãmena niirucujã-
gýdaqui. 17Cýýrä Espíritu Santo,
diamacû maqußrß wedegŸ niið.
AtibŸreco macãrã cýýrß ðñari-
cua; cýýrß masðricua. Teero tiirá,
cýýrß boorícua. MŸãpeja cýýrß
masðã. Cýý mŸãmena niið; mŸã-
p÷re niirucujãgýdaqui.

18 ’Y÷÷ mŸãrß cõãwaricu. MŸã-
mena niigý atig÷da søcã. 19Péero
d÷saa y÷÷ wáaadaro. Y÷÷ wáari
siro, atibŸreco macãrã y÷÷re ðña-
riadacua. MŸãpeja ðñaãdacu.
Y÷÷ catirucujãã; teero tiirá, mŸã-
cã catirucujããdacu. 20Y÷÷ Pac÷
mŸãrß Espíritu Santore ticodio-
coari siro, “y÷÷ Pac÷p÷re y÷÷
niiã” jððrére masðãdacu. Teero
biiri “mŸã y÷÷p÷re niiã; y÷÷
mŸãp÷re niiã” jððrécãrß masðãda-
cu. 21Y÷÷ dutirére tiigŸno y÷÷re
maðgûrã niiqui. Y÷÷re maðgûno-
rß y÷÷ Pac÷ maðgûdaqui. Y÷÷cã
cýýrß maðgûdacu; y÷÷ niirec÷ti-
rere ßñogûdacu, jððwð.

22Ãpð Judas (Iscariote niihßgý-
pe) Jesuré jððwð:

™Õpý, ¿deero tiigŸ m÷÷ niire-
c÷tirere ýsã díc÷re ßñogûdari?

¿Deero tiigŸ atibŸreco macãrãrß
ßñorígari? jððwð.

23Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷re maðräno y÷÷ wedeseri

t÷on÷nŸsecua. Y÷÷ Pac÷ cûãrß
maðgûdaqui. Ôsã p÷aräp÷ra cûã-
mena niiãdacu. 24Y÷÷re maðhë-
rãnopeja y÷÷ wederére t÷orícua.
Y÷÷ wederé yée mee niiã; y÷÷
Pac÷ y÷÷re ticodiocorig÷ wede-
dutire niiã.

25 ’Y÷÷ mŸãmena niiã ména;
teero tiigŸ, teeré mŸãrß wedea.
26Too síro y÷÷ Pac÷ Espíritu San-
tore y÷÷ wãmemena ticodioco-
g÷daqui. Cýý mŸãrß tiiápug÷ nii-
gýdaqui. Cýý niipetirere mŸãrß
bueg÷daqui. Niipetire y÷÷ mŸãrß
bueriguere teero wãcørð tiirucú-
jãgýdaqui.

27 ’Y÷÷ mecýtígã mŸãrß “wáa-
g÷ tiia” jððgýda. Ãñurõ niirec÷tire
mŸãmena niiãrõ. Y÷÷ ãñurõ nii-
rec÷tirere c÷oa. Teeré mŸãcãrß
ticoa. AtibŸreco macãrã ãñurõ
niirec÷tirere ticooya, ticorapeja.
Y÷÷ cûã ticoré tiiróbiro ticoria.
Teero tiirá, wãcøpatirijãña; cui-
rijãña. 28“Y÷÷ Pac÷ p÷top÷ wáa-
g÷ tiia” jððrð, mŸã t÷otóaawý.
“Too síro y÷÷ mŸãmena niigý
atig÷da søcã” jððrðcãrß t÷oáwý.
Y÷÷ Pac÷ y÷÷ nemorö niið. Teero
tiirá, “y÷÷ Pac÷ p÷top÷ wáag÷
tiia” jððrð t÷ojïrã, y÷÷re diamacû-
rã maðrä, ÷seniboajðyu. 29Y÷÷
mŸãrß wedes÷gueg÷ tiia. Teero
tiirá, y÷÷ mŸãrß wedes÷gueri-
guere queoró wáari, “diamacûrã
jððyi” jððãdacu.
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30 ’Wãtðãrß dutigŸ atibŸreco
macãrãrß dutigŸ atitoaqui mée.
Teero tiigŸ, y÷÷ mŸãmena péero
wedeseg÷da. Cýý y÷÷re péerogã
netõn÷cämasðripac÷, dutimigý-
daqui. 31Y÷÷peja cýýrß t÷oría.
Y÷÷ Pac÷ dutirépere tiia, atibŸre-
co macãrã “y÷÷ Pac÷re maðã” jðð-
rére masðãrõ jððgý. Wým÷n÷cã-
ña. Jãm÷, wáaco, jððwð ýsãrß.,1415

Øseg÷mena queoré

15 1Jesús queorémena ýsãrß
wedewi:

™Y÷÷ ÷seg÷ peti tiiróbiro niiã.
Y÷÷ Pac÷ tiig÷ré cotegŸ tiiróbiro
niið. 2Yée d÷p÷ri d÷camanire d÷-
p÷rire páatacõãjãð. D÷cac÷tire
d÷p÷ripere nemorö d÷cac÷tiaro
jððgý, ñañaré d÷p÷rire páatawe-
nemoqui. 3Y÷÷ mŸãrß wederé-
mena ñañaré d÷p÷rire páatawe-
norira tiiróbiro niiã. 4Y÷÷mena
niirucujãña y÷÷ mŸãmena niiru-

cujãrõbirora. Sicad÷p÷ ÷seg÷p÷
niirucuripacaro, d÷cac÷tiricu.
Ate tiiróbiro mŸã y÷÷mena niiru-
curipacara, ãñuré tiimasïricu.

5 ’Y÷÷ ÷seg÷ tiiróbiro niiã. MŸã
tiigŸ d÷p÷ri niiã. Y÷÷mena niiru-
curano y÷÷ cûãmena niirð, pee
ãñuré tiimasïcua. MŸã y÷÷mena
niihßrã, ãñuré tiimasïricu. 6Y÷÷-
mena niihßrãno páatare d÷p÷ri
tiiróbiro cõãnoãdacua. Páatacõã-
re d÷p÷ri sðnijöãcu. Sðniré d÷p÷-
rire see, pecamep÷ sóecõãnocu.

7 ’MŸã y÷÷mena niirð, y÷÷ bue-
rére wãcørð, Cõãmacý mŸã cýýrß
sãðrénorß wáari tiigŸdaqui. 8MŸã
pee ãñuré tiirémena “Cõãmacý
ãñunetõjõãð” jððrére ßñoädacu.
Teero biiri “mŸã y÷÷ buerá niiã”
jððrére ßñoädacu. 9Y÷÷ Pac÷ y÷÷-
re maðröbirora y÷÷cã mŸãrß
maðã. Teero tiirá, y÷÷ mŸãrß
maðrére masðjðrã, y÷÷re maðrucú-
jãña. 10Y÷÷ Pac÷ dutirére y÷÷ tii-
wŸ; cýý y÷÷re maðrucúi. Cýý tii-
róbirora mŸã y÷÷ dutirére tiirí,
y÷÷cã mŸãrß maðrucúg÷dacu.

11 ’Y÷÷ ÷senirõbirora mŸãrß
÷seniãrõ jððgý, teeré wedea. Tee-
ro tiirá, mŸã ÷seninetõjõããdacu.
12Y÷÷ dutiré ate niiã: Y÷÷ mŸãrß
maðröbirora cãmerï maðñá. 13Sð-
cý cýý menamacãrãrß diabosa-
g÷no cûãrß maðnetönequi; nemo-
rö maðmasïña maniã. 14MŸã y÷÷
dutirére tiirá, y÷÷ menamacãrã
niiã. 15Y÷÷ mŸãrß “y÷÷re pade-
cotera niiðya” jððnemoricu. Pade-
cotera cûãrß dutigŸ tiirére masð-
ricua. Niipetire y÷÷ Pac÷ y÷÷re
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jððriguere mŸãrß wedepetijãã.
Teero tiigŸ, mŸãrß “y÷÷ mena-
macãrã niiðya” jððã. 16MŸã y÷÷re
beseriw÷; y÷÷pe mŸãrß besew÷.
MŸã y÷÷ boorére tiiáro jððgý, tee-
ro biiri mŸã tiiré petiríjããrõ jðð-
gý, mŸãrß besew÷. MŸã y÷÷ boo-
rére tiirí, mŸã y÷÷ wãmemena
y÷÷ Pac÷re sãðrénorß cýý ticog÷-
daqui. 17Ateré mŸãrß dutia: Cã-
merï maðñá, jððwð.

Jesuré padeoráre ðñatutiadacua

18Jesús ýsãrß jððnemowð:
™AtibŸreco macãrã mŸãrß

ðñatutiri, y÷÷re ðñatutis÷gueri-
guere wãcøña. 19MŸã atibŸreco
macãrã peti niiãtã, cûã menama-
cãrãrß maðröbirora mŸãcãrß mað-
bócua. Y÷÷ mŸãrß cûã watoap÷
niirärß besew÷. Y÷÷ besenorira
niijðrã, atibŸreco macãrã peti nii-
ria. Teero tiirá, cûã mŸãrß ðñatu-
tiya. 20Y÷÷ mŸãrß jððriguere wã-
cøña: Sðcý padecoteg÷no cýýrß
dutigŸ nemorö niiriqui. Y÷÷re
ñañarõ tiirá, mŸãcãrß teerora ña-
ñarõ tiiádacua. Y÷÷ wederi t÷o-
rá, mŸãcãrß t÷oádacua. 21MŸã
y÷÷re n÷n÷rï ðñarã, tee niipetire
ñañarére mŸãrß tiiádacua. Y÷÷re
ticodiocorig÷re cûã masðhßre wa-
pa teero tiiádacua.

22 ’Y÷÷ cûãrß wedeg÷ atiriatã,
wapa c÷oríbocua. Cûã mecýtígã-
rß deero jððmasðricua; wapa c÷o-
jäya. 23Y÷÷re ðñatutirano y÷÷ Pa-
c÷cãrß ðñatutiya. 24Cûã p÷top÷re

pee ðñaña manirére tiiëñomiwý.
Y÷÷ tiiëñohßri siro niiãtã, wapa
c÷oríbocua. Cûã y÷÷ tiiríguere
ðñawã. Teeré ðñapacara, y÷÷re
ðñatutiwa. Teero biiri y÷÷ Pac÷-
cãrß ðñatutiwa. 25Cûã teero tiiré-
mena Cõãmacýye queti jóaripø-
p÷ jððrõbirora diamacû wáaro
tiia. Ateré jóanoã: “BŸri peti y÷÷-
re ðñatutiwa”, v jðð jóanoã.

26 ’Espíritu Santo mŸãrß tiiápu-
g÷ atig÷daqui. Cýý diamacû ma-
qußrß wedegŸ niið. Cýýrß y÷÷ Pa-
c÷mena niigûrß ticodiocog÷da-
cu. Cýý atig÷, yée maqußrß mŸã-
rß wedeg÷daqui. 27MŸãcã y÷÷
buen÷cãrip÷ra y÷÷mena niiwý.
Teero tiirá, yée maqußrß wede-
adacu, jððwð.,1516

16 1Jesús ýsãrß jððnemowð
søcã:

™Tee niipetirere mŸãrß we-
deawý, y÷÷re padeodúrijããrõ jðð-
gý. 2Judíoare dutirá mŸãrß cûã
neãré wiserip÷ niirärß cõãwione-
coadacua. Too síro mŸãrß sðãcõä-
rã, “marð Cõãmacý booró tiirá
tiia” jðð wãcømiãdacua. 3Cûã y÷÷
Pac÷re, teero biiri y÷÷re masðrijð-
rã, mŸãrß teero tiiádacua. 4Y÷÷
mŸãrß wedes÷gueg÷ tiia. Teero
tiirá, diamacû teero wáari, mŸã
“teerora jððwð” jðð wãcøãdacu.

Espíritu Santoye maquß

’Y÷÷ mŸãmena niijðgý, sicato-
p÷re máata teeré wederiw÷.
5Mecýtígã y÷÷re ticodiocorig÷
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p÷top÷ wáag÷ tiia. Y÷÷ teeré jðð-
pacari, mŸã sðcýnopera y÷÷re
“¿noopŸ wáai?” jðð sãðñária.
6Y÷÷ jððãriguere t÷ojïrã, bóaneõ-
rã niijãã. 7Y÷÷ mŸãrß diamacû
maqußrß jððã: Y÷÷ wáari, mŸãrß
nemorö ãñuãdacu. Y÷÷ wáariatã,
mŸãrß tiiápug÷ atiriqui. Y÷÷
wáag÷, cýýrß mŸãrß ticodioco-
g÷dacu. 8Cýý atig÷, atibŸreco
macãrãrß cûã ñañaré tiirére t÷o-
masïrð tiigŸdaqui. Diamacû ma-
qußrß t÷omasïrð tiigŸdaqui. Tee-
ro biiri cûã ñañaré tiiré wapa
Cõãmacý cûãrß ñañarõ tiiádare-
cãrß t÷omasïrð tiigŸdaqui. 9Espí-
ritu Santo cûãrß cûã ñañaré tiiré-
re masðãrõ jððgý, ateré t÷omasïrð
tiigŸdaqui: Cûã y÷÷re padeohére
wapa ñañaré tiirá niicua sáa.
10Diamacû tiirécãrß masðãrõ jðð-
gý, ateré t÷omasïrð tiigŸdaqui:
Y÷÷ diamacû tiigŸ niijðgý, y÷÷
Pac÷ p÷top÷ wáaa. ToopŸ wáari,
mŸã y÷÷re ðñanemoricu sáa.
11Teero biiri “Cõãmacý ñañaré
tiiráre ñañarõ tiigŸdaqui” jððré-
cãrß masðãrõ jððgý, ateré cûãrß
t÷omasïrð tiigŸdaqui: Wãtðãrß
dutigŸ ñañarõ tiinógýd÷ niitoai.

12 ’Y÷÷ mŸãrß pee weded÷ga-
miga. Mecýtígã wederi, mŸã t÷o-
masïribocu. 13Espíritu Santope
atig÷, niipetire diamacû maqußrß
mŸãrß wedeg÷daqui. Cýý diama-
cû maqußrß wedegŸ niið. Cýý wã-
cørémena wederiqui; y÷÷ Pac÷
wederi t÷ogŸ, wedeg÷daqui. Too
sírop÷ wáaadarecãrß mŸãrß we-
deg÷daqui. 14Yéere mŸãrß masð-

rð tiigŸdaqui. Cýý teero masðrð
tiirémena mŸã y÷÷re nemorö pa-
deoádacu. 15Niipetire y÷÷ Pac÷
c÷oré yée niiã. Teero tiigŸ, ateré
mŸãrß wedetoaawý: Espíritu
Santo yéere mŸãrß masðrð tiigŸ-
daqui.

16 ’Péerogã siro mŸã y÷÷re ðña-
ricu; too síro y÷÷re ðñaãdacu sø-
cã, jððwð Jesús.

Bóaneõrã niimiãrira ÷seniãdacua

17Ôsã sðqußrã cãmerï sãðñáwý:
™Cýý “péerogã siro mŸã y÷÷re

ðñaricu; too síro y÷÷re ðñaãdacu
søcã” jððrére t÷oríga. Teero biiri
“y÷÷ Pac÷ p÷top÷ wáaa” jððrécã-
rß t÷oríga. 18Cýý “péerogã siro”
jððré ¿deero jððd÷garo tiigári?
Ñeenórß wedeseg÷ wedesequi,
masðriga, jððwý.

19Jesús ýsã cýýrß sãðñád÷gare-
re masðjðgý, ýsãrß jððwð:

™“Péerogã siro mŸã y÷÷re ðña-
ricu; too síro y÷÷re ðñaãdacu sø-
cã”, jððãwý. ¿Teeré cãmerï sãðñá-
rã tiii? 20Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: MŸã uti, boorituara niiãda-
cu. AtibŸreco macãrãpe ÷seni-
ãdacua. MŸã bóaneõmiãdacu.
Bóaneõrã niimiãrira ÷seniãdacu.
21Queorémena wedeg÷da: Sðcõ
niipacó coo wðmagý apaadari s÷-
guerogã, bayiró pøninogõ, bóa-
neõco. Coo apaari siro, coo macý
bauári ðñagõ, ÷senigõ, coore pø-
niãriguere wãcørico. 22Coo tiiró-
biro mŸã mecýtígã bóaneõmiã.
Too síro y÷÷ mŸãrß ðñagýda sø-
cã. Toorá mŸã ÷seninetõjõããda-
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cu. Sðcýno mŸã ÷senirere petirí
tiimasïriqui.

23 ’Teero wáaadari b÷reco jea-
ri, y÷÷re sãðñáriadacu. Y÷÷ ate-
réja diamacûrã jððã: MŸã y÷÷ wã-
memena y÷÷ Pac÷re sãðrénorß
cýý ticog÷daqui. 24MŸã y÷÷ wã-
memena sãðría ména. Sãðñá. MŸã
sãðrä, b÷aádacu. Teeména bayiró
÷seniãdacu.

Jesús atibŸreco maqußrß

docacømurð tiitóarigue

25 ’Y÷÷ mŸãrß pee queorémena
wedew÷. Too síro queoré manirö
t÷omasïrõrã y÷÷ Pac÷ye maquß-
rß wedeg÷dacu. 26Teero wáaada-
ri b÷reco jeari, mŸã y÷÷ wãme-
mena y÷÷ Pac÷re sãðädacu. Y÷÷
teero jððgý, “y÷÷ Pac÷re mŸãrß
sãðboság÷da” jððgý mee tiia.
27Cýýrä mŸãrß maðð. Biiro biia:
MŸã y÷÷re maðã. Teero biiri mŸã
y÷÷re “Cõãmacý p÷top÷ atirig÷
niið” jðð padeóa. Teero tiigŸ, Cõã-
macý mŸãrß maðjïgý, mŸãrß y÷÷-
g÷daqui. 28Y÷÷ Pac÷mena niiri-
g÷ atibŸrecop÷re atiw÷. ÃnopŸ
niiãrig÷ y÷÷ Pac÷ p÷top÷ coep÷-
tŸawag÷da søcã, jððwð.

29Ôsã cýýrß jððwý:
™Mecýtígãrß m÷÷ queoréme-

na wederipac÷, t÷omasïrõrã we-
dejãã. 30Mecýtígã ýsã masðã:
M÷÷ niipetirere masðpetijãã. Ôsã
m÷÷rß sãðñáãdari s÷guero, masð-
toaa. Teero tiirá, m÷÷ “Cõãmacý
p÷top÷ atirig÷ niiã” jððrére pa-
deóa, jððwý.

31Jesús ýsãrß jððwð:

™¿Niirörã; mŸã padeói?
32MŸã dutiwáadaro jearo tiia;
jeatoaa mée. MŸã sðqußrã wáaba-
teadacu. Y÷÷re sðcýrã cõãn÷cõ-
ãdacu. Sðcýrã niiria, niigýpeja.
Y÷÷ Pac÷ y÷÷mena niið. 33Y÷÷
mŸãrß y÷÷mena ãñurõ niirec÷ti-
re c÷oáro jððgý, tee niipetirere
wedeawý. MŸã atibŸrecop÷re
ñañarõ netõädacu. Y÷÷ atibŸreco
maqußrß docacømurð tiitóaw÷.
Teero tiirá, wãcøtutuaya, jððwð.,1617

Jesús cýý bueráye niiãdarere

sãðbosárigue

17 1Jesús teero jððãri siro,
ðñam÷õco, jððwð:

™Pac÷, m÷÷ “teero wáa-
adacu” jððrí b÷reco jeatoaa
mée. Basocáre ßñoñá y÷÷
m÷÷ macý ÷p÷tí macý niiré-
re. M÷÷ teero tiirí, y÷÷ m÷÷
÷p÷tí macý niirére ßñogûda-
cu. 2M÷÷ y÷÷re dutirére tico-
w÷. Teeména basocá niipeti-
rare dutimasðã. Teero tiigŸ,
niipetira m÷÷ y÷÷re ticorira-
re catiré petihére ticomasðã.
3Cûã m÷÷ diamacû niigûrß
sðcý niigûrß masðrä, teero bii-
ri y÷÷ Jesucristo m÷÷ tico-
diocorig÷cãrß masðrä catiré
petihére c÷oádacua.

4 ’M÷÷ y÷÷re tiidutírere tii-
petíjãwý. Teeména y÷÷ ati-
bŸrecop÷re m÷÷ ÷p÷tí macý
niirére ßñowû. 5Pac÷, atibŸ-
reco tiiádari s÷guero, y÷÷
m÷÷mena niiwý. M÷÷mena
niigý, m÷÷ tiiróbiro ÷p÷tí
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macý niiwý. Mecýtígãrß m÷÷
niiröp÷ niigýdacu søcã. Y÷÷-
re ÷p÷tí macý niirére ticoya
søcã.

6 ’M÷÷ ãniãrß y÷÷re ticow÷.
Cûã atibŸreco macãrã watoa-
p÷ niirira niiwã. M÷÷ niirec÷-
tirere cûãrß masðrð tiiwŸ. Cûã
m÷÷yara niirirare y÷÷re tico-
w÷. Cûã m÷÷ wedecorere ãñu-
rõ t÷ojïrã, y÷÷wa. 7Mecýtígã-
rß cûã ateré masððya: Niipetire
y÷÷ niirec÷tire m÷÷ ticorigue
niiã. 8M÷÷ y÷÷re wederiguere
cûãrß wedew÷. Cûã teeré pa-
deowá. Cûã diamacûrã y÷÷
m÷÷ p÷top÷ atiriguere padeo-
wá. Teero biiri m÷÷ y÷÷re ti-
codiocoriguecãrß padeowá.

9 ’Y÷÷ cûãye niiãdarere
m÷÷rß sãðã. AtibŸreco macã-
rãpereja sãðbosária. Y÷÷re
m÷÷ ticorirapere sãðbosáa;
cûã m÷÷yara niiðya. 10Niipe-
tira m÷÷yara, yáara niiðya.
Yáaracã m÷÷yara niiðya. Cûã
tiirémena, cûã padeorémena
y÷÷ ÷p÷tí macý niirére masð-
rð tiia.

11 ’Y÷÷ m÷÷ p÷top÷ wáa-
g÷d÷ tiia; atibŸrecop÷ p÷t÷á-
ricu. Y÷÷ buerápeja p÷t÷á-
adacua. Pac÷ ãñugû, m÷÷ tu-
tuaremena m÷÷ y÷÷re ticori-
rare coteya. M÷÷ teero tiirí,
marð sðcãrõména niirõbirora
cûãcã sðcãrõména niiãdacua.
12Y÷÷ cûãmena niigý, m÷÷
tutuare ticoriguemena cûãrß
cotew÷. Sðcýnorß ditiri tiirí-

w÷. M÷÷ye queti jóaripøp÷
jððrõbirora diamacû wáaro
tiiwŸ: “Ditig÷daqui” jððrig÷
díc÷ ditiwi.

13 ’Mecýtígã y÷÷ m÷÷ p÷to-
p÷ wáag÷d÷ tiia. Y÷÷ atibŸ-
recop÷ niigý, m÷÷ye quetire
wedea. Cûã y÷÷ tiiróbiro ÷se-
niãrõ jððgý, wedea. 14M÷÷
wederiguere cûãrß wedew÷.
Cûã y÷÷ tiiróbiro atibŸreco
macãrã peti niiriya. Teero tii-
rá, atibŸreco macãrã cûãrß
ðñatutiya. 15“Cûã atibŸreco
macãrã watoap÷ niirärß m÷÷
p÷top÷ máata néewaya”, jðð
sãðría. Atepére sãðã: “Wãtðãrß
dutigŸre cãmotáya cûãrß”,
jððã. 16Y÷÷ atibŸreco macý
peti niiria. Teero tiiróbiro
cûãcã atibŸreco macãrã peti
niiriya. 17M÷÷ wederé dia-
macû maquß niiã. Teeména
cûãrß m÷÷ booré tiiádara pe-
ti wáari tiiyá. 18Y÷÷re m÷÷-
ye quetire atibŸreco macãrã-
rß wededutig÷ ticodiocow÷.
Teero tiiróbiro y÷÷cã cûãrß
atibŸreco macãrãrß wededu-
tig÷ ticocoa. 19Cûãye niiãda-
rere tiigŸ, y÷÷ m÷÷ booróbi-
rora tiia. Cûãcã m÷÷ booró-
biro tiiáro jððgý, cûã diamacû
maqußrß masðnemoãrõ jððgý,
teero tiia.

20 ’Y÷÷ cûã díc÷re sãðbosá-
ria. Too sírop÷ cûã wederi
t÷o, y÷÷re padeoádaracãrß
sãðbosáa. 21Cûã sðcãrõména
niiãrõ jððgý, sãðã. Pac÷, m÷÷
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y÷÷mena niirõbirora y÷÷cã
m÷÷mena niiã. Cûãcã marð-
mena niiãrõ. Teero wáari
ðñarã, atibŸreco macãrã “y÷÷
m÷÷ ticodiocorig÷ niiã” jðð-
rére padeoádacua. 22M÷÷
y÷÷re ÷p÷tí macý niirére ti-
cow÷. Y÷÷cã cûãrß teerá ti-
cow÷, cûã sðcãrõména niiãrõ
jððgý. Marð sðcãrõména niirõ-
birora cûãcã sðcãrõména nii-
ãrõ. 23Y÷÷ cûãmena niirð,
m÷÷ y÷÷mena niirõbirora
cûãcã sðcãrõména niiãdacua.
Teero wáari ðñarã, atibŸreco
macãrã ateré masðãdacua:
M÷÷ cûãrß maðã y÷÷re mað-
röbirora; teero biiri “y÷÷
m÷÷ ticodiocorig÷ niiã” jðð-
rére masðãdacua.

24 ’AtibŸreco tiiádari s÷-
guero, m÷÷ y÷÷re maðwû.
Teero tiigŸ, m÷÷ ÷p÷tí macý
niirére y÷÷re ticow÷. Pac÷,
m÷÷ y÷÷re ticorirare y÷÷me-
na niirð boogá. Y÷÷mena nii-
rã, y÷÷ ÷p÷tí macý niirére
ðñaãdacua. 25Pac÷, m÷÷ dia-
macû tiigŸ niiã. AtibŸreco
macãrã m÷÷rß masðriya;
y÷÷pe m÷÷rß masðã. Ãniã
y÷÷ buerá m÷÷ y÷÷re tico-
diocoriguere masððya. 26M÷÷
niirec÷tirere cûãrß masðrð tii-
wŸ; teero masðrð tiirucújãgý-
da. Y÷÷ teero tiirucúri, m÷÷
y÷÷re maðröbirora cûãcã cã-
merï maðädacua; teero biiri
y÷÷ cûãmena niigýdacu, jðð
sãðwï.

,1718

Jesuré ñeewarigue

(Mt 26.47_56; Mr 14.43_50;

Lc 22.47_53)

18 1Jesús cýý Pac÷re sãðäri
siro, ýsã Jerusalénp÷ nii-

ãrira witiwaw÷. Cedrón wãme-
c÷tirimaarß tðãwaw÷. Tiimaá
apeniñapŸ olivo yuc÷re cûã ote-
rirop÷ jeaw÷. 2Judas Jesuré tico-
g÷d÷ olivo niirörß masðtoarucu-
wi. Jesús too s÷guerop÷re ýsãrß
toopŸ díc÷ s÷owárucuwi. 3Teero
tiigŸ, suraramena Judas jeawi.
Ãpßrä sðqußrã Cõãmacýwii coterí
basoca cûãmena jeawa. Paiaré
dutirá, fariseo basoca cûãrß tico-
corira niiwã. Cûã ãñurõ wãmoc÷-
tírirap÷ niiwã. Sðãwócore yuc÷,
sðãwócorepamena atirira niiwã.
4Jesús cýýrß wáaadarere masð-
toarig÷ niiwð. Teero tiigŸ, s÷gue-
wa, sãðñáwð:

™¿Noãrë ãmaãð? jððwð.
5™Jesús Nazaret macýrß

ãmaãã, jððwã.
™Y÷÷rá niiã, jððwð.
Judas Jesuré wedesãrig÷cã

cûãmena niiwð. 6Jesús “y÷÷rá
niiã” jððrð t÷orá, cûã dúudic÷t÷a,
ñaacømujõãwã. 7Jesús sãðñáwð
søcã:

™¿Noãrë ãmaãð? jððwð.
™Jesús Nazaret macýrß ãmaãã,

jððwã.
8™MŸãrß wedetoaawý mée:

Y÷÷rá niiã. Too docare y÷÷re ãmaã-
rãjã, ãniãpereja “wáaya” jððña, jððwð.

9Jesús cýý Pac÷re wedeseari-
gue diamacû wáaaro jððgý, teeré
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jððwð. Cýý biiro wedesewi cýý Pa-
c÷re: “M÷÷ y÷÷re ticorirare sðcý-
no ditiri tiiríw÷”, jððwð. 10Too sí-
ro Simón Pedro cýýya espadare
néewionecowi. Paiaré dutigŸre
padecoteg÷re diamacû macã cã-
mopérore páatacojãwð. Cýý wã-
mec÷tiwi Malco. 11Cýý teero tiirí
ðñagý, Jesupé Pedrore jððwð:

™M÷÷yapðrß qußnocüña. Y÷÷
Pac÷ y÷÷re ñañarõ netõdutíriro-
birora ñañarõ netõgûdacu, jððwð.

Jesuré Anás p÷to néewarigue

(Mt 26.57_58; Mr 14.53_54; Lc 22.54)

12Too síro surara, cûãrß duti-
gŸ, ãpßrä Cõãmacýwii coterí ba-
soca Jesuré ñee, siatúwa. 13Anás-
ya wiip÷ néewas÷guewa. Cýý
Caifás mañecû niiwð. Caifás tiicý-
marß paiaré dutigŸ niiwð. 14Cýý-
rä too s÷guerop÷re judíoare duti-
ráre ateré jððyig÷: “Sðcý niipetira-
ye niiãdarere diabosari, marðrß
ãñuãdacu”, jððyig÷.

Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mt 26.69_70; Mr 14.66_68;

Lc 22.55_57)

15Cûã Jesuré néewari, Simón
Pedromenarã y÷÷cã cûãrß n÷n÷-
wáw÷. Paiaré dutigŸ y÷÷re masð-
wð. Teero tiigŸ, y÷÷ Jesuré née-
waramena wii popea macã yepa-
p÷re sããwaw÷. 16Pedrope sope-
p÷tó sããatirop÷ p÷t÷án÷cãwð.
Cýý teero tiirí ðñagý, y÷÷ sope-
p÷tó coterí basocomena wedese,
cýýrß sããatidutiw÷. 17Sope cote-
rí basoco Pedrore sãðñáwõ:

™¿M÷÷ ïnimena buegŸ mee
niið? jððwõ.

™Niiria, jððwð cýýpeja.
18Y÷s÷á niiwý. Teero tiirá, tii-

wií padecoteri basoca, ãpßrä
Cõãmacýwii coterí basoca peca-
me diosømárã tiiwá. Pedrocã
cûãmena sømagû tiiwí.

Paiaré dutigŸ Jesuré sãðñárigue

(Mt 26.59_66; Mr 14.55_64;

Lc 22.66_71)

19Paiaré dutigŸ Jesuré sãðñá-
wð:

™¿M÷÷ buerá, ñiirønoã basoca
peti niið? ¿Ñeenórß buei m÷÷
cûãrß? jððwð.

20Jesupé cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷ niipetira t÷ocórop÷ bue-

w÷. Judíoa neãré wiserip÷, ãno
niirí wii Cõãmacýwiip÷cãrß niipe-
tira judíoa neãröp÷ buew÷. Yayió-
rop÷ bueriw÷. 21¿Y÷÷re deero tii-
gŸ sãðñáð? Y÷÷ bueriguere t÷oríra-
pere sãðñáña. Cûã masðcua. Cûã
m÷÷rß wedeadacua, jððwð.

22Jesús teero jððrð t÷ogŸ, sðcý
Cõãmacýwii coterí basoc÷ Jesu-
yá diapóare páawi. Cýýrß jððwð:

™Paiaré dutigŸre teero y÷÷ri-
jãña, jððwð.

23Jesupé y÷÷wi:
™Y÷÷ ñañarõ jððãriguere we-

deñate. “Ateré ñañarõ jððãwý”,
jððña. Y÷÷ diamacû maqußrß jðð-
ãri siro niipacari, ¿deero tiigŸ
y÷÷re páai? jððwð.

24Jesús siatúarig÷p÷ niitoawi.
Anás Jesuré ticocowi Caifás pai-
aré dutigŸ p÷top÷.
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Pedro jððditonemorigue

(Mt 26.71_75; Mr 14.69_72; Lc

22.58_62)

25Simón Pedro pecame wesa-
p÷ra sømanucüwð ména. ToopŸ
niirä cýýrß sãðñáwã:

™¿M÷÷ ïnimena buegŸ mee
niið? jððwã.

™Niiria, jððwð.
26ToopŸ sðcý paiaré dutigŸre

padecoteg÷ sømanucüwð. Cãmo-
péro páatanorig÷ya wedeg÷ nii-
wð. Cýý Pedrore sãðñáwð:

™Y÷÷ m÷÷rß olivo yuc÷ oteri-
rop÷ cýýmena niirð ðñatu niiãwý-
rã, jððwð.

27™Niiria; y÷÷ mee niiãwý,
jððwð søcã.

Cýý teero jððrðrã, cãrßquß we-
dewi.

Pilato Jesuré sãðñárigue

(Mt 27.1_2, 11_14; Mr 15.1_5; Lc 23.1_5)

28Too síro Jesuré Caifáya wii-
p÷ niiãrig÷re tiidita dutigŸ niiré
wiseri p÷top÷ néewawa. Bóero-
p÷ tiiwŸ. Judíoare dutirá tee wi-
seri popea macã yepap÷re sããwa-
riwa. ToopŸ sããwaraja, Pascua
boseb÷reco niirð, yaarénorß yaa-
ribojðya. w 29Cûã sããwaheri ðña-
gý, Pilato cûãmena wedeseg÷ wi-
tiatiwi. Cûãrß sãðñáwð:

™¿MŸã ãnirë ñeenó wapare
wedesãrã tiii? jððwð.

30™Cýý ñañaré tiihég÷ niiãtã,
m÷÷ p÷to cýýrß néeatiriboajðyu,
jððwã.

31Pilato cûãrß jððwð:
™Cýýrß néewaya. MŸãrß duti-

ré jððrõbirora mŸã basiro cýý tii-
áriguere besera wáaya, jððmiwð.

Judíoape y÷÷wa:
™Ôsã judíoa mŸã romanuã tii-

róbiro sðãdutímasðriga, jððwã.
32Too s÷guerop÷re Jesús “cûã

teero tiirí, diag÷dacu” jðð wede-
s÷guetoarucuwi. Cýý wedeseri-
gue diamacû wáaaro jððrã, judíoa
romanuãrß cýýrß sðãdutíwa. x

33Pilato cãmecóc÷t÷sãwawi sø-
cã. Jesuré s÷ocó, sãðñáyig÷:

™¿M÷÷rä niið judíoa õpý? jðð-
yig÷.

34Jesupé y÷÷yig÷:
™¿M÷÷ wãcørémena sãðñáð?

¿Ãpßrä m÷÷rß yée maqußrß we-
dearðte? jððyig÷.

35Pilatope jððyig÷:
™Y÷÷ judíoay÷ mee niiã. M÷÷-

ya dita macãrã judíoa, teero biiri
paiaré dutirá m÷÷rß néeatiawã.
¿Deero tiiárð m÷÷? jðð sãðñáyig÷.

36Jesupé cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷ Õpý niiré atibŸreco ma-

quß niiria. AtibŸreco maquß nii-
ãtã, y÷÷re n÷n÷rä cãmerïsðãboa-
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jðya, judíoare dutirá ñeewarijã-
ãrõ jððrã. Y÷÷ Õpý niiré ãnopŸ
mee niiã, jððyig÷.

37Pilato jððyig÷:
™¿Too docare õpý niið m÷÷?

jððyig÷.
Jesupé cýýrß y÷÷yig÷:
™M÷÷ jððrõbirora õpý niiã.

Y÷÷ diamacû maqußrß wedeg÷da
jððgý, ãnopŸ ati, bauáw÷. Niipeti-
ra diamacû maqußrß boorá y÷÷
wederére t÷oóya, jððyig÷.

38™Diamacû maquß ¿ñeenó
niirõ niicu? masðña maniã, jððyi-
g÷ Pilato.

Jesuré sðãdutírigue

(Mt 27.15_31; Mr 15.6_20; Lc 23.13_25)

Pilato teero jððãri siro, judíoare
dutirámena wedeseg÷ witiatiwi
søcã. Cûãrß wedewi:

™Y÷÷ cýý ñañaré tiiáriguere
b÷aríat÷. 39Too docare biirope
tiigŸda: Pascua boseb÷reco niirð,
mŸã tiimŸãatirigue tiiróbirora
tiigŸda: Sðcý peresuwiip÷ niigûrß
wionécobosag÷da. ¿MŸã judíoa
õpýrß wionécori boogári? jððwð.

40Niipetira acaribíjõãwã:
™¡Cýýrß wionécorijãña! ¡Ba-

rrabápere wionécoya! jððwã.
Barrabás yaarépig÷ niirig÷ nii-

wð.,1819

19 1Teero tiigŸ, Pilato Jesu-
ré tãnadutíyig÷. 2Tãnaä-

ri siro, surara potamena cûã tiiári
betore cýýya dupup÷re péorira
niiwã. Sicaró õpýya sutiro tiiró-
biro sõã ñiisãñúrõca säãrira nii-
wã.

3™Øseniã m÷÷mena, judíoa
õpý, jðð buijäyira.

Teero jððrãrã, cýýrß pee páajã-
rira niiwã.

4Pilato popeap÷ niiãrig÷ witia-
tiwi søcã. Basocáre jððwð:

™Y÷÷ cýýrß ñañaré tiiáriguere
b÷aríat÷. Teero tiigŸ, mŸã p÷to
s÷owitíatig÷da. MŸã ðñaãdacu,
jððwð.

5Too síro Jesús witiatiwi. Cýý
pota betore pesawi. Õpýyaro tii-
róbiro sõã ñiisãñúrõ cûã säããri-
rore sãñawitiatiwi. Pilato baso-
cáre jððwð:

™¡Îñaña! Ãni niið, jððwð.
6Paiaré dutirá, Cõãmacýwii

coterí basoca cýýrß ðñarã, acari-
bíjõãwã:

™¡Cýýrß curusap÷ páabiatu
sðãdutíya; sðãdutíya! jððwã.

Pilatope jððwð:
™MŸã basiro cýýrß curusap÷

páabiatu sðãrä wáaya. Y÷÷ja cýý-
rß ñañaré tiiáriguere b÷aríat÷,
jððwð.

7Judíoare dutirápeja cýýrß jðð-
wã:

™“Y÷÷ Cõãmacý macý niiã”,
jððwð cýýjã. Ôsãrß dutiré teero
wedeseg÷norß sðãdutía, jððwã.

8Pilato teeré t÷ogŸ, bayiró cui-
yig÷. 9Cýýye wiseri popea macã
yepap÷ cãmecósãwawi søcã. Je-
suré sãðñáyig÷:

™¿Noo macý niið m÷÷? jððyig÷.
Jesupé cýýrß y÷÷riyig÷.
10Pilato jððyig÷:
™¿Deero tiigŸ y÷÷re y÷÷rii?

¿M÷÷ masðrii? Y÷÷ m÷÷rß wioné-
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cog÷ wionécomasðã. Sðãdutíg÷cã
sðãdutímasðã, jððyig÷.

11Jesupé cýýrß y÷÷yig÷:
™Cõãmacý m÷÷rß dutigŸ sõ-

necorig÷ niiwð. Cýý sõnecoriatã,
m÷÷ deero sðãdutímasðriboajðyu.
Teero tiigŸ, y÷÷re m÷÷ p÷top÷ ti-
cocoarig÷ m÷÷ nemorö wapa
c÷oquí, jððyig÷.

12Cýý teero jððrð t÷ogŸ, Pilato
Jesuré, “¿deero tii y÷÷ ãnirë wio-
nécog÷dariye?” jðð wãcømiyig÷.
Judíoare dutirápeja bayiró acari-
bíremena jððwã:

™M÷÷ cýýrß wionécog÷, ro-
manuã õpý menamacý niiricu.
Sðcý “y÷÷ mŸã õpý niiã” jððgûno
romanuã õpýrß netõn÷cägý tiii,
jððwã.

13Cûã teero jððrð t÷ogŸ, Pilato
Jesuré s÷owitíatidutiwi. Too síro
cýý queti beseróp÷ wáa, duiwi.
Cýý duiró niirí yepa ýtãmena
weeri yepap÷ niiwý. Hebreoaye-
mena Gabata wãmec÷tiw÷. 14Ju-
díoa Pascua boseb÷reco maquß
qußnorí b÷reco niiwý. Coeritó
s÷guerogã niiwý. Pilato judíoare
dutiráre jððwð:

™MŸã õpýrß ðñaña, jððmiwð.
15Cûãpe acaribíjõãwã søcã:
™¡Cýýrß sðãjäãrõ; sðãjäãrõ!

¡Curusap÷ páabiatu sðãdutíjãña!
jððwã.

Pilatope jððwð:
™¿MŸã õpýrß curusap÷ páa-

biatu sðãdutíg÷dari? jððwð.
Paiaré dutirápeja jððwã:
™Ôsã õpý sðcýrã romanuã õpý

díc÷ niið, jððwã.

16Cûã teero jððrð t÷ogŸ, Jesuré
cûãrß wiyawí, curusap÷ páabia-
tuaro jððgý. Surarape cýýrß née-
wawa.

Jesuré sðãrígue

(Mt 27.32_44; Mr 15.21_32;

Lc 23.26_43)

17Jesús curusare apawag÷,
“Dupucoro” wãmec÷tirop÷ wáa-
wi. Hebreoayemena wãmec÷tia
Gólgota. 18ToopŸ cýýrß curusa-
p÷ páabiatuwa. Ãpßrä p÷aräcãrß
teerora tiiwá. Jesuré cûã deco
n÷cõwä, sðcýrß diamacûpe, ãpðrë
acuniñape. 19Pilato cýý jóadutia-
riguere curusap÷ tuudutirig÷ nii-
wð. Biiro jóanoriro niiwý: “JESÚS

NAZARET MACÔ JUDÍOA ÕPÔ NIIÎ”.
20Tee jóariguere hebreoaye,
griegoaye, latínmena jóadutirig÷
niiwð. Cûã Jesuré páabiaturiro
Jerusalén p÷togã niiwý. Teero
tiirá, pa÷ judíoa tee jóaturiguere
bueðñawã. 21Cûã bueðñarð ðñarã,
paiaré dutirá Pilato p÷top÷ wáa,
cýýrß jððyira:

™M÷÷ “judíoa õpý niið” jðð jóa-
riboajðyu. “ ‘Judíoa õpý niiã’, jðð-
ãwð”, jðð jóaboajðyu, jððmiyira.

22Pilato y÷÷yig÷:
™Y÷÷ jóatoaawý; y÷÷ jóaari-

robirora p÷t÷áadacu, jððyig÷.
23 Too síro bapari surara Jesu-

ré páabiatuarira cýýye sutire
seenéõwã. Seenéõ, cûãcõrõ ba-
towa. Cýýya sutiró docasãñari-
w÷cã sua cãmeyioriro niiwý.
24 Teero tiirá, surara cãmerï jðð-
yira:
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™Ãnorëjã yigarijããda. ¿Noãrë
p÷t÷áadari? jððrã, jððb÷aapeada,
jððyira.

Cûã teero tiirí, Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ jóarigue diama-
cû wáaro tiiwŸ. Biiro jóanoã:
“Yée sutire batowa; sicaróre jðð-
b÷aapewa”, y jðð jóanoã. Tee jóa-
rirobirora surara teerora tiiwá.

25Jesuyá curusa p÷top÷ cýý
paco, cýý b÷go, apegó María
(coo Cleofas n÷mo niiwõ), María
Magdalena nucøwã. 26Jesús cýý
pacore, teero biiri y÷÷ Juan cýý
bayiró maðgûrß coo wesa nucørð
ðñagý, coore jððwð:

™Paco, ãni m÷÷ macý p÷t÷ái,
jððwð.

27Too síro y÷÷re jððwð:
™Atigó m÷÷ paco p÷t÷áyo, jðð-

wð.
Cýý teero jððãri siro, coore yáa

wiip÷ néep÷t÷awaw÷.

Jesús diarigue

(Mt 27.45_56; Mr 15.33_41;

Lc 23.44_49)

28Too síro Jesús cýýrß tiidutí-
riguere masðjðgý, “niipetire peo-
títoaa” jðð wãcørig÷ niiwð. Teero
tiigŸ, Cõãmacýye queti jóaripø-
p÷ jóarigue wáaaro jððgý: ™Y÷÷
sðnid÷gága, jððwð.

29ToopŸ sicarŸ vino piyare da-
darír÷ duiw÷. Teero tiirá, surara
sicasitia soa, “hisopo” d÷p÷p÷
siatú, súum÷õcowa. 30Cýý teeré

sðniäri siro: ™Niipetire peotí-
toaa, jððwð.

Teero jððãri siro, cýýya dupu
ñaañumu, diajõãwð.

Jesuré saderigue

31Pascua boseb÷reco wáaada-
ro sicab÷reco d÷sawŸ. Tii bose-
b÷reco ýsãrß ÷p÷tí niirí b÷reco
niiwý. Tiib÷recore judíoare duti-
rá diaarirare curusarip÷re niirð
boorírira niiwã. Teero tiirá, ju-
díoare dutirá Pilato p÷top÷ wáa,
cýýyara surarare cûãrß máata
diaaro jððrã, cûãye ñicãrðrß páa-
pedutiyira. Too síro cûãye õpýý-
rðrß néedioco, aperopŸ néewadu-
tiyira. 32Teero tiirá, surara toopŸ
jea, sðcýrß páapes÷guewa. Ãpð Je-
suména páabiatunoãrig÷cãrß
teerora tiiwá. 33Jesupére diaari-
g÷p÷re b÷ajeáwa. Teero tiirá,
cýýrß páaperiwa.

34Páaperono tiigŸ, sðcý surara
Jesuré warupãmarß sadewi. Cýý
teero tiirí, máata díi ocoména witi-
w÷. 35Y÷÷ teero wáari ðñawý. Tee-
ro tiigŸ, y÷÷ masðã: Y÷÷ jóare dia-
macûrã niiã. MŸãcãrß teeré padeo-
áro jððgý, tee diamacû maqußrß
wedea. 36Cõãmacýye queti jóari-
pøp÷ jððrõbirora wáaaro jððrõ, tee-
ro wáaw÷. Biiro jóanoã: “Cýýye
cõãrï sicacõãno páapeya maniäda-
cu”, z jðð jóanoã. 37Tiipøp÷re ape-
ropŸ jóanoã søcã: “Cûã sadearig÷-
p÷re ðñaãdacua”,a jðð jóanoã.
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Jesuré ýtãtutip÷ cüørigue

(Mt 27.57_61; Mr 15.42_47;

Lc 23.50_56)

38Too síro José Arimatea wã-
mec÷tiri macã macý Pilatore Je-
suyá õpýýrß sãðyíg÷. José Jesuré
padeogŸ niiwð. Cýý judíoare du-
tiráre cuig÷, yayiórop÷ padeogŸ
niirig÷ niiwð. Pilato “já÷” jððrð
t÷ogŸ, José wáa, Jesuyá õpýýrß
néedioco, néewawi. 39Nicodemo
ñamip÷ Jesuména wedeseg÷ jea-
rig÷cã jeawi. Cýý treinta kilos si-
tiaãñúrere néejeawi. Tee ate nii-
wý: “Mirra” wãmec÷tire, “áloe”
wãmec÷tiremena wŸorigue nii-
wý. 40José Nicodemomena suti
caseri sitiaãñúre tuusðäremena
Jesuyá õpýýrß cõmawä. Judíoa
diaarirare cüøri tutip÷ cüøãdari
s÷guero tiirucúrere tiiwá. 41Jesu-
ré curusap÷ páabiaturiro p÷to
oteré oteriro niiwý. Tee oteriro
deco mama tuti, ýtãgãp÷ coari
tuti niiwý. Tiitutip÷ sðcãrð diaari-
rare cüøña maniríro niiwý ména.
42Muðpø sããwari, ýsã yeerisãri
b÷reco jearop÷ tiiwŸ. Teero tiirá,
tiicope p÷togã niirð, Jesuyá
õpýýrß toopŸ néewa, cüøwã.,1920

Jesús masãm÷ãrigue

(Mt 28.1_10; Mr 16.1_8; Lc 24.1_12)

20 1Ôsã yeerisãri b÷reco sí-
ro macã b÷reco niirð,

bóeadari s÷guero, María Magda-
lena cýýrß cüøri tutip÷ wáayigo.
Tiituti biamíriquicare aperopŸ
nucørð ðñayigo. 2Teero tiigó, ýsã

p÷top÷ c÷t÷p÷tŸaatirigo niiwõ.
Y÷÷ Jesús bayiró maðnógý, Si-
món Pedromena niiwý. Ôsãrß jðð-
wõ:

™Marð Õpýrß aperopŸ néejõã-
ãrira niiãwã. NoopŸ néewara
néewaajðya, jððwõ.

3Coo teero jððrð t÷orá, y÷÷, Si-
món Pedromena cýýrß cüørirop÷
ðñarã wáaw÷. 4Ôsã toopŸ wáara,
y÷÷ Pedro nemorö c÷t÷bayíw÷.
Teero tiigŸ, y÷÷ cýý s÷guero jea-
w÷. 5ToopŸ jea, tiicopep÷ muni-
biá, ðñasõnecow÷. Sããwaripac÷,
cýýrß cõmaré caseri pesari ðña-
wý. 6Too sírop÷ Simón Pedro
y÷÷re n÷n÷jeáwi. Cýýjã sããjõã-
wð. Cýýcã teecaserire toopŸ niirð
ðñawð. 7Aperó Jesuré dupure cûã
cõmarí caserocã aperopŸ pesari
ðñawð. Tuupéari casero niiwý.
8Y÷÷ tiitutip÷re jeas÷guerig÷cã
sããwaw÷. Niipetirere ðñagý, pa-
deowŸ. 9Ôsã Cõãmacýye queti
jóaripø maqußrß “Jesús diarig÷-
p÷ masãgýdaqui” jððrére masðri-
w÷ ména. 10 Îñaãri siro, ýsãya
wiip÷ p÷t÷awaw÷.

Jesús María Magdalenarß

bauás÷guerigue

(Mr 16.9_11)

11María Magdalenape tiituti
díamacýp÷ utigo p÷t÷áwo. Uti-
gora, tiitutip÷ munibiá, ðñasõne-
coyigo. 12Ángelea p÷arä suti bu-
tiré sãñarärß duiri ðñayigo. Cûã
Jesuré cüømirirop÷ duiyira, sðcý
dupu niimirirope, ãpð d÷pori nii-
mirirope. 13Cûã coore sãðñáyira:
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™¿Deero tiigó utii? jððyira.
Cûãrß y÷÷yigo:
™Y÷÷ Õpýrß néejõããrira nii-

ãwã. NoopŸ néewara néewaajð-
ya, jððyigo.

14Coo teero jððãri siro, aperopé
cãmen÷cäyigo. Jesús coo p÷to
nucørð ðñayigo. “Jesús niið” jðð
ðñamasðriyigo ména. 15Cýýpe
coore sãðñáyig÷:

™¿Deero tiigó utii? ¿Noãrë
ãmaãð? jððyig÷.

“Oteré coterí basoc÷ niiqui”, jðð
wãcøgõ, jððyigo:

™M÷÷ cýýrß néewaarig÷ we-
deya. ¿NoopŸ cüøãrð? Y÷÷ cýýrß
néegõ wáagoda, jððyigo.

16Jesús coore jððyig÷:
™¡María!
Cýý teero jððrð t÷ogó, cãmen÷-

cä: ™¡Raboni! jððyigo. (Hebreo-
ayemena “basocáre buegŸ” jððd÷-
garo tiia.)

17Jesús coore jððyig÷:
™Ñeerijãña y÷÷re. Y÷÷ Pac÷

p÷top÷ m÷ãwaria ména. Y÷÷re
padeoráre wedego wáaya. “Biiro
jððãwð”, jððña: “ ‘Y÷÷ Pac÷ p÷top÷
m÷ãwag÷d÷ tiia; y÷÷ Pac÷ mŸã
Pac÷ niið; y÷÷ Õpý mŸã Õpý niið’,
jððãwð”, jðð wedeya, jððyig÷.

18Cýý teero jððrð t÷ogó, María
Magdalena ati, ýsã cýý bueráre
wedewo:

™Marð Õpýrß ðñaãwý, jððwõ.
Cýý coore wedeariguere wede-

wo.

Jesús cýý bueráre bauárigue

(Mt 28.16_20; Mr 16.14_18;

Lc 24.36_49)

19Teero wáari b÷reco ýsã yee-
risãri b÷reco síro macã b÷reco
niiwý. Tiib÷reco ñamip÷ ýsã cýý
buerá niirira neãwý. Ôsã judíoare
dutiráre cuira, ãñurõ biacósãwý.
Ôsã toopŸ niirð, Jesús ýsã decop÷
bauán÷cãwð. Ôsãrß ãñudutiwi:

™Ãñurõ niirec÷tire mŸãp÷re
niiãrõ, jððwð.

20Cýý teero jððãri siro, cýýye
wãmorðrß, warupãmarß ßñowï.
Ôsã cýýrß ðñarã, bayiró ÷seniwý.
21Ôsãrß jððnemowð:

™Ãñurõ niirec÷tire mŸãp÷re
niiãrõ. Y÷÷ Pac÷ y÷÷re ticodio-
corirobirora y÷÷cã yée quetire
wededutig÷ mŸãrß ticocoa, jððwð.

22Teero jððãri siro, cýý ýsãrß
wðãpøpeo, jððwð:

™MŸãmena Espíritu Santo nii-
ãrõ. 23MŸã ãpßrãrë cûã ñañaré
tiirére acabóri, acabónoãrira p÷-
t÷áadacua. MŸã cûãrß acabóheri,
acabóya manirä p÷t÷áadacua, b

jððwð Jesús.

Jesús Tomarë bauárigue

24Tomás ýsã menamacý (“s÷-
d÷árig÷” ýsã jððgû) Jesús ýsã p÷-
top÷ bauáritore, maniwï. 25Tee-
ro tiirá, ýsã cýýrß jððwý:

™Marð Õpýrß ðñaãwý.
Tomapé ýsãrß jððwð:
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™Y÷÷ cýýye wãmorðp÷ cûã
páabiare coperire ðñahßgý, tee-
coperip÷ yáa wãmosüãrß súusõ-
necoheg÷, teerora yáa wãmorß
cýý warupãmap÷cãrß súusõneco-
heg÷, padeorícu, jððwð.

26Sica semana siro ýsã cýý
buerá niirira tiiwiipŸ neãwý sø-
cã. Tomás ýsãmena niiwð sáa.
Ôsã ãñurõ biacósãpacari, Jesús
ýsã decop÷ bauán÷cãwð søcã.
Ôsãrß ãñudutiwi:

™Ãñurõ niirec÷tire mŸãp÷re
niiãrõ, jððwð.

27Too síro Tomarë jððwð:
™Îñaña yée wãmorðrß; m÷÷ya

wãmosüãrß ãno súusõnecoya.
Yáa warupãmap÷cãrß m÷÷ya wã-
morß súusõnecoya. Padeoré ma-
nigû niirijãña. Padeoyá, jððwð.

28Tomapé jððwð:
™M÷÷ y÷÷ Õpý niiã; m÷÷ Cõã-

macý y÷÷ padeogŸ niiã, jððwð.
29Jesupé jððwð:
™Tomás, m÷÷ y÷÷re ðñatoag÷-

p÷ padeóa. Ãpßrä y÷÷re ðñaripa-
cara padeorápe ÷seninemorã nii-
ðya, jððwð.

Jesuré padeodutíg÷ atipørë jóaa

30 Jesús ýsã ðñacorop÷ pee
apeyenó cýý tutuaremena tii-
ëñowð. Tee niipetirere y÷÷ ati-
pøpŸre jóaria. 31 Y÷÷ atipøpŸ
Jesús sðquß cýý tutuaremena tii-
ëñoriguere jóaa. MŸãrß “Jesús
Cõãmacý beserig÷ cýý macý
niið” jððrére padeodutíg÷ jóaa.
MŸã cýýrß padeorá catiré peti-
hére c÷oádacu.

,2021

Jesús cýý bueráre

bauánemorigue

21 1Too síro Jesús Tiberia-
taro wesap÷ ýsãrß bau-

ánemowð. Biiro wáaw÷: 2Ôsã too-
pŸre niirä noqußrã niiwý: Simón
Pedro, Tomás (“s÷d÷árig÷” ýsã
jððgû), Natanael (cýý Caná Gali-
lea dita macý niiwð), ýsã Zebedeo
põna, ãpßrä ýsã menamacãrã
p÷arä niiwý. 3Ôsã toopŸ niirð, Si-
món Pedro ýsãrß jððwð:

™Wai wasag÷ wáag÷ tiia.
™Ôsãcã m÷÷mena wáaada, jðð-

wý.
Ôsã wáa, dooríw÷p÷ m÷ãsãwý.

Tiiñamirß wai sðãbóejõãmiwý.
B÷arít÷.

4Bóecømurð, Jesús tiitaro we-
sap÷ nucøwð. Ôsã cýýrß ðñamasð-
riw÷. 5Cýý ýsãrß jððwð:

™¿Wai b÷aárð?
™B÷aríat÷, jððwý.
6™Dooríw÷ diamacûpe cõãño-

ña mŸãya bapig÷re søcã. Toopé
b÷aádacu, jððwð.

Cýý jððrirobirora tiiwŸ. Pa÷ peti
sããrð, bapig÷re wéem÷õcobayiri-
t÷. 7Teero wáari ðñagý, y÷÷ Jesús
bayiró maðnógý Pedrore jððwý:

™Marð Õpý niið.
Simón Pedro “marð Õpý niið”

jððrð t÷ogŸ, cýýyaro sutiroré máa-
ta sãñawð; peesutimena padema-
sðriwi. Sãña, tiitarop÷ ñaacoñuã-
wð. 8Ôsã pasaró wesap÷ jeaadaro
cien metrora yoaro niiwý. Teero
tiirá, dooríw÷mena wesap÷ wai-
re wéepãwaw÷. 9ToopŸ pããjea-
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ra, pecame cýý dioárimerß ðña-
wý. TiimepŸ sðcý wai cããrðõärig÷
pesawi. Teero biiri pã niiwý.
10Jesús ýsãrß jððwð:

™Wai mŸã b÷aárirare néeati-
ya, jððwð.

11Simón Pedro dooríw÷p÷
m÷ãsã, bapig÷re wéemaatiwi.
Wai pacaramena dadajõãwý.
Ciento cincuenta y tres sããrira
niiwã. Pa÷ sããpacari, bapig÷ yi-
gariw÷. 12Jesús ýsãrß jððwð:

™Yaawãcãrã atiya.
Ôsã cýýrß ðñamasðtoaw÷. Teero

tiirá, sðcýnopera, “¿noã niið m÷÷?”
jðð sãðñáriw÷. 13Jesús pãrß née, ýsã-
rß batowi. Waicãrß teerora tiiwí.

14Jesús dia masãri siro, p÷arï
ýsãrß bauátoawi. Ateména ðtðärð
wáaro tiiwŸ sáa.

Jesús Simón Pedromena

wedeserigue

15Ôsã yaaari siro, Jesús Simón
Pedrore sãðñáwð:

™Simón, Jonás macý, ¿m÷÷
ãniã nemorö y÷÷re maðð? jððwð.

™Üjý, y÷÷ Õpý. M÷÷ masðã
y÷÷ m÷÷rß maðrére, jððwð.

™Too docare y÷÷re padeoráre
bueya, jððwð.

16Pedrore sãðñánemowð søcã:
™Simón, Jonás macý, ¿y÷÷re

maðð? jððwð.
™Üjý, y÷÷ Õpý. M÷÷ masðã

y÷÷ m÷÷rß maðrére, jððwð.
™Too docare y÷÷re padeoráre

coteya, jððwð.

17Too síro jððnemowð søcã:
™Simón, Jonás macý, ¿y÷÷re

maðð?
Pedro ðtðärð cýýrß sãðñárð ðña-

gý, bayiró bóaneõgý wáawi.
Cýýrß jððwð:

™Õpý, m÷÷ niipetirere masðã.
M÷÷ masðã y÷÷ m÷÷rß maðrére,
jððwð.

Jesús cýýrß jððwð:
™Too docare y÷÷re padeoráre

bueya. 18M÷÷rß ateréja diamacû-
rã jððã: M÷÷ mam÷ niigý ména,
m÷÷ booró sutiré sãña, m÷÷ noo
wáad÷garop÷ wáaw÷. B÷c÷ wáa-
g÷pe, m÷÷ye wãmorðrß súum÷õ-
cog÷dacu. Ãpð m÷÷rß suti säã,
m÷÷ wáad÷gaherop÷ m÷÷rß née-
wag÷daqui, jððwð.

19 (Jesús teero jððgý, “Pedro bii-
ro wáa, diag÷daqui” jððgý tiiwí.
“Cýý diarémena basocá Cõãma-
cýrß ãñurõ wedeseadacua” jððgý,
teero jððwð.)

Teero jððãri siro, Jesús cýýrß
jððwð:

™Y÷÷re padeon÷nŸserucujã-
ña, jððwð.

Jesús Juanrë maðrígue

20Too síro Pedro cãmen÷cä,
y÷÷ cûã siro n÷n÷rï ðñawð. Y÷÷
Jesús maðnógý niiwý. Y÷÷rá too
s÷guerop÷re ýsã yaaritore, Jesús
p÷togã duig÷, cýýrß sãðñáwý:
“Õpý, ¿noã m÷÷rß ðñatutirap÷re
ticog÷dari?” jððwý. c 21Pedro
y÷÷re ðñagý, Jesuré sãðñáwð:
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™Õpý, ¿ãnirë deero wáaadari?
jððwð.

22Jesupé cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷ p÷t÷aatirip÷ cýý catiri-

cãrß, tee m÷÷ye maquß mee niiã.
Teeré wãcørijãña. M÷÷ y÷÷pere
wãcøn÷n÷seya, jððwð.

23Cýý teero jððrð t÷orá, Jesuré
padeorá “Juan diariqui” jððré se-
sajõãmiwý. Jesús y÷÷re “cýý dia-
riqui” jððgý mee tiiwí. Biirope jðð-

gý tiiwí: “Y÷÷ p÷t÷aatirip÷ cýý
catiricãrß, tee m÷÷ye maquß mee
niiã”.

24Y÷÷ Juan niiã, Jesús buegŸ
niirig÷. Y÷÷ ðñariguere jóaa. Tee-
ro tiigŸ, “diamacûrã niiã” jððma-
sðnoã.

25Apeyé Jesús tiirígue pee niiã.
Y÷÷ t÷gueñarð, cýý tiiríguecõrõ jóa-
atã, peepørð peti wáabojðyu. Teepø-
rð atibŸrecore dadajõãbojðyu.
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